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Noodid ja nende kirjastus. THwkla-
werid, pianiinod, muusikariistad ja 

nende osad. 

Ainuesii t tsed Ees t i s : 
C. BECHSTEIN, Berliinis, iiiwkfawerid 
ja pianiinod. * - ~ * UUL. HEINR. 
ZIMMERMANN, Leipzigis, muusika-
riisiad. Ühendatud lawaieosie kirjasta^ 
jad(DreiMasken~Verlag),Berlnnis,näi~ 
ielawa kirjandus: ooper, operetid jne. 
Koolidele ja seltsidelt hinnaalandus. 

Xiii laran fliett Tallinna l i l , 
^Estonias" einet on wõtnud, läheb ta Tiibuse Jaagu juhatuse järele 

Wana Posti tän. 8, 
kus asub puht Eesti äri, kõigile tallinnlastele tuntud kaubamaja 

Ostar^||ma tuttawatele kõiksugu fantasii-willast, -siidi ja frotteed 
kostüüi^M, mantoode, kuubede, kleitide ja pluusede jaoks. Enesele 
uue franTiilikonna, palitu- ja püksiriide. Mööblisiidi, põrandariideid, 

\ aknakardinaid jne. jne. Kodus kinkisid kätte andes lausub naljatades: 
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KHSWnTUSTEHDUSLIK HJHKIRI 

.KASVATUS 
ilmub: Eesti Opetaiate Liidu vällaandel kord kuus (pääle kib \ 

iga number jkahe suure trükipoogna (32 Ihk.) suuruses. 
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«Kasvatuses* ilmuvad kirjutused kasvatus- ning hingeteaduselisist kui ka koolikorralduselisist % 
küsimusist, teated koolielu tähtsamaist sündmusist, kooliuuenduslikust liikumisest kodu- ning ^äliš^ejjs^i^^m 
maa!, ülevaated koolitööst, koolikirjanduse toodete arvustused ja teated õpetajate organisatsioonide '.:'';•-4w 
tegevusest. — Küsimusist, mida «Kasvatus" eestuleval aastal käsitada kavatseb, selle juures pääröhkü"4' 
pannes praktilisele küljele, olgu näidetena nimetatud järgmised: 

Kooliuuendus Saksamaal ja teistes kultuurriikides. 
Meie kooliuuendus. 
Töökool ja selle teostamine meil. 
üksikute õppeainete käsitamine meie koolis. 
Meie kooli õppekavad. 
Kooliraamatukogud. Õppevahendid. 
Õppekäigud. 
Füüsiline kasvatus. Kooli tervishoid. 
Tahtejõu kasvatus. 
Kõlblusõpetus ja kõlbline kasvatus koolis. Õpilaste 

omavalitsus. 
Karskuskasvatuselised küsimused. 
Üheskool (koedukatsioon). 

Noorsooteaduse (Jugendkunde) pedagoogiline 
tähtsus. 

Noorsooliikumine välismaal ja meil. 
Katselise hinge- ja kasvatusteaduse alalt. 
Nõrgaandelised lapsed koolis. * 
Defektsete koolid. 
Nõuded lastekirjanduse kohta. 
üleminek algkoolist kesk- ja kutsekoolidesse. 
Kooli lähendamine kodule. Vanemate koosolekud. 

Kooli lähendamine kodule. Vanemate koos
olekud. Koolipidud ja -näitused. Vanemate-
esitus koolis. 

Koolieelne haridus. Kasvatus majad, lastekodud, 
lasteaiad. Kodune lugema õpetamine. 

Organiseeritud õpetajaskonna häälekandjana loeb „ Kasvatus" oma ülesandeks meie kooli ja 
tema õpetajaskonna huvide kaitsmist, selgitades küsimusi kooli korraldamise ning juhtimise ja kutse
huvide alalt. . 

Meie ainukest kasvatuseteadlist ajakirja peaks lugema iga haritud kodanik, kellele on tähtis meie 
rahva hariduseline edu, eriti aga iga õpetaja, kes t a h a b se is ta oma k u t s e kõrguse l 

«Kasvatuse" kaastööl is teks on meie silmapaistvamad haridustegelased, õpetajad, kooli- nind^ 
haridusnõunikud, kooliarstid j . m. Pääle kodumaa kaastööliste on meil korda läinud «Kasvatuseas 
kaastöölisteks võita ka tähtsaid välismaa kasvatusteadlasi, nagu: Berliini keskõpeinstituudi osakonna 
juhataja prof. dr. W. Schoenichen, Leipzigi seminaari õpetaja O. Scheibner, Berliini õpetaja P. Wefth, 
Leipzigi õppenõunik Q. Stiehter, Friedebergi seminaari õpetaja dr. W. Stuhlfath j . t. Pääle Saksamaa 
pedagoogide on kaastöö saamise sihis ühendusse astunud Inglise, Ameerika, Prantsuse, Rootsi ja 
rajariikide kooli- ja haridustegelastega. 

..Kaswatuse" tellimishind on: aastas 500 m.. poolaastas 350 m.. üksiknumber 50 m. 

Tellimisi wõtavad vastu kõik postkontorid. Üksikud numbrid saadaval 
paremais raamatukauplusis 

..ÄSS* 

Kuna „Kasvatusel" lugejaid üle maa, on kuulutuse l o t s t a r b e k o h a s e m paik ..Kasvatuses", eriti-
kirjastus-, kooli- ning sporditarvete valmistusäridel ja raamatu hing kirjutusmaterjaalikauplustel sesid 
„Kasvatus" viib nende äriteated otsekohe kõige püsivarnaile tärvifajaile — kodumaa koolidele kõigj&r 
nurkades. Samuti leiavad õpeta ja te val imiskuulutused ,, Kasvatuses" kui õpetajaskonna hääleka 
jas kõige sündsama koha. 

Kuulutuste Hinnad: 
Terve lehekülg — 2000 m., V2 lehek. — 1000 m., VA Iehek. — 500 m., Vs lehek. - ^ 
250 m. Õpetajate valimiste ja kohaotsimiste kuulutused Vs lehek. suuruses .— 200 m. 

Mitmekordselt kuulutajaile hinnaalandus. 

..KHSVHTUSE" TOIMETUS JH TUUTUS, 
Tallinn, Lai tän. 22-1. Telefon 14-63. 

& 
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Kõnetraat 17-54 

TALLINN 
Rataskaevu tän. 14/4 

TALLINN 
Rataskaevu tän. 14/4 

Teatab oma austatud tellijatele, et on kohalejõudnud kõik kevade ja suwe hooajaks tarwisminewad 
riided, Ulster kewadepalitu riided, Covercoat palituriided ja umbes 250 mtr. ülikonnariideid, nende 

•',4 seas riideid, mis sisaldawad kuni 50% siidi. 

Daamide tualettide spefslaol-öri 

s y 
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Alati suures valikus elegantsed daamide 
kleidid, kostüümid, mantlid, pluusid, 

kuued jne. valmis ja 

*e& faiisie i» * & v 

Putitamine, plisseerimine, mantlite, kleitide, 
pltmside jne. iltitikkimine spetsiaalmasinaiel 

ja käsitsi 
HINNAD VÄLJASPOOL VÕISTLUST 

Maailmakuulsa weuuad Iuuguaust. atuuesitaja Eestis 

Kõige suurem walik k u u l s a m a t e Schwei ts i wabrikute taskukelladest 
TflWRNNES, WflTCH, SEELAND, Cyrna ETERNA jne. Wõrdlemata 
headuses kuulsa Speideli wabriku kõiksugu eht uuskuld „DOUBLE" kaupa. 
Müük suurel ja wäiksel arwul. Wõtan tellimisi Zunghansi kellade peale 

wabrikuhindadega. Kõik kellad müüakse wastutusega õige käigu eest. 
— Kellaseppadele kõrged protsendid 
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II aastakäik. 

üttttikiftt. 
Norva kirjaniku Sven Glveftad'i romaan. 9 

Noid wõis iga silmapilk oodata. Mis oli 
seal teha? Dctcltiiw ei olnud mingisugust kor-
raldust maha jätnud. Ja agent hakkas juba 
kartma. 

Arst rahustas teda sellega, et Krag 
iial midagi ei unusta. Kahtlemata mõtles ta 
õige pea politseinikkude peale, kes ta tellimise 
peäle siia pidid tulema; wististi oli tal nende-
ga oma kindel kawatsus. 

Waewalt oli paar tundi möödunud, kui 
nad kuulsid, et wäljas eeskojas palju jalgu 
eneste peält lund ja pori maha kaapistd. Need 
olid politseinikud — wiis meest. Kui nad tup-
pa tulid, .nägi Dr. Peters, et detektiiwi käsk 
täpselt oli täidetud. Kõik mehed kandsid era-
riideid. Nad olid kuulnud, et nad kuulsale de-
tcktiiwile abiks tulnud, ja ootasid nüüd põne-
Walt,teadet, mis nõu temal nendega oleks. 

Agent palus neid oodata. Krag läinud lü-
hikeseks ajaks wälja, aga wõiwat iga silmapilk 
\cVLe tagasi tulla. 

Ei kestnud kaua, kui wäljast jälle sammud 
kostsid. 

„See on Krag", ütles Dr. Peters. 
„Ei", ütles arst, „see ei ole tema käik". 
Kohe sellepeale awati uks ja sisse astus 

Iens. Tema tulla Kingi juurest ja tal olla 
ülesandeks, politseinikkudele näpunäiteid 
anda. " 

Selgus, et politseinikud insener Barra mõi-
sat pidid walwama. Krag ise oli ära määra-
nud kohad, kus nad pidid wiibima. J a kuna 
köit politseinikud ümbrust hästi tundsid, siis 
polnud neil raske määratud kohta leida. 

Nüüd kuulsid nad ka, miks M M kõigile lae-
tud rewolwrid olid kaasa mMU 

;' Kraat kindla kasu järe lg i tohtinud keegi 
mpisast lahkuda. Igaüks, kes sealt lahkuda kat-

sus, tuli wangistada wõi wastupalieku puhul 
wõitluswõimetuks teha. Sel kombel tahtis 
Krag juuti takistada mudeliga plehku panemast 
— kui tal fee mõte oli. 

Politseinikud olid wäljaotsitud tugewad 
mehed. Mis neil wahest intelligentsi poolest 
puudus, seda tasus nende wastupidawus ja 
usaldllwus. Krag wõis nende juures kindel ol-
la; igaüks nendest oleks parem elu kaalule pan-
nud kui kellegi läbi lasknud? Siis läks Iens 
nende seltsis wälja öösse. 

Enne kui Iens lahkus, küsis arst temalt, kus 
praegu Krag wiibib. Iens pani Jäe suule ja 
waikis. Tema ei tohtiwat midagi ütelda. 

Herrad ootasid nüüd täis põnewust. Pool 
tundi möödus — möödus tund. Kell' oli ju 
peaaegu pool kolm, kui Asbjörn Krag jälle 
ilmus. 

Wäsimus oli dr. Petersast, kes wiimastel 
öödel wähe maganud, wõidu saanud. Ta 
istus magades tugitoolis, ärkas aga kohe, 
niipea kui Asbjörn Kragi häält kuulis. ^ 

See ei näinud sugugi niisugune wälja, na-
gu oleks talle midagi iseäralikku juhtunud. 
Pikkamisi wõttis ta kindad käest, wiis palitu 
koridori, tuli jälle tuppa, istus toolile ja 
waatas herradele silmi pilgutades õtsa, 

„Sa piinad meid," ütles dr. Höst •'•••, 
„Kus Te olite?" küsis agent. 
„Tegin toreda jalutuskäigu," wastas' 

Krag. „Teie ei usu, kui tore wäljas on. Tun-
dub kewade tulekut. Kraawides sulab lumi." 

Dr. Peters ajas silmad suureks. 
„Tõesti?" küsis ta. 
^Wõisin lahtise palituga käia," jätkas de-

tektiiw rahulikult. 
,Ma ei mõtelnud mitte," ütles agent pool 

uniselt, pool pahaselt, „et nüüd aeg oleks öö-

file:///cVLe
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siseid jalutuskäike teha ja looduse üle imes-
tust tunda." 

Asbjörn Krag naeris. 
,Muidugi mitte," wastas ta, „ctaa miks 

ei peaks ühendama lõbusat tarwilikuga, kui 
seda ilma kahju kartmata wõib teha." 

„Näen su saabastest, et oled pika jalutus-
käigu teinud," tahendas arst. 

„Eksid, armas sõber," wastas detektiiw ise 
oma saapaid silmitsedes. „Et ma kaugel olen 
käinud, seda mu saapad ei näita, küll aga 
näitawad nad, et ma läbi külatänawa pori 
olen käinud. ' Isegi metsas hulkusin ma." 

„Mulle tuleb midagi meelde," hüüdis Dr. 
Peters. „Kas käisite wahest insener Barra 
juures?" 

„Ei, koerad on tal õues lahti. Aga ma 
käisin üsna maja lähedal," 

„Ia kas märkasite midagi?" 
„ÖIin seal pool tundi tagasi; Barra töö-

tas oma laboratooriumis. Igatahes paistis 
tulekuma wõreakendest wälja. Ka teised aknad 
olid walgustatud. Lühidalt, kogu mõisas wa-
litses ärew elu." 

„M,uidugi walmistatakse mudeliwargust 
, ette," pomises Dr. Peters. 

„Wõi tehtakse ettewalmistus homse pidu 
wastu. Pidu antakse ju auwõõrale, keda tar-
wis on soe hoida nii Barra, kui ka Valentine 
huwides." 

Dr. Peters tõusis üles. 
„,See naljataw toon on wäljakannata-

matu," ütles ta. „On see kõik, mis tegite?" 
Asbjörn Krag tõmbas kulmud kõrgele. Ta 

sai aru, et Dr. Petersi kannatus pidi katkema. 
Aga tema tundis sellest rõõmu, kui isegi oma 

- sõpru kriitilistel silmapilkudel sai põnewuses 
hoida. 

^Waatasin ka wahipostid üle," wastas ta. 
„Näib, et meile on tublid mehed saadetud. 
Walwawad kui kullid. Pärast wangistasa 
nad kõik wiis mind, uskudes, et mõisast tu-
len. Kui Iens-ei oleks ligidal olnud, mu käsi 
oleks pahasti wõinud käia; aga see tõendab 
ainult, et mehi wõib usaldada. Juut mude-
liga putku ei pääse." 

Krag waatas kella. 
%y., „Nüüd on kõige kardetawam rong wälja-

maale ka juba ära sõitnud. Tõtt ütelda, ma 
ei uskunudki, et täna öösel juut julgeks põge-
ueda." 

,Miks mitte?" küsis Dr. Peters. 
„Usun, et Barra selle wastu on. Mõtelge, 

250.000 marka on alles maksmata. Seda 
on palju raha." 

„Nii usute siis, et ta weel selle raha ka 
wastu wõtab, enne kui pettuse korda saadab?" 
küsis agent. 

Detektiiw nokutas pead. 
„Peale selle ou weel üks naisterahwas 

mängus — Rööwamblik. Temal on mingisu-
gune kawatsus, mis ei mudeliga ega ka inse-
neri ja juudi kawatsustega kokku ei käi." 

M i s kawatsus wõiks tal olla?" küsis Dr. 
Peters. 

„Seda Te ju teate," wastas Krag. „Kus 
naisterahwas tegutseb, seal seisab ka a r m a s -
t u s mängus. Mina käisin täna mitte ainult 
inseneri mõisas, mu herrad —". 

^Wiimaks," hüüdis Dr. Peters, „wiimaks 
ometi knuleme, mis tegite. Kus Te siis käi-
site?" 

„Ei käinud kellegi juures, keda Teie tun* 
nete ja kes ses loos.juba oleks esinenud." 

„Kcs aga ometi selle juures tähtsat osa 
saab etendama?" 

„Iah, wõib olla koguni wäga tähtsat — 
otsustawat osa!" 

„Kes see siis on?" 
Üsna rahulik mees," wastas detektiiw. 

^Wahest olete ta nime ju kuuluud, Blinde." 
Metfakandidaat?" 
„ Seesama." 
,Mis siis temaga on?" 
^Leidsin," jätkas Krag, „et tema ja Barra 

abikaasa, wõib olla ka tema ja Rööwämbliku 
wahel kahtlemata mingisugune ühendus on." 

^Jutustas seda Blinde ise?" 
„Gi, aga ma oletan seda mitmel põhjusel. 

Tema ise ei tahtnud mulle midagi ütelda. 
Oli mu külaskäigu wastu tusane.' Lähemal 
ajal reisib ta ära." 

„See on õige; ta rändab wälja", ütles Dr. 
tzöst. ' 

„Tõsi, aga homme wõtab ta Barra pidust 
weel osa." 

„So-oo, sellest ei tea mina midagi." 
„Sellest ei tea Barragi", ütles Kraej süga

was mõttes. "Poiss on wäga kehwa lutuga; 
ma ei saa tema suust õieti teäda, mille poole 
see kõik tüürib. Aga ma usun, et Rööwämb-
lik ta oma wõrku kisub. Sellepärast kordan, 
mu herrad, mis juba ütlesin: kui üks naiste-
rahwas tõsises asjas kaasa mängib, siis on 
selle põhjuseks armastus. Usun, et Blinde pi-
dust üsna salamahti osa wõtab." 

„Aga miks, miks?" 
^Waadake, seda ei tea minagi. Igatahes 

weel mitte. Aga Valentine tahab seda, ja 
sellepärast wõime julged olla, et e n n e pidu 
nndagi ei juhtu. Oled sa kuulnud, et metsakan-
didaat tahabMllist wõtta?" 

, „ Iah, ni ipMu smn ta käest ometi teäda. 
Wiisin ta isegi niikaugele, et ta mulle ühe lu-
baduse andis." 
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„Ia see on?" 
„Tema pruut elab Kristianias. Ta lubas 

selle homseks telegraafi teel,siia kutsuda. 
Agent lõi käed kokku. 
„Iumal, see on ju kõik wäga hea", hüüdis 

ta, „aga põhjusest ja otstarbest ei saa ma aru." 
Detektiiw silmitses teda naeratades. 
„Seda wõin Teile mõne sõnaga seletada", 

ütles ta. „Praegu olete ärewuses ja ma mõis-
tan, et fee Teid palju ei rahusta, kui ütlen, et 
minu kawatsus walmis on. Ütlen weel enam. 
Nööwämblik ja Barra tunnewad mind. Nad 
teawad, et mina neile iga silmapilk wõin kal-
lale kippuda, teawad, et ma asja kadunuks ei 
arwa, kuni weel lootust on. Nüüd teewad nad 
ettewalmistus^ et minu pealetungimiseks wal-
mis olla. Aga mina tarwitan metoodi,, mil-
lest kellegil aimu ei ole. Usun, et asja süda-
messe tungin. Vlinde olgu minu tööriist, et 
Nööwämblikku tabada. iNetsakandidaat ja ta 
pruut peawad meid aitama." 

„On see pruut see naisterahwas, kelle peäle 
Te tähendasite?" 

„Iah." 
Agent mõtles järele. 
„Sellest ei saa ma aru", ütles ta. 
„Iah", wastas Krag, „{a selles seisukorras 

peate homseni kannatama." 
Ta hõõrus lõbusasti käsi. 

„ (Settest pidust tunnen ma rõõmu", ütles ta. 
„Halloo, kes sealt siis weel nii hilja öösel 
tuleb?" . ' 

Keegi kõlistas uksekella. 
Dr. tzöst kähwatas. 
Krag awas ukse kotta ja hüüdis: 
„Kes seal on?" 
„Kiirtelegramm herra Dr. Petersile", was-

tas wäljast hääl. 
Telegrammitooja lasti sisse, sai kwiitungi 

ja lahkus. 
Dr. Peters kähwatas telegrammi lugedes 

ja pomises: 
„Õnnetu sõnum!" 
Krag wõttis telegrammi ja luges: 
„Hiljaks jäänud, ei jõua enne homme õhtut 

sinna. 
Ooberst Vatt." 

„Kes on ooberst Ba,t,t"? küsis Krag. 
^Sõjawäe attashee", wastas Dr. Peters. 

„See hiljaksjäämne teeb meie seisukorra meele-
heitlikuks. Nüüd peaks insenerile 250.000 mk. 
wälja maksma, ilma, et attashee mudelit oleks 
näinud; muidu on leping rikutud." ^ 

„On Teil raha?" # - , 
„On; maksujuhatus pangaeale." 
„Siis peate maksma." 
„Kas ei oleks see, praegust seisukorda sil-

maspidades, lollus?" küsis agent. 

^Wastutuse teotan mina oma peale", oli 
Asbjörn Kragi wastus. 

26. 
Makfutäht. 

Oö wiiwul wõttis wäsimus Dr. Petersi ja 
Dr. Hösti üle wõimuse: nad jäid mõlemad 
magama. 

Kuid Asbjörn Krag ei uinunud. Weel 
enne koitu käis ta wahiposte waatamas. Koik 
oli korras. Barra mõisas walitses waikus; 
kõik aknad olid pimedad. 

Hommikul kell seitse oli ta juba Friedrichs-
haldis, kus ta politsei direktoriga, kelle ta woo-
dist wälja ajas, läbirääkimist oli; hiljem rää-
kis ta jaamaülemaga. 

Sel kombel oli Asbjörn Krag ajajooksul 
Barra maja ning elanikkude üwber tiheda wõr-
gu kudunud. Isegi kui keegi sellest wõrgust kui-
dagi läbi oskas pugeda ja linna jõuda, pidi ta 
seal paela sattuma. Niipea kui keegi waksali 
ilmus, nabiti ta seal wiibimata kinni. 

Kui detektiiw kella 10 ümber arsti majasse 
jõudis, istusid herrad waikides einelaual.. 
Sinna istus ka Krag. Sõbrad ,olid uudishi-
mulikud kuulma, kus ta wiibinud, aga tema 
ei annud õiget wastust. Kuid nad nägid, et ta 
heas tujus oli, sest eine ajal rääkis ta kõiksugu 
asjadest, mis huwitawad ja õige lõbusad olid. 

Kell pool 12 sõitis agent ja Asbjörn Krag 
Dr. tzösti saanis Barra mõisasse. Agendi 
mapis peitus maksujuhatus 250.000 marga 
peale. Mõlematel oli rewolwer kaasas. 

Kui saan mõisa juurde õue pööras, seisis 
Barra armastuswääriliselt naeratades trepil. 
Ta oli silmapaistwalt hästi riides — selts
kondlikus ülikonnas. Ta teretas herrasid liial
datud lugupidamisega, mida irooniliseks wõis 
nimetada. Ei juuti ega Rööwämblikut polnud 
näha. 

„Teie tulete mulle wististi õnne soowi-
ma," ütles Barra Dr. Petersi kätt pigistades. 

„Onne?" 
„Iah, ma teatasin Teile ju kirjas, et mul 

korda läks mudelit tagasi saada. See maksis 
palju waewa ja kawalustki." 

„Iah," wõttis Krag sõna. „Herra Dr. 
Peters tuli Teie juurde, osalt et Teile õnne 
soowida, osalt aga ka lepingu tingimisi 
täitma." 

„Aa, aga ma ei näe sõjawäe attasheed." 
„Herra ooberst Vatt tuleb alles õhtul," 

wastas agent. „Ta on hiljaks jäänud." 
„Lepingu järele tuleb puuduw summa 

enne kella 12 lõunal wälja maksta." 
Asbjörn Krag waatas oma kella. 
„Puudub weel kümme minutit," ütles ta. 
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„Ni i on meil weel aega. Kas tohime lähemale 
astuda?" 

„Palun, mu herrad!" 
Insener läks ees, herrad ta järel. 
Saali jõudes küsis Barra: 
„Kas läheme edasi?" 
Sellejuures tähendas ta terasukfele. 

, „Kuidas soowite," wastas Dr. Peters. 
Insener waatas kella, awas terasukfe ja 

kohe selle järele seisid herrad Bärra laboratoo-
riümis. 

Esimene, mida Dr. Peters ja Krag nägid, 
oli mudel, mis endisel kohal seisis. 

„ Iah , eks ole, mu herrad", ütles Barra 
nende nägu uurides. „Tore on see tunne, kui 
tead, et kallis ülesleidus jälle minu käes on." 

Dr. Peters ei wastanud midagi. Ta pani 
mapi lauale. 

„Kuna ma arusaadawa leian olewat," ütles 
ta, „et Teie sellega ei lepi, et tähtaega õhtuni 
pikendada — " 

Barra wiskas käega. 
„Sellest wõiks rääkida", ütles ta. „Ma ei 

olegi nii selle wastu, kui usute." 
Nüüd aga tuli Krag jutu wahele. 
„Polegi tarwis wastutulekut näidata", 

hüüdis ta. „Dr. Peters teab, et lepingu 
punkt nii lausub, et puuduw summa Teile enne 
kella 12 wälja makstakse, ja tal on kindel nõu 
sellest ka kinni pidada. Teiste sõnadega: tema 
maksab Teile 250.000 marka wälja ka enne 
sõjawäe attashee siiajõudmist." 

Dr. Peters imestas ja wiiwitas mapi awa-
misega. 

Krag astus mõned sammud. 
„Muidugi mõista", ütles ta kawalalt. 

, Nüüd awas Dr. Peters mapi ja wõttis selle 
seest suure kollase dokumendi, mille ta järgmiste 
sõnadega Barrale ulatas: 

„Arwatawasti on see kõige suurem maksu-
juhatus, mis Norramaal i ial wälja on antud. 
Loodan, et Teie ta korralikuks tunnistate." 

Barra silmitses tshekki ja pomises: 
„Põhja-Sakfa pank? Jah, see on hea." 
Tshekk käes, jäi ta seisma; esimest korda 

näis ta olewat kohmetu. 
„Teie näitate minu wastu suurt usaldust", 

ütles ta. „Nüüd õn mul kogu honoraar käes," 
Dr. Peters nokutas pead. 
„ I a meie ootame nüüd ainult weel lei-

duft." 
„Aga mina toetan jällegi lepingule. Selle 

järele on mul õigus leidust weel kolm päewa 
oma käes pidada. Ta ei ole weel täitsa wal-
mis." 

„Hea küll, ma ootan kolm päewa." 
Barra silmitses jälle tshekki. 

^Sularaha see ei ole", ütles ta. „Aga iga 
pank wõtab ta muidugi wastu." 

„Norges Bank'i" osakond on ju Friedrichs-
haldis", seletas Krag, „seal wõite ta rahaks te-
ha. Usun, pangal niipalju sularaha on." 

Hoolikult pani Barra tsheki kokku ja pistis 
taskusse. 

Nüüd astus Asbjörn Krag tema juurde, 
pani talle käe õlale ja ütles: 

„Nüüd siis olete niikaugel, et suure lolluse 
wõite ära teha, herra insener." 

Barra waatas talle õtsa ja ütles rahulikult, 
jultunult: 

.Jah." 
Krag jätkas: 
„Weel ühe warguse?" küsis ta. „Sellest 

hoolimata, et seda weel kord Teilt wõidaks 
ära warastada. Selle mängu juures riskeerite 
kõik, olete kõik ühe kaardi peale pannud, selle-
pärast lubage, et meiegi kõik abinõud tarwi-
tuesle wõtame." 

„Sellest saan ma aru", ütles Barra. „Tä-
na öösel oli mets eriti elawaks muutunud." 

„Teie maja on ümber piiratud." 
„Tore! On Te mehed usaldatawad?" 
„Wäga usaldatawad." 
„Sns wõin mina rahulik olla, et mulle kee-

gi palumata külaliseks ei tule." 
„Tõsi", wastas detektiiw. „Peaasi: seekord 

ei pea keegi mõisast nii kergesti pääsema." 
„So." 
„Teile näib see kõik nalja tegewat." 
„Kas ei paista ka Teile, nagu ergutaks see 

jutt nimelt naljatuju? Sest Teie arwate üsna 
häbematult, et alatut sammu kawatsete." 

Barra hakkas waljusti naerma; nagu ei 
oleks ta kuritöö peäle mõtelnudki. 

„Teie älhwardasite meid", wastas Krag, „ja 
ütlesite, et jälle olete saanud wanaks Warraks. 
Aga wana Varrat ma tunnen." 

Insener jäi äkki tõsiseks. 
„Hea küll. 'Nii siis teate, mis arwan. 

Teile on kogu summa wälja makstud ja weel 
on mudel kui ka joonistused Teie käes. Mina 
ei taha Teile siin teaatrit teha. Tean, et kaks 
isikut, kes Teie majas wiibiwad, taewa ja maa 
liikuma panewad, et Teie leidust omandada. 
Need isikud on ühe teise riigi esitajad. Kui 
palju nad Teile on pakkunud?" 

„Kaks miljoni", wastas Barra, ilma, et 
oleks kulmugi kergitanud. 

Saksa agent wajus ehmunult toolile. 
Faks miljoni!" hüüdis ta. „Kaks.mil-

joni—püHk taewas!" 
Aga Asbjörn Krag jätkas eksitamata ra-

huga: 
„See on suur summa, ja kui weel meeles-

pidada, herra insener, et Teil südametunnis-
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tust ei ole, siis wõib ju oletada, et müüma-
kaubaga nõus olete." 

Barra naeratas. 
„Meie ajame iselaadi juttu", ütles ta. 
„H)iuidugi. Via mängin nüüd kõike kaa-

lule pannes, aga ainult ses kindlas teadmises, 
et wöidan. Peäle kolme päewa möödumist pea-
wad leidus ja plaanid minu ülesande andja 
käes olema." 

„Seda loodan ma ka, s. t. kui neid keegi 
minult ära ei warasta." 

„Ütelge mulle, kes seisab praegu minu ees," 
jätkas detektiiw, „kas wana wõi uus Barra? 
(£>uur häwitaja wõi suur looja?" ' 

„Seda näitawad aeg ja asjaolud. Herrad 
on minu wastu ju suurt ja ootamata usaldust 
näidanud." 

„Need on ainult sõnakõlksud. Teie ei t a -
h a wastata. Juhin Teie tähelepanu selle 
peäle, et m i n u a r w a t e s e k s i t e." 

Insener silmitses teda wihaselt. 
„Mõni aeg tagasi ütlesite", jätkas detektiiw, 

„et millegi juures, mida uskusite, hakate kaht-
kema. Usun, et eksite." 

Barra kähwatas. Ta astus ähwardawalt 
Kragi juurde, nii et Dr. Peters ehmatades 
püsti tõusis, ja ütles: 

„Arge seda enam puutuge. Muidu wõiksin 
unustada, et minu külaline olete ja mitte ainult 
mu waenlane." 

Silmapilgu silmitsesid mehed üksteist, siis 
wõttis Krag äkki kübara ja pööras minema. 

Ukse juures pööras ta ümber ja ütles: 
„Enne kui fee sünnib, mis Teie kawatfete, 

räägin ma weel Teiega, herra insener. Aga 
juba nüüd juhin ma Teie tähelepanu sellele, 
et mina Teist t̂ugewam olen." 

„tzerrad tahawad nähtawasti lahkuda", 
wastas Barra \a awas terasukse. 

Seni sosistas detektiiw Dr. Petersile: 
„Hoidke teda. kinni." 
Saalis seisis Konstanze walges hommiku-

kleidis. Ta nägi wälja kahwatu. Krag rut
tas tema juu-rde ja sosistas talle kõrwa: 

„Ma pean Teiega tingimata rääkima." 
„Mis asjas?" 
„Metfakandidaadi asjas." 
„Ei, ei," palus prõua. 
„Ometi," wastas Krag. „ Tulge minu 

juurde, enne kui tants algab." 
, Waljusti jätkas ta: 

^Tunnen pidu üle suurt rõõmu, armuline 
prõua!" 

Nüüd astus Barra, kes Dr. Petersiga ela-
wali juttu ajas, nende juurde. 

„Iah, ma loodan, et mõlemad härrad lõ-
bu tmnlewad." ütles ta. „Me oleme oma au-
UOora auks suured ettewalmistused teinud." 

Nende sõnadega, kummardas ta Dr. Pe-
tersi ees liialdatult. 

„See mi hea märk," ütles Krag. 
(Zirne lahkumist waatas detektiiw kella. 
„Kell on warsti üks,"' ütles ta. 

, „Iah," wastas Barra, „mis tahate sellega 
ütelda?" 

„On kõige hiljem aeg." 
„Mis Te arwates" 
„Arwan, on tuige hiljem aeg käskjalga jaa-

lna saata, tui raha weel täna tahate katte saa-
da," ütles Krag irooniliselt. „Muidu pannak-
se pant kinni." 

„Siis pean paluma, et minu käskjalg läbi 
lastakse." 

„See luba Teil on; ma teatan meestele." 
„On see siis nii tarwilik,, et tsheki ju täna 

lasen wälja maksta?" 
„T e i e seisukohast oleks fee kõige kasult-

kum. Nägemiseni herra inseneer.,, 
Kui agent ja Krag saani istusid, kuulsid 

nad kojast heledat naeru. 
Dr. Peters ehmatas. 
„Kes seal naerab?" küsis ta. 

„Rööwämblik," wastas Krag. „Tahan Tei-
le ka ütelda, mis üle." 

„Mis üle siis?" 
• „Ta naerab, et Teie insenerile 250.000 

marka wälja matsite." 

27. 
Barra külalised. 

Õhtu kella kaheksa aegu sõitis saan saani 
järele mõisa elumaja ette ja külalised woolusid 
tuppa, kus Barra ja ta abikaasa neid teretasid. 
Konstanze oli silmanähtawalt waikne ja mõt-
tes; ta naeratus oli sunnitud. Aga Rüön> 
mnblikul oli nähtawasti ülihea tuju. 

Nagu kord enne, nii oli nüüdki külaliste 
meeleolu rõhutud. Õige helewus puudus; 
kutsutud seisid üksikutes salkades koos ja ajasid 
poolwaljusti juttu. Wiimaks ometi oskas 
Näöwämblik seltskonda enam elu tuua. Alles 
kui tõesti suurepärane orkester mängima hak-
kas, tuli pikkamisi ka õige helewus. 

Wiimaks tulid auwõõras Dr. Peters ja 
Asbjörn Krag. Dr. Peters wõeti wäga au-
patlikult wastu, eriti Barra esitas teda hoo* 
lega tähtsamate aukülalistele. Üldse oli ta te» 
ma wastu wäga tähelepanelik, kuna aga see 
lahkus Dr. Petersile wäga raske oli kanda,; 
abitult waatas ta ringi Asbjörn Kragi järele, 
kes rahwamurdu oli kadunud. Tubades wa* 
litses nimelt suur tung. Tulnud oli üle saja 
inimese,, nende hulgas mitu tähtsat meest, isegi 
üks endine kirikunõunik, praegune kohalik kiri» 
kuõpetaia. ^ ^ 
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Wiimaks nägi Dr. Peters, et Asbjörn 
Krag Barra prouaga juttu westis. Nad seifid 
pisut kõrwal ja agent nägi nende näost, et nad 
tõsistest asjadest rääkisid. Et Barra tähelepa-
nu neist kõrwaldada, hakkas Dr. Peters tema-
ga pikemat ilmsüüta juttu, ajama. 

Asbjörn Kragi jutt prõua Konstanzega kes-
tis ligi kümme minutit, ja Dr. PeterPle pais-
tis, nagu oleks detektiiw parast seda jutuaja-
mist wäga rahutuks saanud. 

• Agent pidi tunnistama, et tal seisukorrast 
õiget aimu ei olnud. Tal polnud aimugi, ku-
hu kõik tüüris; aga niipalju oli tal ometi sel
ge, et asi õige hullu kiirusega hakkas lahene-
ma ja ta isegi kaasa kisti, ilma et tal õiget ai-
mu oleks olnud. Rahustawalt mõjus tema 
peäle ainult detektiiwi täielik rahu, ja lõpuks 
jõudis ta otsusele, et kõige parem on, kui 
3lsbjörm Kragi pimedast peast usaldab. 

Nüüd langes ta pilk detektiiwile, kes üksi 
suurest saalist läbi sammus. Tahtwatalt jäi ta 
pilk selle tugewa, iseteadliku mehe peäle pea-
tämä, kes nii iseteadwalt üle sileda põranda 
sammus. Kuhu ta äkki läks? Ta sammus saali 
wastasnurka, kus — sinna ülesseatud suurte 
lehtedega taimede pärast — hämarik walitses. 
Kuhu oli ta äkitselt kadunud? Paistis, nagu 
oleks ta äkki põranda alla wajunud. 

Samal pilgul kütkestas agendi tähelepanu 
üks teine asi. Seal palmide ligidal ajas Barra 
parajasti Rööwämblikuga juttu. 

Just samal pilgul, mil agent neid «märkas, 
olid jutuwestjad oma jutu kõrgemale tipule 
jõudnud. Nad rääkisid tasakesti; aga isegi kui 
Dr. Peters nende juttu oleks kuulnud, ei oleks 
ta selle mõttest aru saanud. 

„Ma hakkan sinu sõna uskuma", sosistas 
Barra, käsi nii kõwasti rusikasse tõmmates, et 
kondid walgeks läksid. „Wiimase vö^päeioa 
jooksul on ta nii iseäralikult kohmetu, selle-
juures kahwatu ja heituw. See on wististi pa-
ha südametunnistus. Ja ometi, kui ma waatan 
ta walgele, puhtale otsaesisele, wäriseb kõik mu 
umbusaldus kohe kokku". 

„Utlesin sulle ju", sosistas Valentine was
tu, „et ma sulle tõendused annan". 

„Iah, Walentme. Aga kui sa mulle weel 
täna' õhtul tõendusi ei muretse, mis lubasid, ja 
kui ma leian, et sa oled waletanud ja meid la-
hutadll tahad, siis wihkan ma sind eluaeg sur-
mawalt. Mul on kange lust tema juurde mittua 
ja talt küsida, seletust nõuda". • 

„ Siis rikud kõik.ära. Sa ajad ta hirmu 
täis ja takistad minu paljastust. Tal pole smu 
kahtlusest aimugi". 

Barra ei wastanud, aga silmitses oma abi-
kaasat eemalt. Sest just praegu läks Konstanze 
auwõõra kõrwal saalist läbi. \ 

„Päewapilt ei annud sulle siis weel küllalt 
selget tõendust?" küsis Walentine. 

\ ,©i". 
Barra kahmas taskusse ja wõttis sealt päe, 

wapildi, sama, mida Krag teda oli uäinud 
päew warem põrandalt wõtmast — pildi, mille 
Nööwämblik sinna meelega maha oli pillanud. 

„Ei", kordas Barra pilti silmitsedes, „see 
ei ole kellegi tõendus". 

Ta silmitses Walentinet terawasti. 
„Mll leian ka, et see Konstanze käekiri ei 

ole", ütles ta. „See tähendab, ta on küll tema 
käekirja sarnane, aga ta harilik kiri see ei ole". 

Ta luges endamisi, mis pildile oli kirju-
tatud. 

^Terwitan südamest, ega unusta sind iial-
gi. Kõige parem meile mõlematele on, kui sa 
minu mehe maija ei tule. Konstanze". 

Ägeda liigutusega pistis ta päewapilti jäl
le ta§iu3\e. 

„ Oled sa aga tõtt rääkinud", sosistas ta, 
„kui see õige on, et ta temaga täna õhtu minu 
majas kokku saab, siis oskan jubü kätte maksta. 
Siis peate nägema, et waua Barra we^. pole 
surnud". 

Segaselt äigas ta käega üle otsaesise ja po-
mi ses: 

„Minu oma majas — täna õhtul!" 
Äkitselt hakkas ta naerma ja ütles taunis 

waljusti: 
„Kui kummalised inimesed,ometi on. Õige 

küll, kedagi ei peaks uskuma. Kõiki inimesi tu-
leks wihata, Walentine; see on ainuZ õige tegu. 
Koigi wastu wõidelda ja kõik ära wõita — see 
on ainus õige seisukoht". 

Siis tuli ta wana jutu juurde tagasi jn 
kiisis: 

„Kus peaks nad üksteist kohtama?" 
„Laboratooriumis". 
„£rnal" 
„Iah, sest ta teab, et neid seal teegi ei ek-

sita. Konstanze! on wõti. Kas ta kalliskiwid ka 
seal on?" 

„Iah, rahakapis". 
„Seal, kus plaanid peituwad?" 
^Sealsamas. Millal tahad sa mulle aga 

märku anda?" 
„Kui muusika minu waltserit hakkab mau-

gima". 
„Sinu waltserit?" 
,,Waltserit „tzarlekini miljonitest". Kui 

muusika seda müugima hakkab, siis awa labo-
ratooriumi uks; on ta seest riiwis, siis purus-
ta tema". 

„Iab, ma hoian dünamiidi käepärast". 
Õudselt naeratades lisas ta juurde: 
„Ia rewolwri niisama". 
„Aga kus DU detektiiw?" küsis Rööwämb-

lik uuriwalt Ümber waadates. (JarWeb.) 
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Üle nõmme lehwis unistus. See mattis 
lväikse samineldanud katusega maja roosasse 
uitesärasse, nii et ta wälja nägi, nagu kuduks 
õnn seal oma särawaid eickesi — seal, küZ 
ometi lvalu asupaik oli. 

4. 

Ühel kõrgel Listi liiwajoomcl seisis Antje 
ja lvahtis merele. 

Warsti jõudis õhtu, ja siis ehk tuli ka Hen-
ning Ninkens koju — wäiksesse maija all 
Listil, mees, kelle pärast ta kord maha jättis 
selle, keda ta nii wäga, oh nii wäga oli armas-
tanud. 

Wärin käis Autje kehast läbi, aga siis ajas 
ta enda kohe jälle sirgeks. Tume tuli tekkis ta 
siliuadesse, mis wahtisid nagu nõiutult wooga-
Masse wette, mis wäljas tantsis ja laulis ja 
Söreu Nielseni oli wiimsele uuele, kiigutanud. 

Hallilt seisis meri. 
Hallilt kummis taewas tema kohal. Mus-

tad pilwed tõusid silmapiirile ja mustad lvar-
jild laskusid woogudele. 

Nagu walged tuid hällusid kräsulised wahu-
kraanid tumedal põhjal, ja äkki lehwis nagu 
imeläige üle laia merepinna. Sügaw-wioletid 
tindid walgustasid taewast ja merd. 

Antje nägi seda ilu ja nägi ka, kuidas 
nüüd õhtupäike pikkamisi pilweseinast läbi 
murdis, ja ta silmad lõid särama. Kindel, 
sihtiteadew tahe seisis ueis, kui ta nüüd pilgu 
tagasi pööras ja üle liiwajoomede laskis uita. 

Nagu laiad, suured lumewäljad ulatasid 
walged mäed metsikult kohisewalt Põhjamerelt 
kuni kaugele waiksele, sinisele madalmerele. 

Üle liiwajoomede, kaljude ja nõmme uitis 
ta pilk. Üsna kaugel teisel pool madalmerd 
säras Holsteini rand. 

Antje tõmbas oma walge kübara sügawa-
inale otsa ette, siis famnuis ta kähku alla küla 
poole. 

Hobekarwa kaldaohakad palistasid ta teed. 
Metsikud linnud ehmusid kisendades oma pei-
duurgastest liiwajoomedel üles, ja soose! põh-
jal, õitswa kanarpiku wahel, nägi ta helesini-
sena õitswat entsiaani, „meremehe-truudust", 

• sinist lille, mis talle nii kibedasti Mäletanud. 
Ikka lähemale jõudis ta külale. Wiinmsel 

liiwajoomel waatas ta weel ringi. Näis, 
nagu oleks ta tahtnud.enne majasse minekut 
weel iaobuda umbru.se ilust. 

Seal seisis ta maja tema ees, kindel ja 

kena. Selgesti paistis see talle üle nõnune \a 
aasade õhtuwalguses silma. Päike peegeldus 
ta punastel ruutudel, ja just Maja ees seisis 
sinine madalmeri oma kuuiugasadamaga. 

Igal pool hiilgus ja n:agus õhk. Sügaw, 
pühalik waikus. Majadest, mida wäikses külas 
ainult mõned, tõusis pikkamisi üles suitsu-
sammas. 

Antje nägi seda, ja naeratas. Seal, kust 
peen suitstljuga tõusis, märgiks, et tüdruk Mci-
keu õhtusööki walnnstas," ootasid kaks paari 
stigalvsinist lapsesilma, oma ema. 

Nuttu sannnus Antje nüüd üle nõnune 
külateele, mida heki roosid, palistasid. 

Soosid olid lehtedeta; tuul oli lehed J u 
anunu meresse kannud. Kui kaua weel, siis 
uärtsisid ka uõmmelilled ja — tuli tali. 

Antje, läks külateed mööda kooliõpetaja 
rnajast mööda- see seisis läwel ja teretas teda 
aupaklikult. 

Antjel oli uhke kõnnak; uagu kmnngannc? 
läks ta edasi, kuni oina maja ligidale naera-
tadeB seisnm jäi. 

Lapsed tegid ukse ees riugmangu ja singis 
istus suurel puupakill teina Karlinkm, kes 
kuus aastat loana. Ta oli oma juukfepalnü-
kud lahti teinud ja kammis nüüd juukseid, 
mida kanarpiwpärg ehtis, kuna lapsed tantsi-
des mm lillekuninganna ümber käisid ja 
lanlsid: : 

,,Trillallaa, trallallaa, 
kes fiin kiill peab istmua? 
Kuninga lväike tütreke 
ketrab siin siidi minule: 
silmas lein, 
ümber sein — 
nii istub ta, 
nii ketrab ta 
siin üksinda!" 

.Kellselgelt kõlasid lastehaäled roofalisära-
wal, lähenewal õhtul. 

Antje wahtis üksisilmil üle laste mehele, 
kes teisel pool teed seisis ja teda naeratades 
teretas. 

Mees hoidis sõrme huultel — märgiks, 
et ta lapsi ei eksitaks, ja. ta nikutas Pead. Ja 
siis kuulasid mõlemad: 

„Tril lallaa, trallallaa. 
kes siin küll peab istuma?, 
Kanunib juukseid, saeb pead, 
naerab, soowib kõigile head, 

•'''•^•'•jm^^i' 
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tööga ruttab, 
ise nutab, 
wahel naerab ka, 
aga elama 
peab üksinda!" 

'Nüüd, äkki, oli Karlinken ema silmanud. 
Laialilaotatud katel Jooksis ta Atttje juurde ja 
lvõttis ta kaela ümbert kinni, nii et pärg tal 
peast maha libises. 

„Kuhu sa nii kauaks jäid, ema?" kurtis 
laps, naeratus suu ümber, chk tal küll pisarad 
lähemal olid. „Wäike Peer nuttis palju. 
Zcüüd ta magab." 

Atttje silitas lapse pead; siis lükkas ta te-
nia ruttu wastu tugewale mehele, kelle seltsis 
ta laste nalja waadanud. 

„Mine Karlinken", ütles ta tasa, „ütle 
herra Nantzaule tere õhtust." 

Sõnakuulelikult täitis laps käsku. 
Mänguseltsilised, kes suuri nähes kartli-

kult laiali jooksnud, seisid aralt eemal ja wah-
tisid wõõrale mehele, kes nende wäiksesse külla 
tuli ja Antje Rinkensi wastu nii lahke oli. 

Majaukse ees olid Antje ja Geert ükstei-
sele kätt annud, ja Geert ütles: 

„Näete nüüd, proua Antje, et ma sõna 
pean? Tahtsin tulla Teid ja Teie lapsi waa-
tämä. See siin", ta silitas naeratades Kar-
linkeni pead, „on wäike, kuningatütar, keda ma 
laulust juba tunnen, aga poissi peate mulle ka 
näitama." 

Ta wõttis lapse käest kõwasti kinni. 
„Astuge tuppa", wastas Antje ja awas 

majaukse. 
Geert tähendas talle kummardades, et ta 

ees läheks, ja walget pead pisut longu lastes 
läks Antje temast mööda, wabalt ja kindlasti, 
iseteadew, tugew Põhjamaa naine, kes uhkesti 
oma wäikses riigis walitseb. 

Ta oleks igale troonile ehteks, mõtles 
Rantzau, kui maja suurde kotta ja siis sealt 
suurde kööki astus. 

Põrand oli siin punakas-pruunide kiwide-
ga sillutatud. Kõrwalt wiis trepp üles kamb-
risse, kaldetule kohal rippus säraw katel. 

Toas ahju kõrwal seisis nõndanimetatud 
wanaisatool, maja aukoht. Sinna palus Antje 
külalist istet wõtta, mida fee ka tegi. 

Ruttu andis Antje Meikenile mõned juha-
tused õhtusöögi tarwis. Warsti seisis ka liht-
ne toit laual, pekk ja kapsad ja punased tan-
crnd koorega. Ka teekann oma hästi lõhnawa 
teega ei puudunud. 

Geert Rantzau silmitses ümbrust. 
„Nüüd peate minu külaline olema, herra", 

ütles Antje lahkesti. „Ainult harwa juhtub 
meile mõni wõõras tulema. Olge terwe tule» 
mast meie maija l " 

„Olen ma siis wõõras, proua Antje?" ku-
sis Geert etteheitlikult. 

Kerge puna lehwis üle noore perenaise 
näo, kes nüüd külalisele aurawa waagna ula-
tao ja lastele taldrikud täitis. 

Geert sõi mõnuga. Antje sõi wähe ja ei 
rääkinud ka palju. Karlinken ajas juttu ja 
Geert kuulas feda naeratades. 

Tuli põles koldes ja kustuw walgus lan
ges wäljast läbi ruutude tuppa. 

Tüdruk karistas laua ja Karlinken ütles 
head ööd. Antje wiis ta tuppa. Walget-
werd poiss käe peal, poiss, kes uniselt silmi 
hõõrus, tuli ta tagasi. 

„See on wäike Peer", ütles ta uhkesti; 
„käib ja jookseb juba." 

Geert wõttis lapse sõrmedest kinni; see sii-
initses teda tähelepanelikult. Siis käis nagu 
hele rõõm üle poist näo; ta sirutas käed Geerti 
poole wälja ja kogeles: 

„Ifa — isal" 
„Rumal wäike Peer", laitis Karlinken, 

„fee meie isa ei ole." 
Antje lükkas Karlinkeni tuppa. Poisi jät-

tis ta oma sülle, kuna ta kolde ees Geerti 
wastas istus. 

„Teie mees ei ole kodus, prõua Antje?" 
Noor naine surus lapse rinnale. 
„Ei, peaaegu mitte iial enam", tuli pea-

aegu kogeledes ta suust. ^Õhtusöök on wal-
mis. Juba kolm päewa ootan, ma ta tagasi-
tulekut ilmaaegu." 

Geert kargas peaaegu pahaselt üles. 
„Ta on Teie wastu paha, prõua Antje. 

Teie ei tohi seda kauem kannatada. Seda tu-
lin Teile ütlema, mitte ainult oma nimel, 
waid ka õpetaja Nielseni nimel. Tema laseb 
Teile ütelda, et tema maja Teile ja Teie las-
tele lahti on ja et ta heameelega. Teile pakub 
kodu, waikseks tasuks selle eest, mis ta Teilt 
on wõtnud." 

Antje raputas wäikse, wäsinud naeratusega 
pead. 

„Ei, herra", ütles ta kindlasti, „minu 
koht on siin." 

„Teie huwiate enda ise, prõua Antje. Ju-
oa lapseeas oskasin ma Teie silmist Teie mõt-
teid luaeda. Ma tean, milline mõte Teid pii-
nab. Kuidas jaksate seda wälja kannatada 
Rinkensi forteal?" 

Peaaegu metsikult ja ometi ühtlasi surma-
Walt heitunult waatas Antje oma külalisele 
näkku. Ta pani wäikse Peeri, kes emale abi-
tult õtsa waatas, ägedasti maha ja ütles äre-
wait, Rantzanle üsna ligidale astudes: 

„Waikige, ma palun Teid, waikige, herra! 
Mis Teie minu silmis tookord arwastte Ingo-
wai, km Söreni matsime, on wale, peab wale 
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olema! Kuulete, herra, see pole tõsi! Siin 
sellepärast!" 

Ta tähendas lapsele, kes nüüd Geerti juur-
de jooksis ja temale õtsa waatas. 

„Isa", hõikas ta. 
^Kuidas tahate, proua Antje", wõttis 

Geert sõna. „Ma ei taha Teid \u piinata, aQa 
parem hirmus ots kui hirmfus otsata. Ma 
tahan Teid aidata Söreni pärast ja ka meie — 
loana sõpruse pärast!" 

„Mitte sõnagi, herra, ma palun Teid. 
^ Minu tee seisab selgesti minu ees." 

„Ta wõiks aga olla walge ja ilus, nüüd 
aga wiib ta pimedasse." 

„Ia Teie usute, et ilm weel iial wõiks 
Ivalgeks muutuda minu ümber, kui ma Hm-
ningist lahkuksin, ja seda arwab Jumala mees, 
õpetaja Nielsen ka?" 

Antje naeris koledasti. 
„Mu nooruse wõttis ta minult. Metsi-

krts walus wõtsin ma kord Sören Nielscni 
ümbert kinni, kuni ma waikseks sain, üsna 
waikseks ja wanaks, ja ura midagi muud ci 
tahtnud olla kui kannatlik ja truu naine me-
hele, kelle eest ma nüüd õudu tunnen." 

' ""V „Ill kui mina ise Teile wllbadusewära-
> load awaksin, prõua Antje? Kui ma teed jäl-

gin, mis punasele kaldale wiib? Kui ma 
sõbra eest kätte 'maksan? Kui ma seda ar-
toom oma kohuseks?" 

Segasel pilgul waatas. kahwatanud naine 
f*^**"— Geertile näMu,' kes käskiwalt tema ees seisis. 

AhastaW.hääl tuli ta juust. Ta jooksis 
Geerti juurde, kahmas ta kätest kinni ja palus 
teda palwelikult: 

„Km Te iial olete Sörenit armastanud, 
kui Tenial olete minu wastu sädetki sõprust 

..,„ tunnud, siis halastage! Ärge jälgige hirmsat 
^ mõtet, mis Teie hinges eksib, ma palun Teid. 

Kõik,, kõik tahan nia ära kanda, ainult seda 
üht mitte. Mõtelge mu laste peäle. Kuidas 
wõiksin ma iial weel nende selgetesse silma-
desse waadata, kui ma oleksin ohwerdanud 
nende isa." 

_ >,fIa Sõrmile, prõua Antje, Sörenile, 
•••-'• keda Te olete armastanud, ci usu Te midagi 

wõlgnewat?" 
• Antje wõttes wäikse Peeri, kes ta kuuest 

oli kinni wõtnud, sülle ja surus ta oma rin-
? R ^ . nale. •; t 

^ "" • „Söreniga olen ma rahu teinud, Herm; ju 
1 ammu eirne seda, km ta magama-läks, olen 

ma temaga waiksetel, üksikutel öödel arwe tei-
nud, ja ma tean, et ta mulle on andeks an-

».'"• "\ nud, mis ma talle tegin, fest et see temale psdi 
.• õnneks- olema. Tema magab nüüd waikselt ja 

<- naeratab wististi meie üle, kes me siin,ilmas 
nii rühmame ja ruttame ja muretseme, ja ei 

tea, kas me peame andeks andma wõi wihka-
ma ja needma." 

„Ia Teie tahate, kui see hirmus asi tõsi on, 
mis ma Teie silmist Söreni matusepäewal lu
gesin, andeks anda, proua Antje? Teie wõite 
seda?" 

Arras naeratus wärises Antje suu ümber. 
„Igas teos, herra 3 t̂antzau, peitub ka ka-

ristus. Mis kasu oleks sellest, kui ma uuriksin 
ja muretseksin ja jeadusega wälja astuksin 
mehe wastu, keda, kui ta süü selguks, kohtunik 
karistaks? Kas oleks see temale karistuseks? 
Ei. Tema olgu ise oma kohtunik. Ta oma 
südainetunnistus karistagu teda tema süü 
järele!" 

• „Teie jooksete hukatusse, Antje. Teie ei 
tunne Henning Rinkensi, kui loodate ta ümber-
pöörmist ja oma õnne. Ta piinab Teid edasi 
ja Teie hukkute!" 

„Qn, seda ei ole. Mul on sõjariist käes, ja, 
Jumala eest, fcda ma tarwitaa Mitte minu 
pärast, aga nende pärast, keda ma pean kaitZ-
ma häbi ja häda eest." 

Ta surus oma pea nietsikult wastu õits-
wai lapseuägu, mis talle ahastades õtsa wah-

•ti§. • 
„Aidake mind, herra, mu lapsi selle kole-

duse eest hoida, et nad oma isa peawad põl-
gama, ja ma tahan Teid õnnistada. Aidake 
mind!" 

Silmapilgu walitses.surmawaikusa Ainult 
kaugelt kajas woogude mühin. 

Toast manitses tüdruku, hääl: 
„Enne Palwe, Karlinken!" 
J a siis lehwis nagu sosistaw kelvadetuul 

läbi suure ruumi lapsesuust palwe, nulle kord 
ka Geert Ranhau ema pojale oli kätte õpe-
tanud: 

„Niiüd, Jeesus, lähen magama,, 
oh saada inglid walwama! 
Mu päitse juurde saada kaks, 
ka minu jalgadele kaks, 
kaks minu paremale poole, 
kaks minu pahemale paole, 
mind kinni katma saada kaks, 
niisama äratama kaks, 
kaks aga wiimaks tasakesi 
mind juhtigu kord paradiisi!" 

Geert Ranhau oli oma pea sügawale longu 
lasknud. Oma. südames palwetas ta tasakesi 
kaasa selle palwe, mis toast kostis. .,.,,, 

Wiimne heli oli kustunud. Pikkamisi 
tõstis ta pilgu. Seal . seisis Antie, laps käe 
peal, kolde ees ja waatas talle küsides õtsa. 

Läbi lahtise ukse saatis päike oma wiimse, 
terwituse, ja innbritses ema oma.lapsega,. kui 
kullapõhjal. ' • 
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Wärin wõpatas Gcerti hingest läbi. 
Oli see siis wõimalik, et ta hullu matte oli 

omandanud: kui Henning Rinkens süüdlane 
oli, siis sai Antje wabaks, sa icma — tema, 
Sören Nielseni sõber, wõis ehk oma käe wälja 
sirutada pärli särele, mida Henning Rinkens 
porisse tallas? 

Ta heitus ise mna mõtetest, mis metsikult 
ta hinges woolasid. 

Aga laps Antje käel naeratas ja sirutas 
talle oma käed hõisates wastu. 

Seal tõmbas ta poisi paksud. sõrmed oma 
palawate, kuiwade silmade suurde sa ütles 
pikkamisi, ilma Antje peäle waatamata: 

„Kmdas tahate, proua Antje, nii peab see 
olema. Aga ärge unustage, et unna iga tund 
walmis olen Teio kaitsma ja et Teil ustawa-
mat sõprcr ei ole." 

Antje andis talle tummalt lahkumiseks 
kätt. fi 

„Ütelge õpetaja Nielsenile minu poolt tä-
nu, herra", wõttis ta tumma waheaja järele 
sõna, „\a terwitage Iunglet. Tema peab Teist 
lugu ja ootab igatsedes^Teie tagasitulekut." 

' Geert tõstis silmad üllatatult. Kas tah-
tis ta temale teist teed näidata, mis tema juu-
rest eemale wiis? 

Antje nägu oli waikne ja kinnine. 
„Õö jõuab kätte, herra, enne kui Kampeui 

jõuate", ütles ta. „Kui To Listi külla ei taha 
ööseks jääda, siis on aeg koju minna." 

„Elage hästi, prõua Antje. Eime ööd 
olen wististi ju kodus." 

„Ia Te waikite, herra? Kõikide wastu?" 
küsis Antje weel kord ahastuslikult uurides. 
«Mis Te tol tunnil arwasite minu silmis lu-
gewat, kui ma Sören Nielseni pärast knrb 
olin, oli hullus ja wale. Seda ei tohi Teie 
uskuda." ' 

Geert, silitas õrnast: Antje kael istuwa 
lapse walget pead. 

„Teil on ainult käskida, prõua, Antje", 
ütles ta, „aga meie s^riisimaal liigub sõna, 
mida mitte üksi mehed, waid ka naised tund
sid, kui nad kord were ja wara kaalule panid, 
et rõhujate alt pääseda. Ma ei tarwitse Teile 
seda korrata, proua Antje. Te teate isegi, mis 
nm arwan." 

Uhkesti tõstis Antje pead. 
„Parem surra, kui orjapõlwe» elada!" 

tuli ta suust, ja ta hallid silmad loitsid wõit-
lusjulgelt. „Parem surra kui orjapõlwcs ela-
da!" kordas ta. „Ma»t.änan Teid, herra! Ja 
tunnen omateed! Tanatt,' et mulle seda 
meelde tuletasite." '•'•': ' v 

Weel kord andsid nad lahkumiseks kätt. 
Zaps naeris ja kahmas mehe habeme jä-
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reie, kes ruttu ümber pööras ja liiwast teed 
mööda, mis sadamasse wiis, minema ruttas. 

Antje seisis, laps käe peäl, läwel ja waa-
tas temale järele, kuidas ta nüüd alla mere 
äärde sammus, kus ta paat seisis. 

Weel kord pööras Geert kübarat kergita-
des ümber, siis seadis ta sulase abil, kes' tal 
kaasas, purjed korda. 

Warsti, libises wäike paat mööda sirawat 
teed wälja loajuwasse õhtusse. 

Antje seisis weel ikka läwel ja wahtis talle 
järele, nagu lahkuks ühes temaga ta noorus. 
Päeloa wiimane tungal kustus. Surra tahtis 
ilus, terwe päew, mille wiimne sära silmapii-
ril udunes. 

Imesügawasti ja selgesti siras madal-
meri. Nõidlikitlt, õhustkujutuna tõnsis eemal 
tiks waikne saar weest üles. Üksikult niisutas 
weel üks kajakas sinistes woodcs oma sulgi, 
ja madalinerel heljus hämarik nagu udulinik. 

Nagu tontlik wari lähenes ta. 
Kõrkjad kahisesid ja kõledalt karjusid wesi-

linnud. 
Ronkmustade tiibadega lähenes öö üle 

liiwajaomede. 
Kõik oli ümbruses waikuc. Wäikse Peeri 

pea puhkas inagades ema rinnal, ja alles nüüd 
läks Antje jälle Maija. 

Ainult nreri laulis tasakesi oma wiisi, -ja 
paat, mis siit ära wiinud uiehe, kes teda pääs-
ta oli tahtnud piinast ja ahastusest, oli ju am
mu silmist kadunud. Tema sõitis Kampeni 
tuletorui tule sihis. 

Aga Antje, tema oli üksi ja ootas — oo
tas, nagu nii tihti, terwe pika, üksiku öö. 

Ja kuna ta ootas, ristlcs. wee! üks teine 
paat wäljas woogudel. Seal sõudis see, kes 
jällegi õigel ajal koju ei tulnud — Henning 
Rinkens. 

Ta pilk wiibis tarretult Punasel kalju-' 
kaldal, nulle ümber tontlik öö koondus. 

Keitmni kirikust wärises kesköökell üle 
Nwogude. Kartlikult pööras Rinkens pilgu 
sinna paale, kus Sören Nielsen puhkas. 

Siis tõmbas ta purjed kähku pingule, ja 
uoolkurelt lendas paat kuningasadama poole, 
nagu oleks teda taga aetud. 

List wiibis sügawas unes. .. Ainult Antje 
wälwas. Ta seisis kolde ees, ja kohutaw-
ähwardawalt kõlas ta hääl, kui waljusti lee-
gisse hüüdis: 

„Parem surra, kui orjapõlwes elada!" 

5. 
Iüna teretamata astus Henning Rinkens 

oma maja suurde kööki. Hele turbatuli wai-
gustas kolde lähemat ümbrust. 

„Too midagi süüa!" käskis ta käredasti, 
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klma kübara nurka wiskas ja kaelarätiku kae-
last ära rebis. „Mul pole himu kauemini 
fööginatukest oodata!" 

„Sii,s oleksid pidanud warem koju tulema, 
Henning", wastas Antje rahulikult. „Smu 
õhtusöögi sõi külaline ära. Herra von Ranhau 
oli siin." 

„Rii, see wilets waim", müristas mere-
mees ja põrutas rusikaga lauale, nii et tassid 
tantsisid. „Mis oli temal Listi asja? Õnn, 
et ma kodus ei olnud. Oleksin talle ta tuleku 
hapuks teinud." 

„.Ole nii hea", ütles Antje rahulikult, pani 
peki ja leiwa lauale ja täitis teetassi, „ära 
räägi nii waljusti, lapsed magawad." 

Jälle põrutas Henning lauale. 
„Wait", hüüdis ta jämedalt. „Nsud sa, 

et inina lasen enesele ettekirjutusi teha? Siin 
pole üldse korda. Mitte sooja sööki ei saa, kui 
koju tuled." 

„Seda saad, kui õigel ajal koju tuled, Hen-
ning. Oled siin ju liig kaua oma tahtel wa-
litsenud. Kannatlikult ootasin ma, kui. kan
natlik naine. Nüüd ei ole ma enam sinu ori, 
sest nüüd tahan ka inimene olla." 

Laewamehe sinisilmad wälkusid wihas; 
aga seal Peitus ka ehmatus ja hirm. 

„OIed sa hulluks läinud, naine?" kisendas 
ta. „Wõi on fee nadikael Rantzau, kes ennast 
nii uhkeks ja suureks peab, sinu pea segi aja-
nud? Waata ette, sest minu kannatus on kat-
kenud. Weel mõni wastik sõna, ja ma ajan 
su sinna, kust tulid." 

Antje surus käe kõwasti rinnale, nagu 
oleks ta pidanud sumbutama pistwat walu, aga 
uhkesti tõstis ta siis pea ja ütles mehele jul-
gcsti silma waadates: 

„Sellepärast Nantzau siin käiski. Tema 
tuli stt€ õpetaja Nielseni soowil mulle teatama, 
et ma jälle- oma lastega oma kasuwanemate 
maija elama läheksin." 

„ I a sae tahab õpetaja olla?" müristas 
Henning Rinkens metsikult. „2epitamisc ase
mel ässitab ta lollid naised mehe wastu üles! 
Küll ma seda meeles pean, küll ma talle 
ütlen — " 

„Sina ei ütle temale midagi, Rinkens! 
Sul pole julgust wana hea õpetaja silmadesse 
waadata, sest tema silmist leiad sa küsimuse, 
küsimuse sinule, Henning Rinkens, ja selle ku-
siinuse ees tunned sa õudu!" 

Henningi nägu kähwatas. Ruttu walas 
ta hulga rummi teetassi ja jõi selle ühe sõõ-
muga tühjaks. 

„Mis loba see on?" pomises ta kahtle-
wait,, murdis tüki leiba ja hakkas ruttu föö-
ma. „Oled sa hull? Mine magama ja jäta 
minu oma lollustega rahule!" 

Antje märkas, et mees iga hinna eest selle 
jutu edasikestmist tahtis takistada. 

Ta silmad lõid loitma. Ta astus üsna 
mehe ligidale ja ütles: 

„Oli aeg, mil õpetaja ja ta abikaasa hea 
esitus nnnu oleks õndsaks teinud. Et wabaks 
saada orjapõlwest, milles sa mind oled pida-
nud, selle eest palwetasin ma ööd ja päewad. 
.Parem tahtsin kerjata, kui weel kauemini sinu 
naine olla ja sinu jämedaid kallistusi ja peksu 
kannatada." 

„ Ia nüüd?" küsis Henning Rinkens luu-
rates, ja ta hääl läks päris mahedaks, kuigi 
temast ikka weel kindlusetus ja hirin wälja 
kajas. 

„Mina ei lahku sinu juurest mitte, Hen-
,'nng Rinkens, nagu sa seda oled lootnud ja 
kuidas sa seda sellele punapealisele tüdrukule 
alc-d lubanud, kellele sa kõik omad ööd ohwer-
dad. %la jään maailma ees sinu naiseks, aga 
iial enam ei pea mind puutuma sinu käsi, iial 
enam ci Pea sinu käsi silitama ega ka karistama 
meie lapsi, sest sinu käte küljes kleebib weri, 
Henning Rinkens, weri!" 

„OIed sa hulluks läinud, naine?!" kisen-
das mees, tormas Antje juurde ja kahinad 
tal kahe käega kõrist kinni. „Weel üks sõna, ja 
ma kägistan sinu, kas sul häbi ei ole niisugust 
kaledat juttu ajada. Silmapilk watad oma 
sõnad tagasi, wõi sa pead mind tundma õp-
pima!" 

Antje wabastas enda mehe käte wahelt 
oma tugewate käte abil ühe nõksuga. Ta hin-
gas raskesti, aga julgesti wahtis ta mehe 
metsikusse näkku. 

>,Õnn sulle, Henning Rinkens, kui sa en-
nast tunned waba olewat süüst, mis ma sinu 
silmis näen. Põlwili paluksin sinult andeks. 
Nüüd aga näen ma tulekirja sinu otsaesisel, ja 
et ma seda näen, sellepärast saan nüüdsest 
veale m i n a siin majas walitsema ja mitte 
s i n a, Henning Rinkens. Meie ühendus on 
kustunud. Laste pärast ei taha ma seda pääse-
teed otsida, mida mu kasuwenna ots mulle näi-
tab. Sina ei pea pääsema karistusest, mida sa 
oled teeninud. J a kõige hirmsama karistuse 
leiad sa iseeneses." 

„Ara puutu miito"; jätkas ta, kui Rinkens 
talle uuesti tahtis kallale tormata, „sest sinul 
pole minust osa. Wõid ju mu tappa, seda ei 
näe ka keegi praegu, aga üks silm walwab ja 
fee toob walge ette/mis pimedal ööl sündinud. 
Mina ei karda!" 

„Sa oled päris hull!" möirgas Henning ja 
kahmas kahe käega läbi oma kräfujUUste. 
„Ole ometi mõistlik, Antje", ütles ta äkki ma-
bedasti, „ega sa minust seda ometi ei usu. 
On ju tõsi,, ma -olen tihti toores ja jäme ja ei 
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passi sinu kõrwale ka, sest et sa kõigega pare-
mini oled hardunud, aga mõrtsukas, Antje, 
kuidas sina usud, ei, mõrtsukas ma ei ole!" 

Midagi terawasti uuriwat oli ta ahastus-
listes pilkudes, mida, ta rahutult naisel hoi-
be§, kes kahwatult ja ligiuematult tema ees 
seifis. 

„Kas wõid oma laste ja ise oma elu juu-
res wanduda, Henning, et sina see ei olnud, kes 
Sören Nielseni Punaselt kaljukaldalt merde 
lükkas?" 

,.Seda ma wõin, Jumala eest, Antft, seda 
ma wõin! Lapsed ei pea suureks saama ja 
mind neelaku meri, kui waletasin!" 

Kohkudes kisendas Antje: 
„ Õnnetu! — Õnnetu!" 
Ta tormas tUbpa ja kiskus unised lapsed 

woodist. 
„Waata neid!" hüüdis ta, laste puneta-

watele põskedele näidates, „ waata neid ja siis 
ütle weel kord: „£)ma laste elu juures!" 

„Oma laste elu juures", ütles mees rahu-
Itkult. 

„ Ia ise oma elu juures!" ütles Antje tu-
medalt. 

„Ia ise oma elu juures!" kordas mees, 
aga Antjele paistis, et mehe toon enam nii 
kindel ei olnud kui enne. 

Ta surus lapsed metsikult oma rinnale ja 
suudles neid palawasti. 

,.Ema, nüüd on isa jälle kodus", sosistas 
Karlinken ema kaelas; „nüüd ei tarwitse fa 
enam nutta nagu wäike Peer; nüüd wõid ühes 
Karlinkeniga naerda". 

Ema noogutas pead ja wiis lapsed woo-
disse; samuti pani ta waewalt ärganud Peeri 
tema kõrwale. Peer patsutas ema märga nägu, 
ja jäi siis jälle naeratades magama. 

Antie ootas weel, kuni ka Karlinken uinus, 
silitas õrnasti lapse pead ja läks siis tagasi 
kööki. 

Tume, muretsew joon warjas ta nägu. 
Henning Rinkens seisis, rummipudel käes, 

kust ta praegu tubli lonksu wõtnud, ja waatas 
talle wastu. Midagi nagu uudishimu seisis ta 
pilgus, aga la midagi nagn wõidurõõmu. 

„Noh?" näis ta küsiwat. „Kuidas on nüüd 
lood?" 

„Pean sind uskumu, Henning Nmkeus". 
ütles Antje külmalt. „Sest nii paha ei wõi 
ükski inimene olla, ei ta isegi oma liha ia we-

v re peale ei halasta. Aga enne kui Sören Nielse-
ni õiget mõrtsukat Meel pole leitud, niikaua ei 
uinu mu kahtlus iial j.a niikaua lähewad meie 
teed ikkagi südames lahku." 

„OIe ometi mõistlik", lepitas Henning. 
„ See on õtse lollus sinust, uskuda, et Sören 
Nielsen tapeti. Uurimisel ei selgunud midagi 

sellesarnast, nagu oleks Sören wägiwaldse otsa 
leidnud. Ta eksis lihtsalt ära, kui see mitte 
meelega ei juhtunud, et ta Punaselt baljukal-
dalt meresse kargas. Sina armastasid teda, ja 
nüüd otsid igalt poolt süüdlasi ja kahtlustad 
ise oma meest. Ole mõistlik, Antje, lepime ära. 
Jumal teab, et ma midagi nii wäga ei soowi, 
kui ta Sören Nielsen weel elaks. Ja nüüd tule 
magama. Õö lõpeb warsti". 

„Mine sina", ütles Antje, „mine ja maga, 
kui wõid". 

Ta ei näinud laia kätt, mida mees talle si-
rutas; ta pilk peatas uksel, mille taga ta lapsed 
uinusid. 

Raskel sammul laks Henning kitsast treppi 
mööda üles tuppa. 

„Head ööd, Antje", ütles ta weel lahkesti. 
Maga hästi!" 

Kui Antje üksi jäi, wiskas ta käsiwarred 
metsikult õhku. 

„Ta tegi seda ometi!" kisendas ta hing. 
Aga kohe sellejärele laskis ta käsiwarred 

wäsinult wajuda: 
„Ei, ei, ta wandus seda ju oma laste ja ise 

oma elu juures!" 
Kust leidis ta pääsetee sellest segadikust 

wäljapääsmifeks? Kes wõis teda aidata? 
Ja nagu tihti üksikutel, õudsetel öödel läks 

ta, rätikut pea ümber wõttes, wälja öösse. 
Hiügetult läks ta läbi magawa wäikse, küla, 

üle soose pinna, üle nõmme ja liiwajoomede. 
Warsti seisis ta ahetawal koiduwalgel mere 
ääres. 

Mitte mürisedes nagu muidu wiskusid 
Wood wastu walget rannaliiwa, waid waikides, 
laisalt ja tasaselt seisis hall meri. Ta näis uinu-» 
Wat, hiugetu olewat. Aiuult üks hääl kajas 
läbi õhu, hääl, mis tema juurde üles tungis, 
kui mõni Pilk woog liiwasse kadus. 

Nagu tume wõpatus, surmaahastawalt, lei-
dis fee toon ta südames wastukaja. 

See oli nagu ta enese südamelöök pimedal 
ööl, mis rahutult üles tõusis sügawusest nagu 
nuuksumine ta oma rinnast ja mille katte ta 
tihti tahtis lämbuda. 

Nagu surmatarretust tundis ta oma liikme-
test läbi hoowawat, kui tasakesi ütles: 

„Meri mõõnab". 
Nn wäsinud ja sõnatu kui meri oli ta süda-

gi. Sama rahutu ärdus, nagu see weest oigades 
tõusis, woogas ta hingestki läbi, ja nagu Pika 
woo ainus löök, nii wõpatas <ta südamest läbi 
löök, nagu oleks ta tahtnud purustada ta sü-
dant. Ja siis oli kõik jälle wait., 

Waikides pööras ta kodu poole. 
Hommik lähenes ju oma kiirgawa roosi-

walgusega, kui ta läbi sügawa liiwa uinuwasse 
külla jõudis ja maija astus. (Järgneb.) 
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Müüdud wõim. 
Pildike wabadussõjast. 

J . Prümmel. 

1919 a. jõulueelne talwepäew lähenes õh-
tule. Wcdijas Isborsli wäerinnal walge lu-
mewaip õudset huwituse ja surma riiki, kus 
naeruwäärilistets tehti aastasadade õpetused 
inimese armastusest, wendlusest, üleilmlisest 
rahust. Nagu häbenedes warjawad need tar-
gao manitsused endid tolmunud kaante wahel 
lustil luitunud tappides. Siin rääkisid rah-
wad üksteisega terase ja tule keelel, mis su>r-
mawalt lõikas. 

Lumekattega kaunistatud Isborski ümbru-
se maekühme tumendas juba algaw õhtu-eha. 
salapäraselt waikis wäeliin. 5Z:iglalainetena 
lasus maastik, mille warjule peidetud kange-
lased. Pilgule tundub, nagu oleks siin maa-
pind kord merewoogudena öõtsunud ja siis 
mingi wägewal jõul tardunud. Wahelduwad 
mäed ja orud tormilainte taoliselt. 

Kaugel silmapiiril librgawad Pihkwa tor-
nid päikese Wiimaste kiirte puudutusel. Mäe-
künkal kõrge waatetorn mustawate kontuur-
joontena. 

Looklewal kaewikute joonel heljuwad õh-
ku suitsuwined maapinda warjut.ud plekktorn-
dest. Siin tegutseb noore wabariigi malewa. 

Päewane tahurtuli oli juba tüki aja eest 
lõppenud. Muldonnikestes waljendati lahin-
gu muljeid. Tagasihoidliku iseteadwusega aru-
tasid Eesti waprad kaitsjad enda tule 
tabawust enamlaste ahelikus. 

„Näe, just kuradide keskele winnas," —• 
sõnas tüsedalt pikakaswuga ilmsõjaaegne so-
dur. „Lll!ftd jalga. Trotski poistel läks raba-
lasti. Ainult silisid mäekünka taha. Pudiks 
wiskas aheliku. Noh, egas meiegi pool püha 
polnud. Enamlased uhasild lasta, et hoia alt. 
Tuttawa wastiku Bommaga tulid pommid üle 
peade: wuu, wuu. . . trah . . . Shrap-
Nellidega sikutas, saatan. Pöisid maoli ja and-
sid wastu. Mis ta tühja ikka tegi: ega pom-
mil silmi pole, et pähe kargab. . . . . " 

Haruldaselt rahuline talweõhtu. Õö-
hämarus surus war^uwa liiniku tuhandete fõ-
jameeste asukohale. Ainult mõni tund puh* 
kust meestele, kes kutsutud ohwriks tooma koi-
ge kallimat wara, mis loodus annud. Mis on 
elu-ohwri kõrwal kõik sissetuleku ja waranduse 
maksud, mille üle seljataga nii sagedasti nu-
risetakse. 

Päewane wõitlusepinewus imbub ka ööra-

Hüsse. Walwurid muutuwad sõnakehwaks, tu* 
jasteks. feüwenttatse iseenda mõtetesse. Ala
tiselt waritsew häoaoht seemendab ĉhamehe 
hingesse müütilisi jooni. Ätagu merel palwe-
tämä tiputatse, ni: püütakse ta waenuwaljal 
aimata taheoat elusaatust. Älöõlgutatatse mot-
teio minewitüst. Nähtawad elule terwed ahe-
likud elujuhtumisi. 

^oodu staab asub siinsamas ühes suuremas 
kaewik-onnis. Lauataolise riistapuu ääres 
istub noor ohwitser Kuusemägi. Põranoal 
nohisewad magada mõned sõdurid taies sõja-
mundris. Küünlatuli wilgub Jamburad too
si aõhus. Kuusemägi on oopimedust tasutaües 
luus osawamat ineest luurrüigule saatnud ja 
ootab nüüd nende tagcüsituletut. 

Ohwitser toetab pea käe najale, mütsi pi-
sut kuklasse lükates. Kõhn, energiline nägu 
awaldab lurblütu ilmet, '^ilt süweneb nagu 
kaugusesse. Teraskindel waade. Mõtted uita-
wad minewikus. Ilmasõja koledustest1 pääs
tes terwise, jõudis waewalt koju — jällegi 
kutsuti si>tta. Seekord kodumaa eest.' Aastate 
jooksul pinguta mõistust sellets, et inimesi 
suuremal hulgal häwitada. Imelik tung wal-
dab hinge sügawamalt tabada neid põhjusid, 
mis teda siia kaewikutesse toonud. 

„Mis jaoks need saatana tiblad peaksid 
sõdima!" Kibe wandesõna kerkib huultele.— 
,,On neil, pZLgulistel, wähe maad harimiseks. 
Wõi kitsas elada? Tahawad tööka wäikerahwa 
käest rabasid ja liiwaseljandikke juurde. Ei suu-
da see waenlase rahwas kiwirägastikka ega 
fooäaresid harida kui maal mustamulla maa 
sööti jääb. Poliitika. Aga mitZ need tuhan-
ded siis endid mõne mõttetu põhjenduse tõu-
kel kuulide alla lasewad ajada, itfagu tsaari-
ajalgi, kui wiidi kümned tuhanded surma 
wastu tulde . . . Rabelesid kolm" aastat so-
dida, enne kui otsusele jõudsid, et kõik puha ru* 
mälus ja ilmaaegne üksteise . häwitamine. 
Kuid lasid enesega weel rumalama tüki teha: 
wõtsid Walitsuse kaela, kes neid uuesti igasse 
kanti sõdima kihutab. Nüüd walwa põrgulist siin 
Pihkwa all. Muidu niisugune nuputas rah
was ja sõnades esimene meister Wene kae<°-
wikute liinil ilmasõjas anti harilikult ikka eel* 
misel päewal teäda, et järgmsel hommikul kel-
la üheksa paiku sõidawad lennumasinad waen* 
lase poole pommiljid pilduma. Sagedasti $i 
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tulnud lennust midagi tootja, ehk kui tuli, siis 
hulga hiljem määratud tunnist; enamasti tiir-
lesid nad wenelaste eneste kaewikute kohal. 
Ohwitseride kogus küsis keegi naljapärast: 
mis mahe on ,Wene ja Saksa lennuki wahet? 
Wastus oli: wenelane hoiatab — ei lenda. 
Sakslane ei hoiata, aga lendab. 

Kuusemägi kutsus sõduri, küsis temalt. 
Wastas mees südilt: „Kõrgeausus, mingisu-
gust wahet pole. Mõlemad lendawad Wene 
kaewikute kohal." Sõduri tabaw Pilge ennus-
tas praegugi wecl muige näole. Kuid sõjas ei 
lehwi alati õiguse lipud. 

Kuusemäe mõte uitas kaugemale mine-
wikku. Tärkas meelde juhtumine koolipölwest. 
Wallakooli õues teekaldal löödi ühel õhtul 
ägedasti lumelahingut Sigula ja Kirwli küla 
poiste wahel. Waen algas koolipõlwes, 
testis niikaua kuni wanadus mehed rahule 
sundis. Õhtul arutati soojas klassitoas lume-
lahingu sündmusi, räägiti sõjajutte. Kooliõde 
Leeni Sarapuu oli trepilt lahingu käiku sil-
mitsenud ja kntwalt tähendanud: oleksid kõik 
nii wahwad tui Kuusemägi, siis S . küla poi-
sid wastu ei hakkakski. 

Sarapuu näis kena tüdruk, wallatu ja 
wilgas, nagu oraw puu otsas. Naeris lusti-
liselt, ilusad lohukesed põskedes. Armastas 
Kuusemäge tihti mcne^wallatuse „karistuseks" 
kõrwa tagant tutistada. Enesekaitseks seletas 
alati, et „targem annab järele." Lumesõjas 
õhutasid aga Leeni pilgud Kuusemäe alati 
wahwaks. Hämar koolituba andis sõjajuttude-
le aina mõnu juurde. Sedapuhku, aasta paa-
rikümne eost, teati sõdadest ainult raamatute 
kaudu. Kolmanda talwe õpilane „priimus" 
Kiwi seletas ühe jutustuse lõpul poolweetliku 
tooniga: „Mete weel, mis täitsa sõda tähen-
dab. Räägitakse, keiser Nikolai teisel olla käed 
küünarnukkidest saadik punased, justkui wore-
karwa. Sündimisest saadik. See tähendab, et 
tuleb selle keisri ajal suur sõda ja werewala-
mine, missugust ennemalt pole nähtud. . . ." 

Klassitoas jäi waikseks, kõiki waldas stl-
mapilguks mõtlik, rusuw tuju. Kiwi jutustus 
jäi kauaks meelde. 

tzulk aastaid hiljem. Kuusemägi elutseb 
üliõpilasena selleaegses suure Wenemaa pea-
linnas. Mäletab nagu eilast päewa ühte külm-
selget talwoöhtut, millal Peeterburg iseäranis 
weetlew ja eluküllane, .tundus. Sammus 
Newskit mööda kojupoole ühes oma toanaa-
bri Boris Petrowitshiga. Oli ilmsõja eelmine 
aasta. Peeterburg ilutses siis weel täies laia 
Wenemaa mahlast toidetud toreduses. Za suu-
rejooneline ning awatlew oli see põhjamaa 
suurlinn talwoõhtutel. , 

Nagu mägestiku jõgi kallakus kaljusängis, 
nii kihas elu pealinna tänawatel-prospektidel. 
Lõpmatuis rongides kihutasid tõllad ja autod 
tormawa kiirusega iiksteisest mööda. Kord 
hoiatawalt, kord ühtlasi ühwardawalt kõlasid 
siin ja seal erkusid tabawad tramwaide kella-
löögid. Wäledalt jooksid toredad, tõupuhtad 
traawlid kergete elegant tõldade ees; laitma-
tu galopina plaksusid nende kabjad wastu ta-
nawa pinda. Hobune, läikiw sõiduriist, sõitja 
blaseerunud wälimus, ülikond — moodi wii-
mane sõna — kujundasid nagu kinopildi suur-
linna suurest elust. 

Otsatu jõgi inimesi ruttas närwiliselt, hil-
jaksjäämise kartus nägudel, mingisuguste, wa-
ga tähtsate eesmärkioe poole: pankadesse, 
börsele, flirdi ja müüdawa armastuse spordile. 

Igawesti lainetaw ärewate üleelamiste, 
lootuste, wõidurõõmu ja langomiste meri. 
Kiilm, udu. . . Kuid kired mässawad 

Tusane ja külm Peetrilinn meelitas ene-
sesse määratu Wenemaa küladest ja linnadest 
ikka jälle uusi elujõu ja energia kandjaid. 
Tuhandete werstade kauguselt ruttas mõte 
siia tõotatud linna, et siin prowintsi tühjust'ja 
kultuurilagedust kõikepakkuwa elu wastu wa-
hetada. Külm-uhke pealinn armastas, et teda 
austamas ja kummardamas käidi. Ta tegut-
ses nagu piiramata wõimuwalitseja — des
poot. Ta ei wõtnud raha ega kingitusi. Peetri-
linn waldas magusate, lootustandwate ja 
hoolikate lubadustega, abiotsija hinge tühjen-
dades, teda kantseleide nõia-labirintidessE eksi-
tades, siis unustades, temast midagi hoolides 

seda armastas ja oskas pealinn. 
Nõiduwa lahkuse ja wastutulekuga wõõ-

rast waugistada ja siis lootustest ning luba-, 
dustest pimestatuna saatuse hooleks jüttes ko-
ju saata — see oli pealinna elukutse. 

Pealinnal ei jätkunud ka aega ega taht-
mist wõõraste liig igapäisestesse eluhuwidesso 
tungida. Lootustjagawate sõnade, galant käe-
liigutuste taga peitus alaline soow: ärge kau-
em tülitage — takistate ainult mängu ja ar-
mulõbu „la petite Mimfga/' 

Siin nlluditi elu omapäraselt, siinsed elu-
mõnud jüid rahwamassele arusaamatuks. 

Peeterburil oi olnud midagi omast käest 
ja see tunduski tema iseäraldus. Peeterburi ei 
tunnud päikese paistet, loodusehtsat naeru, 
kurbtuste rõõmu, armastust, wihkamist, tahte-
jõulist tööd, ega ka tegewuse seisakut. Linn il-
ma hingeta ja ilma peata. Tema naer oli 
kahjurõõmuline itsitamine, nutt — nuuksumi
ne. Töö — „spustja rukawa." Lõbutsemised— 
kartliku ümberwaatamifega. 

Sakslane, soomlane, jaroslaawlane rajasid 
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kord soop innale mikroobide linna. J a nüüd 
wõttis ta maad käest kõik. Suuremate wai-
muannete ja läbilööwa energia esitajad mee-
litas oma hõlma. Riisus waranduse ja leiwa. 
Nooruse ja ilu. Muljus ja killustas waimu-
anded, tarwitades armutult oma shablooni-
lift mõõdupuud. Imes elumahla ja sundis 
lahkuma weretud ohwrid. 

Siiski ei kosunud pealinn — ei läiuud 
raskemaks, ainult kõhuwalu sai juurde. 

Armsailt neidudelt riisus ta jultunud osa-
wusega neitsiliku wärskuse, ilu ja puhtuse ja 
saatis nad tänawale, ehk muutis ebahingelis-
teks ^daamideks." 

Pealinna ei nähtud iialgi töö waimustu-
ses. Haigutades, pead sügades, waatas ta 
tunnikella, unistas: millal küll see neetud töö 
peaks lõppema!. 

Ei tunnud pealinn armastust. Õhtutel 
sarnastusid kõnniteed kalmaariga kaetud wõi-
leiwale — nii tihedalt sammusid siin õnnetud 
naisterahwad. J a peeterburilane kauples kal-
gilt, järelaudmatult naisterahwaga, kes käes-
olewal momendil temale pidi anduma, teda 
„armastama", tingis ühe wiiekümnelise teise 
järele maha ja maksis hommikul „lepingu" 
eilasest altkäemaksust kinni. 

Kaswaw noorsugu tundis maal lämbu-
mist, waimlisi tühjust ja põgenes pealinna. 
Kadus maalt elurõõmus naer, noorus, noo-
rusjulge, wallatus. Kus oli uoorsugu? Põge-
nes! Hootis linnas oma jõudu kasulikumalt 
tööle panna. Petlik lootus! Kuid fee pole ini-
mene, kes ei ela lootustega. Külm-uh,ke Peet-
rilinn aga tõmbas nägematu jõuga enese 
poole ja tema „udu" lehwis ikka kaugemale 

Keldri kordadelt, katusekambritest, halli iga-
päewase töörahwa agulitest immitses aga wih-
kamife ja wande leitsak paleede ja tõusikute 
losside ümber, nõrgus nagu kihwti-gaas maa-
lustes kaewandustes, mis halwasti korras hoi-
tud. Walmines plahwatus . . . 

Peeterburis oli Kuusemäel toanaabriks kee-
ge suurweuelane Jaroslawi kubermangust Bo-
ris Petrowitsh Neptunow, ajaloo teaduskonna 
üliõpilane. Suur Tolstoi austaja. Weidi 
salapärase loomuga noormees. Kiindus mõni-
kord üleloomulikkude nähtuste ja legendade 
uurimisele. Käsitas müstilisi küsimusi ja sele-
tamatuid juhtumisi ajaloos. See oli Neptu-
nowil nagu kireks, mida tema unistaw ja õr-
natundeline loomus weel enam õhutas. Muu 

-seas huwitasid teda kuuldused ajaloolistest kal-
liskiwidest, saatuslistest oma õnnetust wõi õn-
netoowa minewikuga. 

Oma erialal töötas Neptunow hoolikalt. 
Kuusemäega sobisid hästi. Mõlemad kirusid 

wahete-wahel kõdunewat riigikorda ja wõimu-
meeste lodewaid eluwiise. Neptunow kaldus 
siiski rohkem revolutsiooniliste waadete poo
lehoidjaks. 

Eelnimetatud talweõhtul tulid mõlemad 
üliõpilased psüko-neuroloogia instituudist ühe 
tuntud hingeteadlase loengult, kuhu Neptunow 
ka enda toanaabri oli kutsunud. Professor oli 
lubanud mingit huwitawat probleemi käsitada. 

Kuusemäe mälestuses heljus pilt ruumikast 
auditooriumist, kus põnewalt kuulati. Profes-
sor taotles tõendada, nagu seisaks inimese wõi-
muses kõiki oma soowe teostada, sest teegi ei 
oskawat rohkem soowida, kui tema tahtejõud 
läbi wiia suudab ja wõimiste piir määrab. 
Kaldumatult eesmärgi poole tungides wõidab 
inimene rikkust, kuulsust, a u . . . Maailmas ju-
hiwad keskpärased inimesed ainult selle tõttu, 
et nad ainult iseenese eest hoolitsedes enda ees-
märkide poole rühiwad. Ei teostu soowid sa-
gedasti aga sellel elumomendil nagu tahetakse: 
on noorus — puudub raha. Liigud nagu kam-
mitsas. Jõuad rikkust koguda, on noorus juba 
elusügiseks muutuuud. Kõike ei saa enam ra-
hagagi osta. 

Rääkis professor midagi spiritismist, hüp-
notismist, eelaimdustest.̂  Seletas, et kõigi nen-
de üliloomulikkudele nähtustele teadus seui 
kindlat põhjendust pole suutnud leida — ei 
poolt ega wastu. Professor awaldas mõned 
ajaloolised üliloomulikuö juhtumised. Rääkis 
muu seas mõnest saatuslikust iluasjast — kal-
liskiwidest, mis uende omanikule õnne wõi 

õnnetust tuua. Jutustas päris huwitawa loo, 
et Wene keisrite suguwõsal olewat mingi saa-
tusline kuldsõrmus imeilusa puhtakujulise ru-
biiniga. Sõrmus kujuneda kahest kokkukeera-
tud wiinapuu waadist, millel kobarad, peenelt 
nikerdatud. Kuldses raamis särawat werekar-
waline kiwi, nagu õnnetust kuulutawa helgiga. 
Sõrmus leitud Ismai l i kindluse arawõtmisel 
kindluse ülema warakastist. Ismai l i kindlus 
langes Wene wägede kätte 1790. a. peäle seda, 
kui tormijooksul terwe 42-tuhandeline Türgi 
garnison koledas wõitluses maha tapetud. 
Ainult üks Türgi sõdur pääsenud põgenema. 
Sõrmuse saatuslise omaduse kohta leitud samast 
kastist hõbe tahwel saladuslise kirjaga: 

„Werega omandatakse, surmaga kaotatakse. 
Kellel omanduseks, sellel wõimuks". 

Saabunud legend, et senikaua keisrid We-
uemaa üle walitsewad, kuni Ismailist leitud 
sõrmus nende warakambris seisab, kuid üht-
lasi tuua sõrmus enda omanikkudele õnnetut 
surma. Esialgul sattunud ta keiser Carl esimese 
katte ja selle elupäewad lõppenud katastroofili-
selt. Aleksander esimene rännanud peale enda 
ebasurmll Siberisse, Aleksander teine surmati 
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pommiga, Aleksander kolmas surnud liigjoomi-
sesse, Nikolai teisele oodatawat kurwemal 
lõppu. 

— „Nii legendid" lõpetas professor nuu-
aades. — „Ia üldse, herrad, teame meie alles 
loähe neist küsimustest..." 

Koju jõudes muutus Kuusemäe sõber jutu-
kehwaks, järelmõtlikuks. Sammus toas när-
äriliselt edasi-tagasi tõsine mõtteilme näol. 
Korraga ilmub Kuusemäe tuppa, küsib üllata-
loalt: ^seltsimees, mis fa arwad, kui katsuks 
selgusele jõuda, kas niisugune sõrmus tõesti, 
nagu räägitakse, Erimitaasyi warakambrites lei-
dub. Kui selle sõrmuse purustaks — näeb, 
kas kaoks neetud tsaariwõim. Wahest on le-
gendil iluline mõte. Tead, minul sugulane Eri-
mitaashis kaua aastaid ülewaatajaks. Teab 
salakäikusid ja waranduste afupaike. Küsiks 
õige, kuidas selle sõrmusega lugu on . . . " 

Kuusemägi tardub imestusest. Sähwab 
mõte, et seltsimees hulluks minemas. Pistab 
aga lõpuks laginal naerma, km taipab, et teisel 
kruwid korras. „Tead, wennas", sõnab ta 
Neptunowile, „mis sa, tühja, sarnaste mõte* 
tega jändad. Naiiwsus. Ise weel üliõpi-
la ne . . . " 

Sellega lõppes jutt. Järgmise päewa õhtu-
poolikul tahab Kuusemägi parajasti jalutama 
minna; näeb, et Neptunow trepist üles tormab, 
waewalt esimest ja wiimast astet puudutades. 

Silmad enesel sätendawad tuld,.nägu mõt-
tepinewusest kahwatu. 

Haarab Kuusemäe käewarrest kinni, hakkab 
ärewalt ja poolsosinal seletama: „tead, koi-
lega, saatusline. sõrmus leidub tõesti Erimi-
taashi warakambris. Nikolai teine olewat teda 
koguni kannudki, armastanud müstilise kuul-
susega asju. . . Tuttaw palee ülewaataja ju-
tustas.. Sõrmust hoitawat niisuguses kohas, 
kuhu waatamaskäijad ei pääse -.. Tuttaw tun
neb teed salakäikude kaudu . . . Portreede gal-
leriis Aleksander esimese pildi tagant algades 
wiib peidetud wõlwistik salajatesse warakamb-
ritesse..." 

Kuusemägi arwas, et seltsimehega asi enam 
korras pole. Neptunow sammus nagu une-
näos tuppa, kuna Kuusemägi linna läks aru-
pidades, mis toanaabriga teha. Selle isewärki 
kalduwused ei tõotanud head. 

Õhtul koju tulles kuulis perenaiselt, Neptu-
now läinud wälja, üteldes, et ööseks wahest ta-
gasi ei tulegi — jääb tuttawa poole. SgommU 
kül polnud naabrit ka kusagil naha. 

Peäle ettelugemist ülikoolis sattus Kuuse-
mägi koju poole tõtates jällegi Newski elu-
woolu. Õstis tänawannrgalt „Wetfhernee 
Wremja". Pilku waldad mingi haruldaselt 
tüse sensatsiooni pealkiri. Loeb: «Saladusline 

mälestusllsjade wargus Erimitaashis. Möö-
dunud ööl tungitud mõistatuslikul kombel Eri-
mitaafhi kallimate wäärtasjade hoiupaika. 
Ära wiidud ainult üks haruldane sõrmus. Ar-
watakse, et sissetungimine lossiloahtide kaasabil 
teostati. Mõned kahtlased isikud wangistata.." 
Kuusemägi ruttas koju. Uus iillatus: Neptu-
nolu kadunud. Toas mööbel pahurpidi pööra-
tud. Korteri perenaine seletab pisarsiünil: 
lõuna eel ilmunud Neptunow korterisse. Ol-
nud nii iseäraline. Warsti tulnud aga polit-
feinikud ja wiiuud mehe ära kogu kraamiga. 
Läbiotsimist toimetatud põhjalikult. 

Järelpärimised ei toonud selgitust. Neptu-
now kadus jäljetult. 

Warsti selle järele wiis algaw ilmasõda 
Kuusemäe waenuwäljale. Tumenesid möödu-
nud hariliku elu sündmused. Rewolutsioni 
aasta tõi Kuusemäe jälle kodumaale. Waba-
dussõda saatis uuesti merisele wõitlusea?,. See.-
kord isade higi ja werega niisutatud kodumaa 
eest nüüd istus Kuusemägi siin Isborski lume-
wälja õõnises, mõlgutas minewiku mõtteid 
kord nii särawast ja patusest Neewa linnast. 

Aeg läheneb keskööle. Kuusemägi wirgud 
mõtetest. Wäljas kuuldub tasane jutukõmin ja 
sammude kaja. Koopa uks awaneb. Külm udu 
tungib pahinal sisse. 

Luurajad tulewad tagasi, ise nii heas tujus. 
Nende wahel keegi wõõras mehe kogu ilma so-
jariistateta. Luurajad seletawad: „kinni püüd-
sime, sekretis *) seisis. Konutas külmaga metsa 
weerel põõsa warjul. Piirasime ümber. Ei 
püdnudki suurt wastu panna..." 

Noh, armas seltsimees, räägi nüüd, kuidas 
teie pool ka elatakse, naljatawad mehed wangi 
ohwitseri poole wiies. Kas tulite meie poole 
sooja wõi? Tulge aga, kütame teile hea sau-
n a . . . 

Imelik, nii tuttaw ja kodune tundub Kuuse-
mäele wangi nägu. Kusagil nagu oleks teda 
palju kordi näinud. Wõõrastawalt mõjub aU 
nult kahwatus, habe. „Teie , nimi?" küsib 
Kuusemägi wängilt. 

,„Boris Petrowitsh Neptnnow", wastab see 
awameelselt. 

Kuusemägi jahmatab. Wälguna walgustab 
see nimi alles minutite eest meeldetuletatud 
sündmust. 

„Kustpoolt pärit?" küsib Kuusemägi eöasi, 
püüdes olla külmawereline. „Iuroslawi ku« 
bcrmangust", wastab wang. 

Kahtlust ei ole: siin seisab Kuusemäe wana 
tuttaw. „Kuidas sattusite punawäkke?" jat-
kab Kuusemägi walidalt. — „Moboliseeriti 
Peeterburis," räägib Neptunow kurwalt, „lõ-

*) Salaluure 

i 
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puks ükskõik, kus surra.. . Kodus nälg, tüh-
j u s . . . " 

Wõplltades silmitseb Neptuuow ohwitseri, 
kellel siin wõim tema elu wõi surma üle otsus-
tada. Sirutab siis Kuusemäele käe, sõnab: 
„ S i n a . . . Teie ise olete, hra Kuusemägi... 

• Teie kõrgeausus . . . " 
— „Mis sa, tühja oma kõrgeaususega", tä-

heudab Kuusemägi, „räägime nagu wauasti 
Peeterburis . . . .tohu sa kadusid ja mis sellest 
saatuslisest sõrmusest tead?, Wajustd tol korral 
nagu kiwi merde..." 

Neptunow ohkas. Waatas nagu mõttes 
oma ette. Lausus siis pikkamisi: „See neetud 
sõrmuse hullustus . . . Lapsik mõte, nagu wõiks 
lvõimu omandamine mõne sõrmuse wõi muu 
talismani näol elulist mõtet ja eesmärki luua. 
Nüüd tean, et wõimu alahoidmine hoopis ras-
kem tundub, kui tema häwitamine wõi oma-
mine. Meie, wenelased, unistame imetegudest, 
saatuse mõistatustest selle asemel, et elu üle 
tema arenemise järele otsustada. See ihalda-
tud sõrmus raiskas mul kolm aastat elust... 
Mäletad, sel õhtul kui kodust kadusin... Uku-
tasin tuttawa ülewaataja enda nõusse. Kaua-
aegse teenistuse tõttu tundis ta kõiki Ermitaashi 
ja Talwepalee salakäikusid ja ruume. Mingi 
salawedru peale surudes awas tuttaw ühe elu-
suuruse keisripildi uksena, teises kohas wajus 
toreda seinapeegli klaas nagu iseenesest alla; 
läbi raami sammusime warjatud müüriõõnsu-
sesse. Näis, nagu oleksid siin kõik seinad õõn-
jao. Kuskil näitas ühte tumedawõlwilist tuba, 
kuhu surema saadetud neid, kes kuidagi keisri 
wiha alla olid sattunud. Tuppa astudes las-
tud põrand äkiselt alla wajuda ja õnnetu lange-
nud mingisuguse masina rataste wahele kust ta 
puruks muljutuna allolewasse kaanalisse kukku-
nud. Õudne öö oli kõrgetes saalides wanade 
piltide, kujude, kalliskiwide ja kuldasjade keskel. 
Jäi meelde suur kullast wäljamkerdatud paabu-
lind rinnakõrguse klaaskupli, all. Oli kuuwalge 
öö; kahwatud kiired helkisid kuldsetel sulgedel. 
Linnu aluse sees tiksus ajamõõtja. Pisukesel 
neljakandilisel awausel wilksatasid minutite 
numbrid. Sõrmuse leidsime ühes wähemas 
saalis, kus nähtawasti kallimad mälestuZasjad 
hoiti. Sameti piramiidi tipul, klaasi all kiir-
aas weripunane rubiin imepeenelt kujundatud 
kuldwõres. Nõiduslikult wõluw Wanaaegne 
meistriteos. Põksuwa südamega haarasin ta 
sõrmede wahele. Proowisin isegi sõrme. Liig 
suur näis. ' . . 

Teisel hommikul, kui Ermitaash waatamiseks 
awati, lipsasime kuskilt salauksest waatajate 
hulka. Sõrmuse peitsin ettewaatuse pärast Su-
wenias ühte Krõlowi ausamba õnarusesse. Te-
ma kadumist warakambrist märgati aga warem, 

kui arwata wõisime. Just samal päewal kui 
sõrmuse ära tõime, näidati haruldaste iluasjade 
yowpaika Erimitashis kellegile wäljamaa au-
kandjale. Sõrmuse puudumine äratas sensat-
sioonilist tähelpanu. Arusaamatul kombel ta-
bas kahtlustamine tuttawat ülewaatajat. Te
da areteeriti. Surweawalduse mõjul andis 
kaassüüdlase üles. Õnnetut ei päästnud awa-
meelne tunnistus. Ta saadeti salakambri kaudu 
talwepaleest teise ilma. Kadunn tõugati kuhu-
gi klaas-siledate seintega tuppa, millel aknad 
puudusid. Kõrgel wõuvlaes andis walgust 
elektrilamp. Korraga langes põrand luukide-
na kahele poole alla. Õnnetu weeres sügawu-
sesse, kus mingid hammasrattad selleks puhuks 
olid liikuma pandud. 

Minu elu päästis see, et ma sõrmuse peidu-
paika ei awaldanud. Küll pinnisid. Korra wii-
dis ülekuulamisel keegi kõrgi ja uhke olekuga 
sõjamundris isik. Kuulsin, nimetati „kõrguseks". 
Lubati mind ellu jätta, kui sõrmuse wähä toon. 
Mingi salajõud sundis aga wastu panema. Lõ-
pnks pisteti ^iseäralise kõrgema wõimu käsul" 
Peeter-Pauli kindluse kastzmatti. Nagu wangi-
waht seletas, pandud, mind niisugupsse wõi-
wistiktu, kust keegi enne surma enam pole päe-
wawalgele pääsnud. Sõrmust peeti nähtawasti 
tähtsaks. 

Rewolutsioon awas Peeter-Pauli kindluse 
lvärawad. Kõige salajamatesse kindluse wõl-
wistikkudesse tungisid „seltsimehed". Uhke ise-
teadmusega üteldi meile, kiwihaua elanikkudele: 
„olge wabad, seltsimehed!" 

Sõrmuse tõin peiduurkast wälja. Kuid nii 
imelikult raske ja mälestusõudne tundus olla 
tema omanik. Kuidagi ei suutnud wabastada 
end kujutuspiltidest tema endiste omanikkude 
werisest saatuse loost. Minewiku pildid wenisid 
silmade eest mööda nagu kinolindil. Nagu 
mingi sala hääl sosistas hinges: „ sõrmus toob 
surma..." 

Wahepeal hakkas rewolutsioni teel wõide
tud wabadus rahwal ja tema juhtidel käest „su-
lama" ja kahanema, nagu halwasti tarwitatud 
kapitaal. Wene rahwa selleaegsed juhid wahe-
tasid wabadusleiu ^peeneks rahaks", mis wars-
ti käest libises. Nägin Kerenski teatraalset 
wõimumängu, nägin teiste selleaegsete Wene 
wõimukandjate nõrkusi, tahtejõu puudust. 

Enamlaste juhid wõtsid Wene rahwa juhti-
mise enda kätte. Wene lodewa ja saatusele 
allaheitwa loomu kohaselt allus warsti suur 
rahwas käputäie tundmata isikutele. Tõestus 
kellegi Wene kirjaniku lause: „suurim herra on 
Wenemaal see, kes kõige tüsedamalt sõimata os-
kab ja kõige walusamat: peksab." 

Tuli see nüüd sõrmusest, wõi millegist muust 
puhusest, kuid minul wedas hästi. Olin esial-
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gul enamlustest weidi waimustatudk!. Mattil-
sin Smolenskisse. Pääsesin Lenini ja Trorski 
lähedale. Minule anti tähtsad ülesanded Pee-
terburis. Kuid warsti hakkasid emnalaste 
metsikud hirmuteod mul südant sööma. Ei 
suutnud nendega harjuda. Nägin saagihimu, 
nägin ainult waranduste jaotamist, kuid mitte 
loowat tööd, nägin nüsi lõbutsemishimulisi her-
rasmehi, mis halwemad ja süngemad endistest. 

Aegamööda, kuid kindlalt kristalliseerus hin-
ges sumbutamata tung kätte maksta wabadu-
sega sahkerdajatele, kes rahwast liig kalli hinna 
eest olid ukutanud neid uskuma. 

Ühel sügispäewal 1918. a. nõutasin luba 
L t n i n i jutule pääsemiseks. Rääkisin kuul-
sale Ilja Ilijtshile loo otsast otsani ja palusin 

seda wana tsaaride wõimu talismanili omale 
wõtta. Suur rewolutstonäär pomises pilkawa 
muigega midagi kodanlisest eelarwamisest, lap-
sikust ebausust... Sõrmus aga näis Leninile 
meeldima. Pistis sõrme, waatas korra pilu-
silmil. Küsis siis ükskõikselt: ,,palju tasuks 
nõuad." Palusin ennast saata ühele aktiiwse-
male frondile. Lenin wiipas käega rahulole-
mise märgiks. Nägin siis wiimast korda kuulsa 
sõrmuse rubiinikiwi weripunast sära..." 

Jutustus lõppes. Neptunow suikus mingi 
unetaolisesse rammestusse. Oli näha, et tal 
terwisega lood halwad on. 

Kuusemäe korraldusel saadeti Neptunow hai-
gemaija, kus ta mõne päewa pärast kopsupõle-
tikku suri. 

Qaafupeofiö. 
P. Grünfeldt. 

Sulle, sulle, kallis kodumaa, 
kõlagu mu laul nüüd wägewaste. 
Sinuta ma elada ei saa, 
mind sa karastad kui lille kaste. 
Kõik, mis olen, sain ma sinu käest, 
kõik, mis on mul, oled sina annud; 
ainult sinu armastusewäest 
sain ma tiiwad, mis mind üles kannud. 
Sinuta ma elada ei saa, 
kallis, kaunis Eesti kodumaa! 

Kui kord waewas walu waldas sind 
ja kui häda, wiletsus sind rõhus, 
sinu seltsis leinasin kui lind, 
kelle lendu maru tabab Õhus. 
Ja kui lilleilus säras aas, 
õhk sind ümbritses kui siidisammet; 
õite seltsis hõiskasin siis maas, 
minu seltsis hõiskasid kõik tammed, 
sind, mu Eesti, kooris kiitsid nad, 
sinu ilu ülendasiwad! 

Sulle, sulle, kallis kodumaa, 
kõlagu mu laul kui tormitiiwul! 
Minu hella ema oled sa, 
sind ma kiidan terwe elu wiiwuh 
Wägew Jumal juhatagu sind, 
et jääks puutumata sinu rajad, 
sulle soojalt tuksub minu rind, 
kui ka raskust meile toowad ajad. 
Sinuta ma elada ei saa — 
Jumal kaitsku sind, mu kodumaa! 

Vuweunenägu. 
Soome kirjanik Juhani Aho. 

Minu kurwameelne sõber jutustas: 
Kes meist poleks elus kord unistanud talu-

pojaks'saada ja taluneiuga abiellu astuda! 
Mind waldas see lust, kui gümnastumi üle-

mises klassis õppisin. Õppimine piinas mind, 
selle Matkamine läks mul kuni ülikooli jõudmi-
seni wäga raskeks, ja teisest küljest kütkestas 

mind üliwäga talupoja elu-olu. Tost, ma tund-
sin ainult elu heledaid külgi: sõitmist ja ratsu-
tornist, heinategemist, mänge wabas looduses, 
kalapüüki, jahipidamist ja aias kiiktoolid unis-
tamist walgeii* suweöil. 

Aga ma arwasin, et see terwe wõiks olla, 
täitsa põllumeheks saada, taluriideid ja sääre-
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saapaid kanda ning „herradest" wähe lugu pi-
dadll. Ja wiimaks — siplesin ka armastuse 
wõrgus . . . 

Olime üksteist tundma õppinud kirikuteel. 
Mina elasin suure järwe kaldal isa majas 

ja teisel pool järwe kaldal teenis Marie ühes 
wäikses talus. 

Talupojad teiselt paolt järwe sõudsid oma 
kirikrchaadiga meie majast mööda ja ühel pu-
hapäewa hommikul ühinesin ma nendega. Sain 
kõige paremale paigale, just paadijuhi jalgade 
ette, ja Marie istus just minu ees ja tarwitas 
tagumist aeru. 

Neiu näis pisut kohmetu olewat ja heitis 
minu Peale wargselt ainult mõned külgpilgud, 
kuna ta ise oma aeru silmitses, mida ta ainult 
harwa puhata laskis, siis, kui wahete wahel 
waja oli, lahtiläinud pearätikut uuesti sõlme 
siduda. 

„Parem oleks rätikut täitsa peast ära 
wõtta, kui ta ei seisa," ütlesin mina, et tutwust 
sobitada. Neiu ei ütelnud selle peale midagi, 
aga kui ta naaber mulle minu palwe peäle ae-
ru ulatas, istusin ta kõrwale, et ka sõudma 
hakata. 

„Kas wõime üheskoos sõuda?" küsisin ma 
ja tõmbasin aeruga kõwasti. 

„M,a ei mõtlegi Herraga wõistlema hakata," 
liastas neiu, kuid sõudis ometi kõigest jõust, 
mida ma tundemärgiks arwasin, et ta mntd 
heameelega oma kõrwale tahtis, ja see meeli-
tas mind. 

Neiu oli walget werd; linakollased juuksed 
rippusid pikkades palmikutes, lihakferikas käsi 
tarwitas kõwasti aeru ja saapakannad olid tal 
kõwasti wastu paadiwahet toetatud. Särgi 
kaelapalistus oli punane, pihiku oli ta maha 
ajanud ja ta põlwi kattis mustakirju aluskuub. 

Päike paistis heledasti ta tugewatele õlga-
dele, mis päiksest päewitanud. Tal olid sinised 
silmad, kenad ja prisked näojooned ja ta lõh-
nas wärskest rohust ja puhtast linast. 

Esialgul istusime üksteisest nii kaugel, kui 
wähegi wõimalik oli, kr:mbki pingi äärmisel 
otsal. Aga natukese aja pärast nihutasime 
iikstcisele lähemale ja weel enne, kui õieti mär-
kasime, naljatllsime ja mängisime üksteisega kui 
wanad tuttawad. 

Paadi meeskond käis minuga ümber kui 
omasugusega ja oli mu kaasa wõtnud kui oma, 
midagi, mis minu arwates nagu seisuse kõrgen-
dust tähendas. Kirikukaldal tasusin nende lah-
kuse sellega, et neile terwe marga eest saia ost-
sin, mis me siis kõik üheskoos lepapõõsa war-
jus wäikse oja ääres ära sõime. 

, Jumalateenistuse aja saatis igaüks oma 
tahtmist mööda minema. Meie, mehed/ piku-
tasime. kalda nõlwakul, kuulasime orelimängu 

wõi seisime ka kiwiwalli ääres ja rääkisime tei-
selt poolt järwe talumeestega suwistest töödest 
ning ilmast. 

Aegajalt nägin Mariet neidude keskel ja 
kui me üksteisest mööda läksime ja mina talle 
järele waatasin, siis waatas temagi mulle jä-
rele. Ta näis olewat nii peen ja kena, ja ikka 
enam ja enam mõtlesin tema peäle, kuna ta 
kirikus istus, ja kohe tema järele tulin minagi 
kirikust wälja, niipea kui teda pärast jutlust 
nägin, wälja minewat. Ja kui siis jällegi paa-
di juurde koondusime ja kõik koduteele hakka-
sid walmistama, oli see nagu enesest mõista, 
et jälle sama pingi peäle istusime, et seal ühes-
koos sõuda. 

Waiffel pühapäewa õhtul libisesime ilma 
rututa kodupoole. Paadid tungisid parwekau-
pa meie ette ja taha, kiriku rist wajus meie 
taga järwe ja kaldad peegeldusid liikumatult 
weepinna!. Wäljas ühel maakeelel seisis üks 
talu ja ma ütlesin Mariele: 

„Kas ei seisa see talu kenal kohal?" 
,/Iah, näeb õige kena wälja." 
„Mis, kui ta meie oma oleks?" 
„ Jah, mõtelda seda juba wõib, ka kui see 

sugugi tõenäoline ei ole." 
„Miks ei wõiks see tõenäoline olla?" 
„Talus ei saaks Teie herra moodi elada, 

isegi kui ta Teie oma oleks." 
„Kes ütleb Teile, et ma herrana tahan 

elada? Seal wõiks ju lihtsalt talupojana ela-
da — seda imet on juba nähtud." 

„Aga waewalt leidub preilit, kes sinna lä-
heks ja seal tahaks praua olla," ütles paadi-
juht, kes meie ees istus ja me juttu .oli kuul-
nud. 

„Noh, siis Peaks tüdruku wõtma, kes seda 
tahaks." 

Polnud näha, et mu sõnad oleksid erilist 
inõju awaldanud, aga oma südames otsustasin 
ma kindlasti, et asi nii peab minema. • 

Marie wõttis tagast ammutamisanumi ja 
täitis selle weega, et janu kustutada, ja kui ta 
oli joonud, pakkus ta mullegi juua. 

„Iooge aga, see on Teile hea." 
See oli poolehoidwuse tundemärk, mille 

peale sellega wastasin, et talle peotäie wett 
rüppe watasin, ja kui ma anuma suu äärde pa-
nin, tasus ta mulle sellega kätte, et mu küü-
narnrrkile lõi, nii et wesi mulle kaela käis. Ja 
kui ma kiriku ja kodu wahel puhkamisko-
hal talle kuusekäbi pähe wiskasin, kuna tema 
inul kübara peast wõttis ja kaugele metsa pais-
kas, siis polnud enam kahtlust: ta armastas 
mind. 

* 
Juba järgmisel õhtul istusin ma oma õn-

geridwaga pilliroos talu kohal, kus ta teenis. 
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Seal istusin ma kaua ja liikumata, iga häält 
ja liigutust talu poolt tähele panna, kuna ma 
ainult harwa mõne ahwena paati tõmbasin. 
Ma nägin Mariel põlluwärawa poole mine-
wat ja selle kaudu karjamaale tõttawat, et seal 
ühe suure kiwi otsast lehmi lüpsmisele kutsuda. 
Lehmad wastasid lähedast kasesalust ja tulid 
üksteise järele metsa äärde wälja. Siis läks 
ta nende ees kesawäljale, kus aed oli, ja tegi 
tule sääskede, kaitseks üles. Siis hakkas ta 
lüpsina. Kuna ta piima oma lüpsikust ämb-
risse walas, näis ta mind olewat märganud, 
sest ba jäi, lüpsik käes, seisma ja wahtis jär-
loele. _ Pärast kuulsin teha jälle tasakesi laul
wat ja lehmadega rääkiwat, kuna ta ise edasi 
lüpsis. Kui ta sellega walmis oli, kandis ta 
piimanõud koju ja kadus siis pikemaks ajaks. 
Ainus elaw olewus, keda talus näha oli, oli 
peremees, kes eemale suweputkasse puhkama 
läks; natukene aega hiljem järgnes temale ka 
perenaine. Isegi lehmad heitsid põllul malet-
sedcs magama ja'sääsetule suits tõusis nöör-
õigelt üles taewa poole, kus ta laiali walgus. 

Olin kurwaks jäänud ja lawatsesin juba 
koju jõuda, kui Marie korraga nähtawale tuli 
teerajal, mis järwe poole tuli ja mille ääres ta 
magamisütt seisis. Ta tuli ütist mööda järwe 
kaldale kiwidele ja hakkas oma riideid loputa-
ma. Mind ei paistnud ta nägewat. Ka mina 
tegin, nagu ei oleks ma teda näinud. Aga lo-
puks lõin ma ometi aeruga wastu paabi äärt 
ja köhatasin. 

„Tere õhtust!" ütlesin ma. 
„Tere õhtust!" wastas tema ja tõstis pead. 

„Noh, kas kalad ei wõta õnge?" 
„OH, heameelega mitte!" 
Ma lükkasin paadi kiwide ligidale ja 

küsisin: 
„Kas teil kõik juba magawad?" 

„Iah, wististi," wastas tema riideid lõpu-
tades; siis ajas ta enda sirgeks ja wäänas wee 
wälja. 

„Noh, paadi Põhjas on ikka mõned ah-
wenad ka!" 

„Kas tuled ühes minuga järwele õngitse-
ma, Marie?" ütlesin mina. 

„Mistarwis, nii hilja ööl?" 
»,Aga kui ma sulle päewal järele tulen?" 
„Päewal pole mul aego." 
„Tohin ma kord sinu utti tulla, Marie?" 

.,Kui peremees seda näeb) siis ta wihastad." 
„Ega ta ei näe, kui wait oleme." 
„Iah, aga peremehe sugulased neiud, on 

siin; nad magawad seal teises ütis, ja kui kuu-
tewad —" 

„Lahewad nad warsti siit ära?" 
„Ei, enne laupäewa mitte; siis lähewad 

nad ühes peremehega, kes kirikusse sõuab." 
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„Noh, siis tulen laupäewa õhtul." 
„Ei, ei, see ei lähe." 
Aga ta tõrjus nii nõrgasti, et see enam 

selge kutse kui puhas nõusolek oli. 
„Miks sa nii hilja õhtul pesu pesed, 

Marie?" 
„Teiste inimeste orjadel pole päewal aega." 
Ta sammus üles talu poole, mina pööra-

sin paadinina kodu poole \a sõudsin rõõmsal 
õhinal ja pikkamisi minema. 

* 

Nädal oli pikk ja tume. Ma hulkusin kui 
rht laiskworst kodus ja, koduteil ringi. Pikuta-
sin põllul, katsusin õngitseda, ei saanud aga 
ainustki kala. 

„Pead midagi tegema," ütlesin wanemad. 
Aga mina ei wiitsinud neile wastatagi, sest 
mul polnud rääkimiseks lusti. Käisin ainult 
ringi ja ootasin laupäewa. Wiimaks jõudis 
see katte ja möödus õnnelikult õhtuni. Olin 
järwe kaldal walwanud ja pereni eest külalis
tega teele sõudmas näinud. Ja et keegi mind 
öösel wäljas hulkumas ei näeks ja sellega mi-
nu kawatsusi ei aimaks, sõudsin oma paadiga 
kodust eemale ühe lepapõõsa warju ja peitsin 
oma kübara ja kuue piiri äärde heinasoosse. 

Läksin woodisse nagu kõik teisedki. Tegin, 
nagu oleksin maganud ja petsin ka wendasid. 
Kui kõik majas uinusid ja ka kella saaliseinal 
kuulsin 12 lööwat, kodisin woodist ettewaatli-
kult wälja, lükkasin riiwi ukse eest ja jooksin 
särgiwäel ja palja peaga õue. Mui oli külm 
tunne seljas, kõrwad kohisesid, jalad tahtsid 
mind waewalt kanda, aga pikil sammul jook-
sin ma üle tubakamaa aasale ja heitsin kraawi 
maha. 

Keegi ei olnud mind näinud, leegi polnud 
minu tulekut märganud;^ koer, kes õues mc> 
gas, oli ainult pisut silmi pilutanud jcr nad 
siis jälle kinni pannud, ilma et mulle oleks 
järgnenud. Leidsin oma paadi lepapõõsast ja 
riided heinasaost. Nad näisid mulle olewat 
nagu lepinguosalised. J a kui ma paati üle 
wee aerutasin, kuna wäike tüür taga suitses, 
kõlas see minu kõrwus nagu armas sosin suust, 
mis mulle õnne soowis. Wäike lind laulis 
kaldapuudes, nagu oleks ta tahtnud ütelda: 
„Sõua, s a u a . . . ei ole midagi karta. . . 
kõik magawad, kõik magawad . . . keegi ei 
kuule sind, keegi ei näe sind, ei keegi, ei keegi!" 
J a teiselt järwe kaldalt tõusid juba ööudud mi« 
nu ümber, peitsid pilliroo ja puud, tõusid ftrni 
maja harjadeni, aga mäeharjani nad ei ulata-
nud ja seal tõstis üks kuust oma ladwa üles 
selge taewa poole, nii et mul wõimata oli ek-
sida. 

Kusagilt kajasid aerulööguX ma » saanud 
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oru: kust, aa,a oma rõõmuks märkasin ma, et 
nad järwe teisele poole õtsa kuswsid. Ma 
tundsin nagu hädaohust pääsemist, kui udu mu 
kaissu wõttis ja pilliroog wastu paadi seinu 
hakkas kohisema. 

Tõmbasin paadi kohe pajupõõsa wahele, 
peitsin aerud lissidalseiswa kunni taha ja ha£= 
kasin peenari mööda talu poole jooksma. 

Seal seisis, mu ees, rukkipõld ja kraaw, 
m mis üles wäikse üti juurde wiis. 

Kas neiu laskis mu utti, kas awas ta ukse 
ja lubas mind ennast suudelda — kas lubas 
ta mind ennast armastada? 

Wähematki häält pole kuulda, ei ütist ega. 
õuest . . . Helises äkki lehmakell; lehmad 
seisid wäljal, kuigi neid selgesti näha Polnud. 

Wõtsin põllult mullatüki, wiskasin sellega 
wastu seina ja surusin oma kõrwa ühe prao 
äärde. Sees liikus keegi. Weel kord wiskasin 
mullatükiga seinale. Nüüd tõusis neiu ja la-
hcnes uksele. 

Ma ruttasin ukse juurde ja kuulsin teda 
prao wahelt sosistawat: 

„Kessealon?" 
„Mina, lase sisse, Marie!" 
„Teie tulite siis ometi, ehk ma küll Toile 

ütlesin, et Teie ei peaks tulema." 
„Iah, aga ma ütlesin ju, et tulen." 
„Minge ära! Mõtelge, kui keegi meid 

näeks!" 
„8afe mu sisse, siis ei näe meid keegi." 
Ma lükkasin kergesti ust; see awanes ja 

ma pugesin ruttu utti. 
See oli pime, ainult katuse alt paistis 

kitsas walgusriba. Marie oli ütinurka puge-
nud: näis, nagu oleks ta woodisse läinud ja 
mässiks enesele waipa ümber. Ma kobasin 
hääle järele edasi ja kahmasin ta juustesse; ta 
naeris, nagu see mulle näis, tasakest, kuni ma 
wiimaks julgemaks sain ja woodiäärele is-
tusin. 

„Aga miks te ometi tulite?" , 
Ma hingeldasin ja ei jaksanud sõnagi lan-

süda. Tundsin korraga häbi ja ei teadnud, 
mis teha wõi ütelda. 

Wiimaks küsisin, kas peremees kodus on. 
Ei, ci olla; läinud juba hommikul kirikusse; 
veale wana perenaise ei olla kedagi kodus. 

„Aga miks Te seda kõike teäda tahate?" 
küsis ta waiba nit weidi nokkiwalt, kuna mina 
woodiäärel istusin ja järele mõtlesin, Kuidas 
talle kõik ütelda, mis mul südame peäl oli. 

I ial weel polnud ma naisterahwast suu-
delirnd, aga tihti olin sellest unistanud ja seda 
enesele ette kujutanud. Ma wõtsin ta pea üm-
bert kinni ja kummardasin ta kohale. Tema 
tõmbas waiba silmadele; ma katsusin seda ära 

tõmmata, tema pööras näo seina poole, mina 
katsusin seda enese poole pöörda. 

„Marie, kuule ometi, Marie!" 
Ma heitsin ta kõrwale pikali, wõtsin ta kae-

la ümbert kinni, tõmbasin ta oma juurde ja 
suudlesin südisti ta fuud, põski, otsaesist ja 
nina. 

„Ei, ei, mitte enam! Lõpetage ja jätke 
mu rahule!" 

Aga mina ei annud järele. 
„Ma armastan sind, Marie! Marie, kuu-

led, ma armastan sind!" 
„Teie petate mind!" 
Aga ma kinnitasin talle pisarsilmil, et teda 

armastan,, ja nõudsin, et ta seda usuks." 
„Siis armastate mind ainult silmapilgu 

,ja unustate pärast warsti." 
„Nii ei tohi sa rääkida; kui tahad, astun 

sinuga kohe abiellu!" 
• Neiu ei ütelnud, kas ta seda tahab wõi ei, 

lakkis ennast aga wastupanemaa suudelda, 
lubas enesele mõlemad käed kaela ümber Pan-
na ja ei tõmmanud omagi kätt tagasi, kui selle 
enesele kaela ümber panin. Ma tohtisin tema 
kõrwale woodi heita, aga alles siis, kui ta 
enda enne hoolega oli waiba sisse mässinud. 

Usun, et ma iial nii õnnelik pole olnud kui 
sel ööl. Usun, et ma iial enam pole armasta-
nud nii südamest ja puhtalt, kui sel suweööl 
seal poolpimedas ütis, kuhu walgus katuse 
kaudu sisse langes ja mille taladel mõned rii-
dehilbud rippusid, kuna tugewad käsiwarred 
mind kõwasti pigistasid ja paled palawatest 
musudest õhetasid ja kusagil kaugel kägu meie 
ilmsüütut suttu oma kukkumisega segas. 

Kui esimene hommikulind meie ukse eest 
pilliroost wärisedes õhku tõusis, siis Palus ta 
mind lahkuda, ja ma kuulsin sõna, Äärast te-
malt lubasaamist, et teinekord tohin tagasi 
tulla. 

„Kas oleme siis tulewikus sõbrad?" ku-
sis ta, 

,.Iah, õiged ja tõsised —" 
Ta awas ukse ja andis mulle läbi ukse-

prao kae iumalagajätmiseks, ja täis õnnemõt-
teid fõudsin ma pikkamisi koju, kus kõik alles 
^nagasid, ja ilma et kedagi oleksin äratanud, 
nuciefin ma woodisse. Päike oli parajasti 
tõusnud ja warajane hommiktuul lohistas mu 
akna allhaawalehti. 

See külaskäik kordus mitu ööd. Marie 
uskus mind juba. Me ehitasime enestele 
maja, ostsime talu, lehmad ja hobused ja sõit-
sime oma wankriga kirikusse laulatusele. Sest 
igakord jäin ma ta juurde kauemaks, läksin 
warem ja tulin hiljem. Tema ei kartnud 
enam peremeest \a mina omakseid. Sõudsin ta 
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juurde ka päewal, istusin Peremehe juures 
toas, kus Marie kohwi andis, ja pühapäewa 
õhtul tuli ta'meile. 

Mul oli kindel nõu kooliskäimist lõpetada 
ja isale kõik teada anda, kui sügisel jälle kool 
algas. 

* 
Aga isa oli seda mujalt kuulnud. 
Ühel hoinmikul, kui ma jälle koiduajal koju 

tulin, istus ta werandatrepil ja ootas mind. 
Keegi oli niu öiseid sõite näinud ja talle seda 
teatanud. 

„Ku,st sa praegu tuled?" küsis isa käre-
dasti. 

„Tulen — kalalt". 
„Waletad, käisid ehal . •. ." 
„Kes sulle seda ütles?" 
„Julged weel salata? Sa kõnnid hullul 

teel, poiss . . . aga see läheb sulle enesele kõige 
kallimaks! Mis sa tegid täna öösel Rautali 
talic tüdruku ütis?" 

„Rautali talu tüdruku ütis?" 
„Sind nähti öösel sealt tulewat. Kas see 

pole tõsi, mis?" 
„Iah, on tõsi, aga ei sündinud midagi 

paha." 
Seisin isa ees parajasti helewuses, mis 

oleks ütelda tahtnud: 
„Löö aga, löö, kui fui seks lusti an!" 
Aga mu isa oli kallimeclne mees; iial pole 

meie wahel paha sõna kuuldud. Minu waba-
meelsel ülestunnistusel oli hea mõju; ta jäi 
rahulikuks, waatas lorivale ja palus mind 
oma kõrwale istet wõtta. 

„Ma usun sind, kui sa seda ise kinnitad . . . 
ei ole sa tõtt rääkinud, siis on see sinu südame-
tunnistuse asi." 

„Rääkisin tõtt.. Aga ma tahan naist wõt-
ta ja ei lähe enam kooli." 

Isa silmitses mind kaua ja uurides: 
„Sa tahad koolist ära jääda?" 
„Tahan hakata talumeheks." 
Ei tea, kas mu isa kord samuti oli teinud, 

toõi oskas ta end minu seisukohale upitada^ 
olin oodanud, et ta naerma hakkab ja- kõike lol-
liks naljaks arwab, aga 'ta wõttis asja tõsi

selt ja hakkas minuga aru pidama, nagu oleks 
asi tõesti seda wäärt. 

„,Noh, nii suurt ruttu sellega ei ole, et sa 
'enne ei wõi kooli lõpetada. . . sul on weel kül-
lalt aega . . . " 

Mina ei wõinud muidugi ütelda, et aasta 
ootamiseks pikk on. J a nii leppisime waikidcs 
kokku, ^ asjast alles siis pikemalt räägime, tui 
:ua ju üliõpilaseks olen saanud. 

Aga et uiu saladus ju üldiselt tuttawaks 
saanud, siis kadus kõik wõluwus, ja kui ma 
põhjalikumalt hakkasin järele mõtlema, oli 
mul weidi häbigi. Olin walmistannd ennast 

^ lvõitluse, ja wastupaneku wastu ja nüüd oli 
fee kõik luhta läiuud. Ka fee piinas mind, et 
isa minu üle wahest oma südames naeris ja 
minu liig lapsiku leidis alcwat. 

Mariet ma enam ei iminud; ta ei titlnud 
ka enam meile ja mina ei julenud tema juurde 
minna. Paar nädalat hiljem läksin linna kooli. 

Kui ma järgmisel suwel Helsingist, üliõpi-
lasemüts Peas, tagasi tulin, ei olnud mu möö-
dunud aasta kawatsustest enam juttugi. Seegi 
ei awaldanud mu peale iseäralist mõju, kui 
kuulsin, et Marie waheajal juba mehele läinud. 

Aga mu suwine unenägu ei ole mu males-
tusest ometi iial täitsa kustunud. Marie ja ta 
mees elasid tee ääres wäikses ütis papsidena. 
Peaaegu igakord, kui sealt mööda sõitsin, na-
gin ta walget nägu läbi madala akna. Paistis, 
nagu oleks ta iga aastaga jäännd lahjemaks. 
Ja igakord tormas kari linajuukselisi tütar-
lapsi liti lahtisest uksest õucwärawa ette mööda-
sõitjaid silmitsema. 

Kuulsin, et nad kehwad olid, ja mu süda-
messe asus kaastunne, minu südamesse, kes 
ma ilusas wedruwankris sõitsin. Ühtlasi tund-
sin kaastundmust iseenese ja oma elu wastu. 

Mõnikord mõtlen weel, kui mu> snwine 
unenägu oleks täide läinud ja tita kõik tõo
tused oleksin pidanud, lnis Mariele ütis olin 
annud, siis aleks minust, wõib olla, saanud 
wirk talupoeg, tubli põllumees, kuna ma 
miüd . . . noh — ei midagi sellest, mis. mi-
nust oleks wõinud saada wõi oleks pidanud 
saama! 

Oierjused. 
Ungari kirjanik Desicler Kvsztolänyi. 

Siin haige lapse kahwatus küll peitub 
mu lauludes, mis sinu juurde poewad 
kõik nuttes, wäsinult, et hing ju heitub. 

Üks nendest sinu kleiti peidab palet 
su silmist teised armu, heldust loewad 
su jalge ette lastes põrandale^ • 

Üksainus neist kuid wahib eemal argselt — 
ööd üheksa ju nutnud eksil tema 
ja rännand mööda külma ilma wargselt. 

Ta kerjata ei julge, Ainutt nuukseid 
tal tuleb rinnust. Sina mõistad teda 
ja kummardad, ja suudled tema juukseida 
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%umm tunnistaja. 
Daani kirjanik Holger Drachmann. 

Kui lootusetus enesele iial oleks tööstus-
patendi wõtnud, et mõne omawalitsuse piir-
konda elama asuda, siis oleks see wististi see 
randwald olnud. Kurwad liiwaluited, pikad 
ja laiad naau kurbtus ise; mereweesa siledaks-
loputatud luited wastu merekallast; wrakitü-
kid teeuäitajateks seal, kus teed ei olegi; wa-
-hetpidamata närwiliselt Võikuw kajakas, elus-
tuswhendina, igawesed wihmawalingud 
muutlikust! taeioast, mis päewa jooksul sama 
tihti nuttis kui p'õdur laps, siin ja seal liiwa-
küngaste wahel mõned majakesed ja onnid wõi
matu wiletsas seisukorras; karjamaanimelised 
maalapikesed lihe lehma ja kahe lambaga, 
kes wõimatud lahjad; hapukas wõi üsna ha-
pu hais liiwaluitede wahel seiswast weest — 
ja kui siis liiwaluidetest läbi jõuti tasasele 
lnererannale, siis walitses siin igawene lain-
temöll, mis üle kaljurahude wahetumalt ioee-' 
rcs esile, mühises ja hinge tõmbas nagu ini-
meite, kes liig ruttu käinud ja midagi jutus-
tada tahab, mingisugust õige tõsist lugu — lü
hidalt: kes tahab tuua kohe teadet; aga ta ei 
jõua nii kõneleda; on midagi, mis teda tagasi 
hoiab. J a ta jõllitab silmi, ja ohkab ja oigab: 
Aa. . . . aa. . . mu jumal! mu jumal! . 

Wanker oli wcdrudeta — muidugi; a$a 
lai wankrikorw rippus nahkrihma otsas, ja 
sees oli ruumi maatohtrile ja mulle. Seal oli 
hästi ruumi, ja meie >õlad ning mütsisirmid 
puutusid tihti kokku, nagu see wankrisõidul 
harilikult ikka juhtub. 

,Mabaudllge. . . ah, wabandage. . . see 
DU ometi . . ." 

J a siis pidime naeratama, jäime aga ko-
he jälle tõsiseks. J a siis tahtsime piibud uues-
ti põlema panna. 

Pöörasime parajasti alla ranna poole, ja 
ma unustasin piibu tõesti põlema panemata, 
tohter aga ei lasknud ennast effitada. 

„f£ete ei ole sellega harjuuud," ütles ta ja 
lõi piibule jälle kaane peäle. — ,,Iah ma üt
len, siin on kurb elu," eriti sügispäewadel. Aga 
kes peaaegu iga päew seda teed käib — tihti 
ööselgi — see — kustus juba jälle >ä,ra — 
pops^ pops, pops — see — te mõistate — 
harjumus on pool loomu — ja pealegi — ei 
ole midagi, mille wastu inimene lõpuks Hii-
maks ei jää!" 

„Kas olete iial laewa kadumist näinud?— 
ise oma silmadega?" küsilsin mina. 

,MM,ratumalt! See tähendab — hm! 
õigust öelda — olen peaaegu alati alles hi l-
jem sinna jõudnud — surnuid üle waatama ja 
nii edasi." 

„ Iah , mina ka!" wastasin mina. 
Sõitsime waikides edasi- Waesed hobused 

tirisid wankert läbi liiwa edasi; kutsar peksis 
neid, ilma et midagi oleks ütelnud. Mulle 
tuli meelde, et ta seda sama tagajärjega ka 
mitte ci oleks tarwitsenud teha, aga ma ci 
leidnud POrajaid sõnu; olin rõhutud, rusutud, 
tumm ja kannataw kõige peält tumm, wähese 
kõnega. Ja igawesti loputasid lained wastu 
siiwa. kninmalise lübilnngolise häälega, mis 
liiwaluidete hauawaikusse kadus. Me sõitsime 
nagu maatasa wajunud surnuaeda mööda ja 
teisel pool seisis meri oma igawesti muutma-
tu ahastusega: „Aa — mu Jumal — mu Ju
mal!" 

„Noh, kas selle aine kallal töötate?" küsis 
doktor. 

^Missuguse aine kallal?" 
,Mandumised!" 
„Pole, nagu juba ütlesin, randmnift weel 

näinud, ja Teie ka mitte, muidu wõiksite mul-
le mõnda niisugust jutustada!" 

,Midagi pole sellest kergem! Olen neil 
neljal aastal sellest juba küllalt kuulnud — 
räägitakse ju a i n u l t sellest. Mängitakse 
kaarta ja räägitakse randumitest. Näituseks 
wiimne l u g u . . . " 

Hobused olid seisma jäänud. Nad pidid 
hinge, tõmbama. Wiimne wihmawaling oli 
meist üle läinud ja me olime piibud tasku pan-
nud. Meri oli hakanud tõusma; ta ei oiaanud 
enam, ta k i s e n d a s mulle midagi waljusti, 
kuid mina ei saanud sellest aru. Oäbi liiwalui--
dete, kraawidest wälja, just wankri ees, tuli 
üks mees, kel nöörirõngas õladel. Kui hobu-
sed seisma jäid, jäi meeski seisma. Ol i pikk, 
lahja, tugew mees, pisut ettevoole kilürus, na-
gu fee randrahwa juures wilumuseks on saa-
nud- Siis läks ta üsna mere Wrde, rullis nöö̂ -
rid lahti ja wahtis wälja kõrgetele woogudele, 
nagu oleks ta neile midagi tahtnud ütelda — 
wõi nagu oleks ta kuulanud, mis nad karju-
isid. Si is wiskas ta nööri wälja susistawasse 
wette, tõmbas ta jälle tagasi, näis kohkuwat,^ 
jooMs pisut tagasi, wiskas nööri jälle wette.ja 
röhkis ise selle juures kummaliselt. Ta nägi 
selle mängu juures wälja nagu laps. 
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Mina silmitsesin teda: ta juuksed olid en-
nem walged kui hallid, ja ometi ei olnud ta 
sugugi mitte Tauk. Ta silmitses mind ja tegi, 
nagu ei oleks mind olemaski. Si is algas ta 
oma mängu uuesti-

,/See on ju Mats!" ütles doktor. „ I a 
jätkas enam minu poole pöördes: ^Waadake, 
Mzats oleks 'õige mees Teile. Tema wiibis 
ühel «õhtul üksi siin tühjas liiwalagendikns, 
kui üks suur laew siin randus. Tema nägi se-
da draamat algusest lõpuni ja soe oli tõepoo-
lest eriti hirmus randumine. Tema oleks wõi
nud Teile sellest jutustada. Aga paraku..." 

Svonni jooksis suuskadel metsmail, ja kaasas 
oli tal piik. Seal nägi ta, kuidas hundid ühest 
järwest üle läksid. Ja tema jäi seisma ning 
ootas, kuni hnndid kaldade jõudsid. Ja kui hun-
did kaldale jõudsid, jooksis ta neile järele. Ja 
kui ta nähawale tuli, jooksis talle kõige suurem 
hunt wastu ja ta läks suure kuuse taha. Kui 
Svonni teda Piigiga tahtis torgata, ei oodanud 
hunt, waid lippas minema. Kütt sai wihaseks. 
Ja kui kõige suurem hunt teiste wahelt läbi 
jooksis, jooksis kütt temale järele, nii 
et teisedk hundid kahele poole kõrwale 
kargasid. Ja km ta neile järele jõudis, 
pistis ta suurele hundile Piigiga. Kuid 
üks teine hunt, kes kõrwal seisis, kargas 
talle kallale ja hammustas teda põlwest. See 
hammustus oli nii teraw, et hambad luust läbi 
tungisid. Siis pistis kütt hundile noaga silma. 
Ta laskis lahti ja kargas kõrwale. Ja kuna tei-
ne hunt alles piigi otsas oli, siis ei julenud kütt 
teda lahti lasta, kartes, et mõlemad temale kal-
lale kipuwad ja ta uii ära tapawad. 

' Aga ta pistis piigi wastu põõsast ja hunt 
rabeles ning siples seal surmawõitluses. Ja siis 
on kõik loomad kärmed hammustama, eriti 
hunt, kes kõige tigedani loom on maailmas. 
Kuid Svonne ei lasknud lahti, enne kui nägi, et 
hunt jõu kaotas. Siis "laskis ta tema lahti ja 
istus maha. Aga ta jalg jäi kangeks, nii et en-
nast paenutada ei lasknud, mitte kõige wähe-

*) Johan Tur i , weel mõne aasta eest põhja-
põdra karjane, nüüd kalamees ja hundikütt La-
pimaal. Ei ole i ial kooliharidust saanud, ise lu-
gema ja kirjutama õppinud. Jutustab lihtsalt 
oma rahwast, tema elust ja tegewusest. 

„Noh, mispärast paraku?" küsisin mina. 
Doktor silmitses mind wargselt ja toppis 

uuesti' piipu. 
„Ta läks pärast seda ööd hulluks — nagu 

näete. — Ja , küllalt kummaline, rühkimise-
luõimaluse kaotas ta ka. Rääkimata ta juus-
te wärwist; need olid waremalt tuli-
puuased". 

„Ta läks hulluks?" küsisin ma tasa. 
„Iah — ja jäi keeletuks. Wististi oli tal 

selleks Mduwusi.. I" arwas doktor ja pu-
hus suuri suitsupilwi suust-

matki, ta walutas \m hirmsasti, et teda wõima-, 
ta oli puudutada. J a siis uskus Svouue, et peab 
surema. 

Aga seal liginesid kaks soomlast, kes suuska-
dega sama hunti taga ajasid, kuid temast kaugele 
olid maha jäänud \a temast midagi ei teadnud. 
J a kui nad knulsid, et ta ühe hundi oli poolsur-
uuks ajanud ja minna lasknud, siis tahtsid nad 
sellele järele minna. Aga Svonni ei lasknud 
neid lahti, waid ütles. 

„Kni nra siia üksi jään, siis suren siinsamas." 
Nüüd lubasid soomlased teda aidata, kuidas 

aga oskasid. 
Svonni aga palus neid, hunti ära nülgida. 

Ja kui fee sündinud, palus ta neid hundi sisikon-
da awada, mida nad ka tegid. Ja ta palus neid 
wõtta hundi sapp ja neeruraswa. Ka seda tegid 
soomlased. Nüüd walas Svonni sappi oma 
haawa ja mässis neeruraswa ühes nahaga 
jalahaawa ümber. See wõttis walu korraga 
ära. Ja kui pisut aega möödus, kadus Piiu ja 
Svonni kutsus jalga pisut paenntada. Esiotsa 
ei jaksanud ta seda wälja kannatada, aga aja-
jooksul suutis ta jala ometi õigeks seaoa.Niipca 
kui jalg korras, katsus ta kohe suuskadel soita 
ning ütles soomlastele: 

,,Nüüd wõite küll huuti taga ajada, mina 
katsun koju jõuda!" 

Ja Svonni läks koju. 
Aga niipea kui ta kodus pakule istus ja tei-

sed talle hakkasid kohwi keetma, jäi ta jalg jällegi 
kangeks, nii et teised ta woodi pidid kandma. 
Seal lamas ta kolm nädalat, enne kui ta jälle 
wälja tuli. Kuid haaw jääb talle surmani. Ta 
elab alles ja, on praegu Lapi kiilas politseini-
kuks. 

Hnndljakt. 
Lapi kirjanik Johan Turi"')., 
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üuf mina kuningas otekfinl 
Inglise kirjaniku Justin Huntly Mc. Carthy romaan. 

Tõsiselt kummardas Tristan ja pööras kan-
näilikult umber. Oma südames tundis ta lep-
likku põlgtust oma käskija mõtete wastu. Kui 
oli wõimalik üht meest puua lasta, siis ei tohti-
nud tema arust wiiwitada. Tema ei olnud iial 
hiire ja kassi mangu poolt, lihtsam koera ja 
roti lugu meeldis ta maitsele enam. 

Käed selja peal, pea longus, jalutas Ludwig 
edasi ja tagasi. Mitmesugused mõtted woogasid 
tal peas. Et ta seisukord raske oli, seda ta 
teadis; ta teadis, et teda rahwas wähe armas-
tas, et Burgundi hertsog wägew oli ja et ta 
oma pariislast palju ei wõinud usaldada, kui 
waenlane ühe jalagi jaksas linna tõsta. Küll 
oli ta auahne, julge ja wapper, aga ta teadis, 
et neist omadustest wähe oli trooni kindlusta-
miseks. Tema olewuse ebausklik külg pööras 
kindlasti tundmatu poole ja ta waim uuris täh-
t i ning kristalli, et sealt walgustust leida. Ni i -
sugustele iseloomudele muutuwad pisiasjad saa-
tuswõimudeks, ja õhtune lugu oli kuninga ette-
kujutuswõimu täitsa wallanud. 

Weider nadikael, kes nii selgesti soowi 
awaldanud Prantsusmaa kuningaks saada, et 
isamaad hukkumisest päästa, oleks iseenesest wõi-
nud ainult kuninga kalduwust iseäraldustesse 
äritada, aga ühes unenäoga ja täheseletaja ar-
wamisega omas asi kuninga silmis erakordse 
tähenduse. Alati seisis ta ees puhta neitsi kuju, 
kes ta isa hädast päästnud, ja nüüd hakkas ta 
tõesti arwama ja uskuma, et sellesama ime 
tema juures korda wõib saata fantastlik ri imi-
sepp. 

Kui kuningas juhuslikult üles waatas, as-
tus palju ilusam kuju kui Villoni oma ta silma-
piir i , aga see on ju aina kinnitas teda ta ar-
wamises. 

Üks wäga ilus neiu, kel suurtsugu kõnnak, 
lähenes teed mööda, õitswad lilled käewarre!. 
Oleks kuningas Greeka muinaslugu tunnud, ta 
oleks tulijat wististi wõrrelnud ühe Pantheoni 
jumalannaga. Aga ka niisama tõusis talle noo-
re neiu wõidurikas i lu teadwusesse ja tegi tera-
wanmks meelepaha, mida ta tema wastu ju 
muidugi tundis. 

See neiu, keda Thibaut de Aussigny tahtis 
naiseks wõtta, neiu, keda kuningas himustas, 
neiu, keda. hull luuletaja austas — missugust 
osa wõis ta küll etendada komöödias, mis ku-
ninga mõttes ikka kindlama kuju wõttis?" 
< Katharine de Vaueelles nägi kuningat ja 
teretas teda ettekirjutatud kummardusega. 

„Kuhu lähete, neitsi," küsis Ludwig. 
„Tema .majesteedi tuninganna juuroe, kes 

enesele baskis lillesid noppida, majesteet!" 
wastas neiu mõõdukalt. 

„Andke mulle üks, neitsi", palus kuningas, 
ja neiu andis talle ühe lwige ilusama pila 
warrega roosi. 

Kuningas wõttis roosi ja silitas sellega 
üle neiu roosilise näo, teoa selle juures pilia-
walt silmitsedes. 

,Meie olete ilus laps", ütles ta, „\a olek-
site wõinud saada kuninga armukeseks. Hea 
All, hea küll, olite ju jõle. Kas ei kosi Thi-
baut de Aussignyt Teid?" 

„Tema tõendab, et mind armastab, aga 
mina ütlen, et teda wihkan!" 

„Terna sai eile õhtul ühes kõrtsis raske 
haawa". 

,Mnult haawa, majesteet", hüüdis neiu 
pettunult. 

Kuningas pidi südamest naerma. 
,,Teie mure on imestamiswäärt. Ärge 

kartke. Tema toibub jälle, ja mõrtsukas on 
meie käes — tema oma karistusest ei päiäse". 

Katharine astus kuningale lähemale. Ta 
silmad läikisid tusaselt, ka hääl kõlas ärewalt. 

^Majesteet, mina ei ole selle mehe peäle 
mitte wihane, et ta Thibaut de Aussignyt 
haawas". 

„.Teie olete headus ise. Naine troonil oleks 
wõimatu. Üht esimest meest riigis haawata, 
tähendab walitsust ennast haawata. Noh, sel-
le eest lõlgub ta!" 

Neiu wärises. 
„>See mees ei tohi surra, majesteet! Thi-

baut oli äraandja, wilets kelm. . .-" 
Ludwigi hea tuju tõuisis weelgi, aga wäli-

selt jäi ta tõsiseks. 
„Hoidke endid, mu armas, oma tunnete 

täit sügawust ilmutamast. Teie, naised, olete 
kõiksugu kaastunde allikad. Aga kui Teile sel-
le kelmi elu kallis on, siis paluge tema Purast 
sõjawägede ülemjuhatajat!" 

Katherine tegi põlgliku liigutuse. 
„Thibaut on halastamatu", ütles ta,, ja 

wali joon ilmus ta näole, kui mehe, peäle 
mõtles, keda ta wihtas, ja luhtaläinud katse 
peale, teda kõrwaldada, aga kuninga järgmis-
te sõnade juures pehmines see joon uuesti. 

„Thibaut ei ole enam teenistuses. Katsu« 
ge oma õnne tema järeltulija juures!" 

Paludes kummardas neiu. ./. :. 
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„Ia tema nimi, majesteet?" 
„On krahw de Montcorbier," wastas lu-

lüngas. ,/Tema on meie kojas wõõras, aga 
me oleme ta oma südamesse wõtnud. Kindla 
kaitse all jõudis ta täna öösel lõunast siia. 
Meie wend Provenees soowitas teda mulle ja 
ma usun, ta teenib mind hästi, nagu ta ta 
naise ilu wastu ei wõi kurdiks Mda". 

Lahkesti naeratas kuningas, luna ta ise 
libedasti waletas; muinasjutu nõideied tegid 
talle hiiglalõbu. 

„Teie peate ta jutule saama". 
Kuningas wiiwitas, siis nagi tu ülewal 

terrassi astmel tuntud koja-habemeajaja kuju, 
kes aupaklikult lähemale tuli. Knuingas hull-
dis: 

„OIivier, kui krahw de Montcorbier aias 
jalutab, siis wii see daam tema jutule! Kas 
said aru?" 

Nende sõnadega pööras ta jälle 'Kathari-
ne poole, kobistas iroosiwarrega ta lõuga ja 
ütles: 

„Ia nüüd minge, laps, et minu abikaasa, 
Teie kuninganna, oma roose ei tarwitseks 
oodata". 

Kathanne kummardas sügawasti ja sammus 
pikkamisi paleesse wiiwaid astmeid mööda üles. 
Ludwig waatas talle järele, kuni ta kadus, ja 
pööras siis elawalt oma teenri poole: 

„Noh, mu hea habemeajaja, kuidas ou lood 
Fraucois Villoniga?" 

„Kannu täis weini, millesse unerohtu sega-
tud, mõjus öösel wangikojas hästi, ja täna hom-
mikul ärkas ta palees kuninglikus woodis. Siis 
pesti teda, aeti tal habet ja pandi ta toredasti 
riidesse, sellejuures teda lõhnaõlidega üle wala-
des. Nüüd näib ta nii muutunud wälja, et 
teda isegi ta parem sõber ära ei wõi tunda. Ma 
usun, ta ei tunne isegi ennast enam, aga sellegi-
pärast peab ta ennast, nagu oleks ta eluaeg 
meie kojas wiibinud." 

Kuningas kõhistas naeru. 
„Ma ei kahtle, et eesel, kui ta lõwi nahasse 

oli roomanud, iseennast lõwiks arwas. Aga 
kas ta siiski ei imesta?", 

„Ma usun, ta on nii imestunud, et enam ei 
imestagi. Tema ümbrus kinnitab talle kõige 
tõsisemalt, et ta on Prantsusmaa sõjawägede 
ülemjuhataja. Mulle näib, ta usub und näge-
wai ja wõtab asja nii, kuidas see, talle unes 
näib armas olewat." 

„Aga ära unusta", kinnitas Ludwig, „et 
selle jutu juurde igal tingimisel tuleb jääda: 
Ta on täna öösel Provencest siia tulnud. Keegi 
peale minu, sinu ja Tristani ei tohi teada 
saada, kes ta on. Laota kojas igal pool laiali, 
et ta on krahw de Montcorbier Proveneist, 
minu wenna sõber ja nüüd minu sõber ning 

nõuandja. Kuidas tead, Olivier, olen ma sinu 
wastu hea, samuti Tristani wastu, aga ei tema, 
ega sinu pea ei seisaks kindlasti kaela otsas, kui 
minu uali lobahimu tagajärjel ära rikutakse. 

Olivier kummardas sügawasti. 
. „Tristani eest ei wõi ma wastutada", ütles 

ta siis, „aga enese eest. Mina oskan waikida, 
kui mu kohus on suud pidada." 

„tzea küll!" ütles Ludwig. „Tristani eest 
wastutan ma ise. Lase mees mulle siia saata!" 

Uuesti kummardades lahkus Olivier ja läks 
paleesse tagasi. 

Iärelmõtlikult uuusutas kuningas Kathari-
ne roosi, mille lõhn teda näis rahustawat, sest 
tn jäi, ennast päikesest paista lastes, mõttes 
seisma ja tõstis oma hinge lõbuga, mida 
mängimine teiste inimeste eluga talle alati 
pakkus. 

„Need mehikesed ja naisekesed panen ma 
oma pilli järele tantsima, nagu nukud traadi 
otsas. Oleks ometi hull nali, kui Katharina 
oleks ära põlanud kuninga, et oma armastust 
kinkida kerjusele Villou puuakse selle eest üles, 
et ta mind pilkas, aga kõigist omist närudest 
hoolimata näitas ta ennast kuningana, ja nüüd 
peab ta kord isegi toredust ja wägewust maits-
ma." 

Terrassile waadates, nägi ta Olivieri ta-
gasi tulewat, ja arwas kohe, et see talle uue so-
jawägede ülemjuhataja tulekut tuleb kuuluta
ma. Olivieri taga tuli kari teenrid ja nende, 
taga tuli uähtawale kuldbrokaadiga kaetud 
mees. 

„Ahaa, sealt tuleb mu kõrtsilaulik", ütles 
Ludwig endamisi, „ ja nimelt nii toredasti ja 
uhkesti, nagu oleks ta purpuris sündinud." 

Ruttu kadus ta wauasse torni, kuna teised 
terrassitrepist alla roosiaeda tulid. Wana torni 
ukses seisis wäike wõre ja selle wõre tagant sil-
mitses kuningas nüüd tema enda poolt toime 
pandud etenduse järku. 

Olivieril oli õigus: meister Villon oli täit-
sa muutunud. Juba habemeajaja oma kunst 
oli ta näu nii siledaks ja ilusaks teinud ja ta 
juuksed nii korda seadnud, et ta wanale hulguse-
näole niisama wähe sarnanes, kui kuuwalgus 
laternawalgusele. Sellejuures oli ta riides 
nagu mõui sündinud prints: keskpäewa päike 
näis ta kuldbrokaadist ülikonnale andwat uut 
hiilgust: õhk oli paks lõhnadest, mis ta riietest 
wälja woolusid, ja isegi ilm näis ta suitfuabi-
nõude ja juweelide ilust uut toredust ammuta-
wai. Kuigi niimoodi wäljaehitatud luuletaja 
kimbus wõis olla, oskas ta ometi ennast selle-
kohaselt üles pidada. Olivier kummardas sü-
gawasti kuldbrokaadiga riietatud mehe ette. 

„Kas on Teie ekstselents wahest ni i lahke ja 
puhkab siin selles roosilehtlas natuke?" küsis ta. 
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Uhkesti riietatud mees waatas talle imes-
tades õtsa. Tõepoolest wiibis see kuldne her-
ra ka imelikus meeleolus. Praegu oli ta peeg-
lis puhast uägu näinud, toredasti friseeritud 
juustega, ja nüiid katsus ta seda kokkukõlasse 
wiia temale siiamaani tuutud pesemata, kam-
mimata ja habemetüügastega kaetud näoga. 
Ta silmitses oma kullasfäirawaid riideid ja ta 
mõtted tuhnisid tagasi mõteldes, wiletsas, kok-
tulapitud ja kirjus ülikonnas. Tema ümber 
seisis pühalikud teenrid kuldkanuustega, ja ta 
piinas oma Peaaju, et selgusele jöuda, kuidas 
ta Robilt Türgist ,/Kuusekäbist" oli sattunud 
siia hiilgawasse ümbrusse. Ta pea walutas 

asjatust waewast, ja ta lõpetas sellepärast 
uurimise. 

Olivier kordas oma palwet, ja wiimaks 
leidis Villon sõnad, aga ia hääl kõlas ta one-
se arust wõõralt ja iroõmsalt ja lõi waljusti, 
nagu kommando, talle kõrwu. 

,Mina olen nii lahke ja teen kõik, mis 
mulle nõu annate, mu hea herra", wastas ta, 
kuna ta oma südamepõhjas mõtles, kõige pa-
rem olla selle sabaraku kõuet tähele panna, 
sest oma olukorrast ei wõinud ta kõige pare-
ma tahtmisega aru saada-

Habemeajaja kummardas sügawasti. 
^Silmapilk peetu ma Teid mõnede wai-

keste riigiasjadega tülitama," tähendas ta sel-
le juures. 

Villon naeratas armulikult, kuna ta ene-
selt waikselt küsis, mis teine õieti mõtleks; 
aga ta tundis, et targal mehel kohalik ei ole 
imestust ilmutada. Asjaolud olid küll wäga 
wõõrastawad, aga mitte sugugi pahad, ja sel-
lepärast oli kõige targem uõu, neid naljakast 
küljest waadelda. 

„See pole tülitamine, suurepäane kirp", 
wastas ta. Misugused kohused tähendawad 
ehtsale mehele sama Palju rõõmu". 

Jälle kummardas Olivier. 
„Tema majesteet arwawad wististi hil-

jem heaks Teid oma kõrge, juuresolekuga aus-
tada". 

Jällegi säras Villoui nügu lahkusest ja jäl-
tegi leidis ta, kuidas ta uskus, sõuu, mis asja 
seisukorraga kõige paremini kokku sündisid. 
Wõib olla tundis ta ennast sel imelikul une-
nägude maal teenrina ja kuninga sõbrana. 
Mähemalt ei wõinud need tunded talle kahju 
teha, kui ta pühalik seltsimees neid enesest-
mõistetawalt näis eeldawat. 

„,Alati on mul kõrge heameel armast Lud-
wigit näha. Oleme wäga head sõbrad, tema ja 
mina. Inimesed räägiwad tast inetuid asju, 

-Ma'nad ei tunne teda; seda wõite uskuda". 
•"• Ta tegi kõik, mis wõimalik, et oma mä-

lestuste murdosasid kokku lappida ja teäda 
saada, kust ta sõprus kuningaga õieti pärit 
oleks, aga ta pea oli raske ja uimane, ja tal 
oli tunne, nagu inimesel, kes pimedas toas as-
jatumalt otsib uksekä!strauda. Habemeajaja 
hääl segas ta seesmist wõitlust. 

,/Kas tohime nüüd loota, et meil minna 
lubate, herra?" 

Villoni nägu selgus; ta mõtles, et üksiolek 
õige mõnus on, et wõidelda meeleheitlikult 
selgust otsides, ja seda enam, et teenijad, na 
gu F-rancois bähle pannud, kuldkannud ja 
peecrid olid marmorlauale asetanud. Instinkt 
ütles talle, et nii kallistes nõudes kahtlemata 
kallis ollus wõib peituda \a peabki peituma. 

,Muidugi, muidugi", kinnitas ta. 
Aga kui habemeasaja parajasti tahtis 

lahkuda, tuli talle teine mõte; ta pidas mehe 
warrulast kiuni ja tõmbas ta usaldawalt unm 
juurde. 

„Wiibige weel silmapilk", sosisas Villon 
temale. „.Minu hirmus mälu — Teie teate 
ju, missugust wingerpussii see mulle tihti 
mängib, et liig kergesti unustau. Kas ei oleks 
Te nii hea ja ütleks mulle kord, kes ma õieti 
juhuslikult olen?" 

Habemeajaja nägu ei ilmutanud'wähemat-
ki üllatust selle igatahes ebahariliku küsimuse 
juures. 

„Herra, Te olete krahw Montcorbier", was-
tas ta tõsiselt- „Iõudsite eile öösel Pro-
veuce' Pariisi, siia soowitatud Provence ku-
ninga poolt, kes Teist wäga suurt lugu peab. 
Aga, weel suurem on, usun ma, lugupidawus, 
mida Prantsusmaa kuningas Teie wastu tun-
neb, sest ta on Teid armulikult nimetanud 
Prantsusmaa fõMlvägede ülemjuhatajaks. 
Tema majesteet soowib nimelt, et Teie seda 
alati meeles peaksite." 

Villon naeris, aga kõigest püüdmisest hoo* 
limata ci kõlanud see naer ometi mitte õieti sü-
damest tulewalt ja üsna loomulikult. 

„Muidugi mõista! Missugmie rumalus 
minu poolt seda unustada! Nüüd ütelge mul-
le, hea meister Pikkjalg, kas ei peaks mitte 
uskurna, et mehel, kel nii kõrge koht, ka hea 
osa wõimu, im jn, autoriteeti jne. on?" 

„Tema majesteedi armu läbi olete Teie 
nigis esimene mees." 

Villon hakkas kergemini hingama. Une
nägu tõotas lausa hiilguseks muutuda. 

„Tõsi, tõsi! Aga kas minu kõrgel kohal 
on ka taskuraha suhtes mõnusad tagajärjed?" 

,,'Kui, wõtaksate armulikult ainult oma tas-
kusse kahmata," andis Olivier nou ja tahm-
das Villoni juweelidega ilustatud wööle. 

Francois pistis käe wöö küjes rippuwasse 
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kotti \a wõttis sealt peotäie tuliuusi kuldraha-
sid wälja, mis juunikuu päikse käes rõõnisasti 
sirasid. Nõõmsa hüüdega lastis ta rahad ü;j';f 
peost teise libiseda ja silmitses nende kiirgaintn 
ja, säramist uue Mudase lõbuga. Aga esimene 
mõte, mis seda üllatawat rikkust nähes ta sü-
damesfe tõusis, oli täitsa omakasuta. 

„Uusõna, eht kuldrahad, armas herra., olge 
oiueti nii lahke ja saatke jalamaid keegi usaldus-
wäärt mees peotäie nende ilusate asjakestega 
tsölcstiinlaste kirikusse; seal peab ta uksehoid-
jalt Villoni ema aadressi wõtma. See on üks 
waene wana naine, kes rohkesti kannatab oma 
tühipalja ja üleannetu poja pärast. Selle juur-
de Peab mees minema — ta elab seitsmendal 
korral ja on sellepärast taewale ka lähemal, 
nagu ta seda wäärt on — ja sellele andku ta 
need rahad, et ta enesele selle eest wõiks osta 
süüa, kütteaineid ja riideid." 

Siig segane, et oma seisukorra asjus selgu> 
sele jõuda, tundis ta ometi, et see waene wana 
naine, keda ta nii õrnasti armastas, ka tema 
imeunenäkku kuuluks ja ta nõidwarast oma 
osa pidi saama. 

Aupaklikult kummardas Olibier. 
„See peab kohe sündima," ütles ta ja Pis-

tis kuldrahad oma tasku. Siis tähendas ta 
waiksele kuldkellale, mis üks teenritest lauale 
paigutanud, ja jätkas: „Peaks Teil weel mo-
ni soow olema, siis tarwitate ainult helistada." 

„Wäga hea, ma tänan Teid," wastas Vi i -
lon pühalikult, mille järele teenrid aupakli-
kult kummardades paleesse läksid. 

Kuningas, kes warjus kuulas, oli wäga ra-
hui, et ta kasud nii täpselt täideti, ilma et wa-
hemarki naljatuju oleks nähtawale tulnud kel-
legi näol. , • : i j 

Niipea km Villou üksi jäi, waatas ta ette-
waatlikult ringi, ja ta pilk käis kõigest ümbru-
sest üle: palee hallidest müüridest, roosidega 
ilustatud terrassi astmetest ja wanast hallist 
tornist ta päiksekellaga, kõige peält aga Iõpma« 
ta hulgast ilusatest roosidest ümbruses. 

Mõneks sekundiks pigistas ta silmad km-
ni, siis ajas ta nad jälle laiali lahti, nagu oleks 
t>a oodanud, et kõik muutub, aga kõik jäi nii-
suguseks, missugune ta oli. 

Kikiwarbel läks ta üle rohu marmorist pin-
gi juurde, mida Paani suur kuju näis warja-
wat — ühe Hommikumaa würsti kingitus 
Ludwigile. Seal wõttis Villon istet ja katsus, 
pead raie najale toetades, mõtteid ning males-
tusi koondada. 

Aga imelikul wiisil paistis eilne õhtu aas-
tasadasid kaugel olewat. Küll oli tal nägu une» 
näost weel meeles inetu wangilong õlgedega 
põrandal ja kettidega seina küljes; ka wangt-

• wahride tusased näod olid tal umbkaudu weel 
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nieeles. Üks neist oli talle kannu weini and-
nud ja ta oli januga joonud, nagu ta seda ala-
ti tegi, kuid seega tustus ka ta mälestus. 

% a mispärast oli ta wangi sattunud? Ta 
pea walutas, ja wiimse öö waheldusrikastest 
sündmustest hakkasid segased pildid kertinm. Ta 
mälestus läks tagasi wihani, mida ta Prant-
susmaa ^alanduse üle tunnud, kui balladi ette 
kandis; siis kerkis esile ühe ingli kuju, kes tema 
wastu mingisuguse mittesugugi inglilise nõud-
mise üles seadis, ja sellele järgnes tüli, wõit-
lus pmvdcls, mida mõned wahtide tõrluikud 
walgustasid. Tal oli weel meeles pael, mis talle 
ülewalt rõdult wisatud; ta kahmas oma kuld-
kuue taskusse, ja waata: märk oli alles, kingi 
selle õrn walge ja kuld kõrtsi põranda mustuse-
ga olid kokku puutunud. Siis oli järgnenut) 
ta wangistus, käik läbi öösiste tänawate kuni 
wangikojani, mida ta ei tunnud, weini maits-
mine, ja siis: uni — uni! . 

Kui ta jälle meelemärkusele ärkas, lamas 
ta õlehunniku asemel pehmes woodis,, ja piine-
dus, mis teda piiras, polnud wangitoja pi-
medus. 

Äkitselt tõmmati üks eesriie kõrwale; ruum, 
milles ta lamas, täitus pehme walgusega, ja 
see, mis ta oma ümber nägi, pani Villoni nii 
suurde imestusse, nagu oleksid tema ees pära* 
diisi wärawad awanenud. Nüüd oli ta näinud, 
et ta puhkas toredas woodis, peente linade ja 
purpurikarwa siidiwaipade wahel; woodi seisis 
kallis toas, mille seinu kallid maalid katsid ja 
mille laest kuldtähed alla sirasid; purpurikarwa 
eesriided katsid aknaid, mille ruudud kirjud 
ja wappidega ehitud; magus lõhn täitis tuba 
ja kaugelt kajasid õrnad kandlihääled. 

Siis oli tulnud, seda mäletas ta weel sel-
gesti, üks pühaliku näoga mustas rides mees 
sama pühalikkude nägudega saatjate seltsis ja 
need wõtsid tema kallal iseäralikku asju ette: 
wannitasid ja parfümeerisid teda, ajasid ta ha-
bet; kammisid ta juukseid jne., J a siis panid 
need mehed talle selga peene, pehme särgi ja ka-
rusnahllga ilustatud, juweelidega kaunistatud 
riided ja muutsid hukkaläinud hulguse suureks 
herraks, wähemalt suure herra kujuliseks., 

J a siis walgustas päike toredat söömaae-
ga, mis sama toredasti riietatud ja pühalikku-
de meeste poolt kulla ja hõbeda peäl lauale 
kanti. Sellele oli siis järgnenud kutse wälja 
jalutuskäigule, ja nüüd istus ta siin kõigis 
wärwides kiirgawas ja hea lõhnaga täidetud 
roosiaias. 

Villon tundis enda haige olewat peast ja 
südamest —• waewa läbi, millega ta oma mi-
newikku kokku riimis. 

Tal oli, nagu oleks ta löönud määratu 
jõuga puruks Me maailma ja nagu oleks talle 
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nüüd ülesandeks iehiuo, seda uuesti kokku lap-
piha. 

Imestades lõi ta enesele otsa ette. 
„Nsja öösel olin inimlikust seltskonnast wäl-

jatõugatu ja maaafin wangikoja põrandal õl
gede peal — täna hommikul ärkan würstlikus 
woodis, ja mu teenrid nimetawad mind her-
raks. Seda iseäralikku lugu wõib kolme moodi 
seletada: kas olen joobnud, woi olen hull, wõi 
näen und. Olen ma joobnud, siis ei oska ma 
iial Burqundi weini Bordeaur weinist lahu-
tada — kurb lugu. Teeme katset!" 

Marmorilaud polnud kaugel. Kuldkan-
nüsid oli ta wiimase hiilgawa eine puhul tar-
witanud, sa talle tuli meelde, et passiwad teen-
rid talle olid ütelnud, ühes kannus olla Vur-
gundi, teises Bordeaur. wein. 

Ta tõusis ja läks jälle tasakesi üle rohu 
laua iuurde, wõttis ühe kuldkannu ja nuusutas 
selle sisu kartlikult. Siis roalas ta sellest wci-
dike kuldpeekrisse, tõstis selle ettewaatlikult suu 
juurde ja nraitses õige rahulikult. 

«Jumala eest!" hüüdis ta. „Weel iial ei 
ole Nuraundias paremat weini olnud!" 

Ta tühjendas peekri, täitis teise teisest kan-
nuft ja nuusutas nina maitses sedagi. Jälle-
gi leidis ta, et wein ülihea oli. 

„Niisugust pressitud lillede ekstrakti ei wõi 
kusagil muial kaswada, kui ainult Bordeaux 
orgudes! Tähendab: joobnud ma ei ole! Aga 
ka seda ei usu ma, et hull olen, sest südame 
võbias tean ma kindlasti, et ma waene^rancois 
Villon olen, wnbade kunstide waranduseta ma-
aister, ia mitte suaugi prantsusmaa sõjawägede 
ülemiubataja. Järjelikult näen und, olen 
..Kitusekäbi" kanünanuraas tukkumas, pärast 
ülelöödud weinikannu tühjendamist, ja kõik, 
mis siiamaani sündis, olen ainult unes näinud. 
Minn wõitlus Tbibant de Nussianyga — ku
ningas, kes wiimsel silmapilgul ilmus — need 
riided — teenrid — see aed — ei midagi muud 
kui unCTtäau, unenägu, uueuägu! Ligemal ajal 
ärkan ja külmetan põrgulikult, tunnen nälga ja 
olen otse wiletsus ise. Aga waheajal on see 
jook siin ülimõnus." 

Ta tahtis parajasti weel üht peekrit weini 
täis, walada,, fui ta jalgade ette mingisugune 
wari langes ja tema ees seistŝ  Olivier le Dain, 
kes,' noidunes wiibiwale luuletajale aukarlli-
kult ütles: 

„Teie kõrgus annawad mulle andeks, aga 
fee M kunmaa foow, et Teie nüüd mitmesugus-
te wanaide kohta oma kohtuotsuse teeksite." 

Villon wabtis talle tarretult näkku. 
M i n a ? Ja siin?" 

•.*'•' „Nii soowib ja tahab kuningas." 
„Mis wangid need on?" 

„Teatud kurjategijad ja hulgused, mehed 
ja naised, kes äsja 'öösel „Kuusekäbi" kõrtsis 
kakelufe pealt kinni nabiti." 

Iärelmatlikult silitas Villon oma lõuga. 
Mingisugune kindel mõte näis ta segast pead 
waldawat. Siin oli wõimalus asjade õiget 
kokkukuuluwust kindlaks teha. Uudishimult-
kult kummardas ta ettepoole ja küsis kuulawalt 
habemeajajalt peaaegu sosistades: 

„Ütelge mulle, on's meister Francois Vil-
lon, luuletaja ja hulgus, see päewawaras ja 
nadikael, ka nende hulgas?" 

Olivier naeratas niisuguse mehe näoga, 
kes harjunud on suurte herrade tujudega ar-
westama. ' "] 

„Teie ekstsellents armastawad naljatada. 
Kas pean wangid tulla laskma?" 

„Kas wõin nendega nii talitada, kuidas ise 
tahan?" 

„Iust nii, kindas soowite. Nii on see ku-
ninga tahtmine." 

Alistudes uuele imestamiswäärilisele seisu-
korrale, nõjatas Villon tagasi. Ta oli juba 
nii mõndagi kummalist unenägu näinud, aga 
nii haruldast kui nüüd, weel mitte. 

, „Waras on kõige parem wargapüüdja," 
filosofeeris ta endamisi. „Hea küll, siis tooge 
nad ette!" 

Kummardades kadus Olivier raofikäiku, 
kust ta tulnud. Kui ta lahkus, lõi Villon cne-
fele kõwasii wastu otsaesist, nagu oleks ta loat-
nud sel kombel jälle oma wiit meelt kokku 
saada. 

„AH, mu waene pea!" oigas ta. „Olen 
ma ülewal, wõi magan? Missugune wastolu!" 

Wastikuse tunne aukartliku alama wastu 
tärkas ta südames. 

„See mustas, riides äraneetud mehike on 
äraneetud Pühalik. Soowikstn teada, kas wöik-
sin ta lasta oksa tõmmata — ta on ju eht 
loõllanägu!" 

Waewalt oli ta selle sõbraliku mõtte saanud, 
kui kuuldawale tuli sammude müdin ja sõja-
riistade kõlin. Palee poolt küljest saatis maike 
sõdurite salk salga wangistatud mehi ja naist 
roosiaeda. > Wiibimata tundis Villon nendes 
ära oma armsad sõbrad „Kuusekäbist". Sõdu-
rite ees marsis kena ohwitser, õige kojaohwit-
ser, pool siidi, pool terast, pool narri, paol sõ-

Kameest, kes ainult oma ülesandega tegemist te-
gi ja kõik oma mõtted sellele koondas. Suule-
taja tundis teda, sest tema oligi see „walge ja 
punane" herra, kes Katharinet saatis, kui Vii-
lon neiut esimest korda nägi, ja kes, nagu ta 
seda Katharine enese suust kuulnud, nime kandis 
NoeldeIolys. , 

„Nukupea, kes minu dacrmi õngitseb," pa-
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haudas Francois. „See nadi rikub mu terwe 
unenäo." 

Villon tundis oma mängufeltsiliste wastu 
sügawat kaastundmust ja walsse-punase ohwit-
seri wastu sügawat wastikust. Ta sõbrad nä-
gid olewat nii rõhutud, nnrrelikud ja wiletsad, 
kuna Nõel eireseimestusse ja iseenesega rahul-
olemisesse uppus, mis Villoni südant saatuse 
ülekohtu wastu kibeda meelepahaga tatis. 

„Km wiletsad ja mustad mu lvaesed sõbrad 
wälja näewad," mõtles ta, kuna sõdurid oma 
wangid tema ette ritta seadsid ja nende roasi-
line käskija kenasti ette astus ja Villoni tere-
tas, temale ühtlasi nimekirja ära andes. 

„Herra," teatas ta aupaklikult, „siia on 
nende,öölindude nimed üles tähendatud." 

Villon wõttis paberi ja waatas noorele me-
hele kindlasti silma. 

„Kas olenle iiksteist waremalt juba näi-
nud?" küsis ta. 

„Parakn ei," wastas ohwitser. „Teie eks-
tsellents ilmus ju meie kotta kui uus komeet. 
Teie peate meie daamide lõbuks meile Pro-
vencist palju jutustama." 

Weel ikka silmitses Villon teda tõsiselt, ka 
siis weel, kui ta küsis: 

„Messiire Nõel, kui meil kahul, Teil ja 
minul, kogemata lust oleks siit aiast üht ja seda-
sama roosi noppida — kumb meist kahest oleks 
küll wõitja?" 

Armastuswäärilise narri nrõistus ei was-
tanud seisukorrale, wähemalt kinnitas ta: ' 

„Ma ei saa Teist aru!" 
Villon kehitas õlgu. 
Siis istus ta jälle pingile, waatas paberile 

ja käskis: 
„Laske ette astuda Rene de Montigny!" 
Ta oli weendumusele jõudnud, et ta ometi 

mitte unenäo eksikäikudes ei rännanud, waid 
et kõik tõesti tõsi oli, olgugi, et ta ei tea niis 
põhjusel enda nägi olewat tõstetud hiilgawasse, 
wõimurikkasse seisukorda. 

„Sce narr pole mind ära tundnud, see on 
kindel; wahest juhtub mu ranasööjatega seda-
sama," mõtles ta, kuna Re,:e, kes sõdurite poolt 
ette lükati, tema ees wäljakutsuwal, trotsiwal 
näol seisis. 

Asjade kummalisest käigust tzuwitatud, kum
mardas ta wähe ettepoole. 

„Sina oled?" küsis ta. ' 
Tusaselt wastas Montigny: 
„Renc de Montigny, fuurtsngu sugukon-

nast, aga raskustesse sattunud." 
„Aga mitte sinu süü läbi — muidugi!" 
„Kuidas Teie kõrgus õieti tähendawad - — 

mitte minu süü läbi. ,OIen waene, aga — 
tänu taewale— aus!" 

See märkus, mis kõigi juuresolijate kasuks 
öeldud, wõeti walju naeruga wastu. 

Villon kahmas sellest kinni. 
„Kustsaadik?" küsis ta. „Kas tänasest ööst 

saadik?" 
„Ma ei mõista, mis Teie kõrgus arwawad." 
„Kui Iason Kolchises oma põldu haris, 

külwas ta lendawa mao hambaid ja lõikas so-
jamehi. Mis istutasid sina oma aeda,, herra 
de Montigny?" 

Üllatatult waatas Rene üles, aga wastust 
ei lasknud ta kaua oodata: 

^Kapsaid." 
Aga Villon raputas pead. 
„Noole. Meister Rene, Burgimdia noa-

le, wäga kahjulik juurwili. Waata ette. See 
on katkune taim ja wõiks aedniku kergesti ära 
kihwtitada. Mine!" 

Imestusest kange, wahtis Rene rääkija pca> 
le. Ta kõige kallim saladus oli sellele tuttaw! 
Esimest korda julges ta wägewale herrale näk-
ku lvaadata, ja Villon andis pilgu wäljakut-
suwalt edasi. Aga Montigny silmades polnud 
wähematki äratundmist märgata. Ta ei leid-
nud midagi ühist selle hiilgawa herra wahel, kes 
teda üle kuulas, ja katkennd riimsepa wahel, 
kelle seltsis ta nii mõnegi keim päelva üle ela-
nud, ja lähemal silmapilgul kumnmrdas ta 
aukartlikult. 

„Kui Teie arm lubaks," palus ta palwel:-
kult wäljasirutatud käel. 

„Mine!" kordas kare Villon, ja wastupa-
ri\\a Villon tiriti wanale kohale tagasi, kuim 
Villon järgnnsel niine, GuY Tabarie, luges. 

• Waheajal oli waimukas Villon olukorra 
weidrusesi aru saanud ja nüüd wemdunud, et 
tal teiste poolt, kes wähem osawad ja wähema 
teravmeelsusega, enam äratundmist karta ei 
olnud. ,Wll oli ta oma peakatte pikke wõite 
kahel pool seks tarwitanud, et oma nägu osalt-
ki warjata, aga nüüd tundis ta enda ilma sel-
leiagi kindla olewat. 

GuY Tabarie etendas wiletsat mängu, kui 
ta, sõdurite poolt hooga lükatult, üle muru 
lvankus ja nagu wabisew lihatonip oma endise 
sõbra ette põlwili wajus. Wärisedes ja wabi-
fedes põlwitas see punane, paks mees arwa-
tcürn sõjawägede ülemjuhataja ees ja palus 
armu. Waljul pilgul silmitses teda Villon, 
kes ainult waewaga suutis tagasi hoida naeru. 

„Tuled sina puhaste kätega?" kitsis ta. 
GuY sirutas käed wälja nagu koolipoiss, 

kellelt küsitakse, kas ta ennast ka seebiga on pc-
senud, ja kogeles kohmetult: 

„ Niisugune wiisakas Poiss, armulifem her-
ra, kui waewalt keegi teine, kes katsunud on 
ihu ja hinge koos hoida toel, kitsal teel, 
mis . . ." 

* 
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Siin hüüdis Villon talle lvahele: 
„. . . mis wangikotta wiib, meister Ta-

taid" 
Guy raswawoldid wärisesid haledas pro-

testis: 
„Vi, ci! Minus elab Jumala kartus nii 

tugewasti kui waewalt kellegis teises mehes 
siin Pariisis!" 

Villem kununardas pisut atta oma ohwri 
poole ja sosistas talle kõrwa: 

„Tunned sa Saint Maturini kirikut, Ta-
barie?" 

Tabarie wäiksed fcasilmad läksid kohkunud 
iinestuses suureks \a ta kogeles: 

„(Si, mitte sugugi, kõrgus!" 
Aga sellejuures ilmutas ta imestust, nüZ 

juba iseenesest ülestunnistamist tähendas. 
Targa näoga wcrngutas Villon pead. 
„ Meister Tabarie, meister Tabarie, su 

lnälestnZ jätab su hädasse! Alles märtsikuu 
keskel tungisid sa öösel sellesse kirikusse ja röö-
lcksid altarilt kuldplaadi. Iumalakartus ei 
ole sinus kuigi suur!" 

3tagu oleks ta nõia, sõnu kuulnud — Taba
rie ei oleks wõinud imestawamat nägu teha. 

„Kõik pühad!" hüüdis ta. „See sõjalvä-
gede ületujuhaiaja on püsti saatan!^ Herra, 
mind 'on wõrgictatud! Herra, ma ei olnud 
üksi, Mia — ma —" 

Villon ci tahtnud kelmiga pikemalt rääkida. 
Ta andis märku. Üks sõdur rebis raswa* 
tombu jälle jalule ja saatis ntehe, kes wahet
pidamata wabandusi pomises, ta kohale jälle 
tagasi. 

3ttiüd hüüdis Villoir ühtlasi kaks nime,^ ja 
Colin de Coyleaux nina Casin Cholet lükati 
ette. 

Villon astus nwlema kelmi wahele ja ji l-
nritses nende nägu, kus silmakirjalik alluwus 
ja otsekohene hirm peegeldus. 

„Kas te olete head kodanikud, mehed?" 
küsis ta. 

Colin wastas: 
„Mu l oleks häbi ennast kiita, aga oma 

sõbrast wõin awalikult rääkida, ja ma seletan, 
et kuningal ustawamat alamat ja Pariisil ra* 
hulikumät kodanikku ei ole kui siin see Casin 
Cholet." 

Nende sõnadega wiskas ta sellele musukätt, 
nulle peale see lahke naeratusega ja weel lahke-
mate sõnadega wastas: 

• „Kuigi mul mõned pisikesed headküijed 
wõiwad olla, ometi wõin nende eest tänu anda 
ainult selle herra- eeskujule. Pimedast peast 
ja alandlikult olen ennast temast juhtida lask-
nud. Waata Colin de Cayeux peale ja õpi, 
olen ütelnud." 

Üle Villom pilgutasid nwlemad üksteisele 

silmi, lootes, et nende wastastikune kiitus 
suure herra peäle oma mõju awaldamata ei 
jäta. 

Villon aga naeratas. 
„Teie olete siis wooruses, ja puhtuses õtse 

Kastor ja Pollux. Kas teil siis enam meeles 
ei ole see noor neiu, kelle te wiimasel Wastla-
teisipäewal ära warastasse, „paksu Grete" 
juures wangis hoidsite ja alles lunastusraha 
lv astu wabastasite ? " 

Mõju, nris need sõnad kelmide peäle awal-
dasid, oli üllataw. See jälk tegu tuli neile 
jälle meelde, ja nad wärisesid mõtte juures, et 
fee teatawaks oli saanud. Ainsal silmapilgul 
oli ettepeegeldatud sõprus wiimse sideineni ka-
dunud, ja haukuwate koerte wihaga wirutasid 
nad üksteisele wastastikku süüdistusi ja peäle-
kaebtusi näkku. 

„See oli Colini nurjatus!" 
„See oli Sasini tükk!" 
„Ma kahetsesin seda wäga!" 
„Mul polnud sellega midagi tegemist!" 
Kõike aukartust ülemuse eest unustades, 

hakkasid nad üle oma kohtuniku isiku üksteist 
tuupima ja olid ju walmis päris korralikku ka-
lelust toime panema, kui Villon asja lõpetas ja 
nad oma kohtadele laskis tagast toita. 

Nüüd oli üksainus Weel järele — Iehan 
le Soup, kes waheliti pandud kätel ja longu 
lastud peaga oma seltsimeeste tüli silinitses. 

Villon andis märku. 
Mees toodi ette. 

. Villon patsutas talle õlale. 
«Wangi jaoks näib sul õige hea julgus ole

wat", lähendas ta. 
Wõiniukandja lahke allalaskmine julgustas 

kelmi, ja ta wastas jultunult: 
„Hea südametunnistus hoiab mu püsti!" 
Weel jäi Villoni nägu lahkeks, kui ta järg-

mise küsimuse esitas, aga nii tasakest, et seda 
ainult Iehani kõrw kuulis: 

„Rõõnnistame seda kuuldes! Mil wiisil 
lõpetas siis Thevenin Pensete oma elu?" 

Siünapilgu tuksatas Iehan le Loupi nägu, 
aga siis surus ta sõrmed kõwasti kokku, ja tai 
läks korda oma üle walitseda, nii et rahulikult 
wõis wastata: 

-.Kust peaksin mina seda teadma, herra?" 
Villon astus talle lähemale ja ütles weel 

tustw^ute.. 
...Kes wõiks seda sinust paremini teada? 

Snur tüli kaardimängu juures, ägedad • sõi-
mnd, kahmamine raha järele, ümberlükatud 
laud, kustutatud küünal, piste pimedas, oiga-
mine ja — Thevenin Penfete oli läinud. Sina 
oma oda roostetada ei lase." 

Iehani hall nägu muutus weel hallimaks 
ja inetumaks, aga ta jäi rahulikuks. 
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„Herra, ma armastasin teda kui wenda." 
„Iah, nagu Kain oma wenda Aabelit", 

ütles Villon \a anbi% märku, et Iehan jälle 
teiste juurde tagasi wiidaks. 

See sündis. 
Siiamaani oli asi Villonile palju nalja te!-

nud. Ta oli lõbu tunnud sõprade hirmust ja 
neid südamelusti järele üllatanud. Kui ta 
pilk nüüd tüdrukutefalga peäle langes, ke^ 
Paani kuju jalal nagu hirmunud linukcsed oo-, 
tasid, sai talle selgeks, et raskem ülesanne tal 
alles ees seisis. Ta kutsus No eit oma juurde 
ja käskis: 

„Tooge sealt need neli daami ette!" 
„T^aami, messiire? Need neli lipakat?" 
„Need on naised, armas pealik, ja meie 

oleme suurtsugu mehed, wõi peaksime seda wa-
hemalt olenrn, ja sellepärast peame nendega sel-
lejärele ümber käima", noomis Villon. 

Messiire Nõel oli tusane ja ta käsi kah-
mäs mõõga juurde. Lähemal pilgul sai ta 
aga aru, kui jõle oleks nii suure Herraga tüll: 
minna, ja leppis sellega, et ainult õlgu kehi-
tades küsis: 

„Ia see kergats, kel meheriided seljas?" 
„Tenia jätke silmapilguks weel rahule." 
J a nüüd astusid Noeli märguande peäle 

neli tüdrukut mahalöödud silmil lähemale, ku-
na Huguette, laisalt kujule toetudes, üksi jäi ja 
teisi heatujulise pilkega silmitses. 

Kui tüdrukud just ta ees seisid, ütles Vil-
l o u : . ! • ' • • ' * . 

„Noh, noored daamid, mis äri te õieti 
ajate, et niisugusesse seisukorda olete sattu-
nud?" 

Iehanneton tegi kniksu: 
„Teen mütse kiiwri woodriks." 
Ruttu järgnes Isabeau: 
„OIen pitsikuduja — a u s käsitöö," 
Järgmine oli Blanche: 
„OIen tuhwlitegija." 
Denise lõpetas: 
„Fa mina olen kindategija." 
Üleannetus naeris Villoni silmis. 
„Üks sama hea kui teine! Kuid. sõnakene 

nelja silma 'all!" 
Ja reast sosistas ta igale noorele neiule 

kõrwa midagi, mille üle igaüks n M imestas, 
tagasi kohkus, punastas ja naeril:;* 

Qn wäga kahetsemisewäärt, et Krelilmale 
pole teatatud, mis luuletaja igaühele neist 
ütles. On ainult teada, et ta neid wäga sel
gesti tundis ja nende saladusi teadis, millest 
nad uskusid, et nad seda üksi teawad. 

Aga tõde on, et neiud pead kokku pistsid, 
nagu warblased ja ärewalt üksteisele ütlesid: 

Wastutaw toimetaja: H. Haljaspõld. 
O.-Ü. «Waba Ma 

„See herra on päris nõid! Mõtelge ome-
ti, ta ütleb . . ." — „Ei, missugune tine! 
Tema teab . . .!" — „Kuulge ometi! Mulle 
jutustas ta . . .1" — „Kas teate, mis ta 
mulle ütles?" 

Ja nad sosistasid üksteisele, mis Villon 
kellegile neist ütelnud, kuni fee neid ife segas: 

„ Naised, naised, maailm on waestele pa-
gana paha paik! Wõiksin teile pidada pika 
jutluse teie jõleduse ja patu üle, aga sõnad su-
rewad mul suhu. Siin on kuldraha igaühele. 
Nüüd minge ja noppige enestele siit igaüks üks 
roos — minu roosidest, ja wiige nad koju, see 
tähendab, sinna, mida te, Jumal Paraku, oma 
koduks kutsute." 

Iehanneton hüüdis üllatatult: 
„Siis oleme wabad?" 
Kurwalt wastas Villon: 
„Wabad? Waesed lapsed, teiesugused ei 

ole iial wabad. Minge ja paluge Jumalat, et 
tema teie tütarde pärast mehi parandaks!" 

Ta wäljasirutatud käed olid kuldraha täis, 
aga tühjenesid ruttu, kui ahned tüdrukud nende 
kallale tormasid. Siis lahkusid nad Znnelikuli 
tänades ja kadusid warsti roosiaia käikudesse. 

Nüüd pööras Villon jälle meeswangide 
poole, kes ta tegewust kartlikult olid silmitse-
nud, mitte teades ega aimates, mis saatus 
neid ootas. 

„Mis Puutub neisse meestesse", ütles ta 
Noelile, „siis laske nad minna, kuhu ise taha
wad, aga enne andke neile süüa ja juua ja 
kotitäis raha." 

Need sõnad mõjusid ühtwiisi halwawalt nii 
kelmide kui Noeli peäle, ainult et nad esimes-
tele meeldisid ja teises pahameelt äratasid. 

Noeli silmist Paistis see põlgtus, mida ta 
sõnades ei julenud wäljendada. 

Mehed tormasid Villoni juurde ja ouis-
tasid ta täuusõnadega üle. 

„Jumal kaitsku Teid, armuline herral" 
„Elagu kaua sõjawägede ülemjuhataja!" 
„Wäga haruldane herra!" 

. „Toie ekstsellents on suurepärane ekstsel-
lcnts!" 

Villem tõrjus nad tagasi ja ütles: 
.Minge oma teed ja kandke — kui see wõi

malik on — hoolt, et see tee teil parem aleks!" 
Hõisates ja tantsides rõõmu pära^ tarwi-

tasid nad kobe labkesti antud luba ja kadusid 
samuti roosiaia käikudesse, kust nad naisterah-
wad wälja otsisid ja siis nende seltsis Pariisi 
labürinti jälle tagasi läksid. 

(Järgneb.) 

Wäljaandja: Kirjastus ^Areng." 
;" trült, Tallinnas. 
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Suure ruudu wäikestesse ruudukestesse tulewad alamal antud 
tähtedest kuus sõna kokku seada, mille ülemisest reast korda mööda 
alla poole lugedes järgmine tähendus on: 1) Äks Türgimaa wõimu-
mees. 2) Inimeste kogu nimi. 3) Aks Eestimaa jogi. 4) Üks kasu
lik koduloom. 5) Aks endine Saksa wäejuhataja. 6) ÜH kodumaa 
metsloom. 

Otsitawate sõnade kokkuseadmiseks on järgmised tähed tarwita-
tawad: 8a, 1b, 3e, Ih, li, 2% 3l, 3m, 2tt, lo, 3r, 4s, 2t, 1u, 1w. 

On kõik otsitawad sõnad õigesti ruutudesse ära mahutatud, siis 
ilmutawad tärnikestega äramärgitud ruutudes seiswad tähed, alt reast pahemalt poolt peale 
kuni ülesse parema poolse nurka lõpetades, ühe Tallinnas ilmuwa ajakirja nime. 

Lahendused tulewad saata „Nomaani" talitusele (Tallinn, postkast 199) kunni 15. juulini 
s. a. Õigete lahenduste saatjate nimed awaldatakse „Nomaanis" 4tr. 15 ja loositakse nende 
wahel wälja 3 eksemplaari August Gailiti romaani „Muinasmaa". Romaani" talitus 

Hiindmõisiutuse lahendus 
Nr. 9. 

Noa, tui, õlipuu leht. 

Õigeid seletusi saatsid: 
,Tallinnast: R. Alber, A. Jõekallas, L. Iwanow, 

I lmar Kaarna, P. Ka-ja, Emilie Masing, E. Maa-
sitamäe, Elmar Ripmann, E. Nemwalz, Ioh. Nu-
tow, Gustaw Pohla, U. Pullmann, A. Ruhno, tz. To-
nisson, Ulrich Voss, N. Vessmann. 

Xattup A. Klausen. 
Tapalt: Reinhold Baumann, Arthur Liblik. 

Nõmmelt: Ilmar Edel, K. Wendi. 

Kadrinast: Ewi Siial. 
Rakkest: Alberg. 
Neist said R. Alber, A. Klausen ja K. Wendt lu-

batud wõidud. 

„Nomaam" talitusele — Tallinn, Niguliste tän. 16. 

Htndmõistatufe nr. H lanendus on j ärgtntne: 

Lahendaja nimi ja täielik aadress: 



Kopse taimede raliwapäraseid nimesid! 
Saimebeifm on mallanud alu li inimesi. Ühed tai-

med ou arstirohuks, wähendades walu ja waewa, 

teised patuwad silmale ilu ja wärwide waheldust. 

Sellepärast anois inimene neile kõigile nimed, et ta 

wõils kõnelda omasugustega ühest wõi teisest tema 

tähelepanu äratanud taimest. Rohkem-esinewail tai-

mil on igal pool' nimetus, mis wahest küll lahel, 

täiesti lahku oma naabrikihelkonna nimest, sest seal 

wõis waadnta eelmise taime peale teisest seisu-

kohast. 

• Neid rnhwapäraseid taimede nimesid on tarwis 

koguda, et selgitada nime tekkimislugu. Nõndanime-

tatud teaduslik nimestik on meil juba olemas („K a -

d u m a n t a i m e d " 1. Tartus 1918), kuid taime-

nimedega an seotud palju asjaolusid, mis laseksid 

walgust heita endisesse tarwitamisse ja waatekohta-

dele, mille mõjul antud taimele nimi. Ka on ka-

watsus niäljn anda edaspidi Eesti taimestiku ni-

nimestik, kus oleksid tähendatud tõik rahwnsuus tun« 

tud nimed. 

Selleparast palun kõiki asjast huwitatnid ja rah-

wakeelsete nimede tundjaid taime nimetusi mulle saa-

ta järgmise aadressi all: T a r t u, „2 o o d u s e" t o i-> 

n i e t u s , G. W i l b e r g . Sochuitaw on, et eestikeel-

sele nimetusele, lisataks juurde wastaw ladina-, stuV 

sa- wõi weueteelue nnni, wõi jälle kuiwatatud taim. 

Taimede määramise juures wõib nluuseas abiks olla 

käsiraamat: G. W i l b e r g, Vesti taimestik koolidele, 

Tartus 1922. 

Seni on saatnud rahwnkeelseid nimetusi õpetaja, 

L. Osk n r Viljandist 30 nimetust ja Haapsalu se*' 

miunnri õpilane W. L a o 106 liigi kohta 248 rnhwa-

'teelset nimetust, enamasti Hiülmaalt ja Haapsaln 

ümbrusest. G. Wilberg. 

«Romaani» tellimishinnad on Järgmised 

1923 aasta peale (24 Nr.) M. 750. 
72 aastat (2 Nr.) M.. 400, 
HA ., ( 6 Nr.) M. 225. 
kuu peale ( 2 Nr.) M. 80. 
Üksiknumber M. 40. 

NUMNMNtIUNMNNNUNNMMkWUNNNNNMMNM 

lelliie meel l a kobalfkusl posthontorisl ilma iga lisamahsota 

"= ajakiri MMW = 



jõuab warsti oma teise aastakäigu keskpaika. Puudub weel 
ainult kaks numbrit. 

Ja meie lugejad on weelgi kindlamale arwamisele 
jõudnud, et „ROMAAN" tõesti kõige paremat ning rahwa-
likuma! on osanud pakkuda, mis ilma rahwaste kirjandus 
ses olemas. 

Kausl-kauslali on koondatud kogu mitmekesine maa
ilm, nüüdisaegne ja muistne, romaanides, jutustustes, kir
jeldustes ja luules. Nali ja tõde, mõte ja tunne, rõõm ja 
ahastus — kõik seisab siin reas. 

Kes omale „ROMAAN'i" aasta lõpul kokku köidab, 
saab omale kui ka perekonnale wäärtusliku alguse raamatu
koguks — koguks, kus ükski lehekulg ei wanane. 

3a m i s s u g u s e h i n n a g a — 750.— m a r k a . 
Seejuures peetagu meeles, et „ROMAAN" annab aas tas 

oma 24 numbris (ä 32 Ihk.) kokku 7 6 8 suurt l ehekü lge 
peenelt trukitud lugemist. 

Iga lehekülg seisab koos keskmiselt 116 reast, s. o. 
aasta jooksul saab lugeja ligemale 90.000 rida, mis meie 
poolt rida-realt tuleb osta. 

Sellest ridade-arwust wõiks omakord teha ligi 3600 
harilikku raamatulehekülge ä 25 rida, ning neist lehekül
gedest saaks 6 0 meie har i l ikku Ju tu raamatu t , meie raa
matuturu hariliku hinnaga igaüks ä 6 0 m a r k a . 

Sellega tahendab ajakiri „ROMAAN'i" lugemine aasta 
jooksul ligi 3000 marga kokkuhoidmist. 

Selle meie o d a w u s e a l u s e k s on a i n u ü k s i meie s u u r 
l äb imüük . 

Kes sellest ajakirja „ROMAAN" teenest wäariliselt 
oskab lugu pidada, soowiiab meie ajakirja kogu oma tut
wuskonnas, et meid meie rahwalikul teel toetada. 

Tell imised p a l u m e ä r a a n d a l ä h e m a s p o s t k o n t o r i s , 
k u s n a d i lma iga l i s a m a k s u t a w a s t u w õ e t a k s e ja k o h e 
edas i s a a d e t a k s e . 

Seda loodame eriti just poole aasta wahetuselas. 

Sügawas austuses 

Kirjastus ..ARENG Tallinn, 
Niguliste tän. 16. Tel 2646. 
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TALLINK-REVAL 

OKK 
on kõige parem 

laimewõi — lauawõi, 
ja sisaldab üle 85% rasva ollust 
seega niisama toitev kui koorewõX 

wiimasest aga poole odawam. 

Proowige ise „Kokka" ja otsustage siis. 
JKokk" on s a a d a w a l i g a s k a u p l u s e s 

Tallinnas, teistes Eesli linnades ja ale wiies, 

J K o k a " t ehas wa lmis tab peaie seiie-

Pagar i te le Ja köögi j aoks (praadimiseks ning 
küpsetamiseks) Eesli Kokowari, üle 90% raswaollusi. 

Shokolaad i - ja kondütr iär idele - Kokoswõid 
doppeliräffineeriiud. • 

A a d r e s s : TALLINN, Al l ika tän. nr . 10. 

V' •*'• . • Kõnetraat 25-26. • ' s = ••'• 

, Shokolaad Hausmann & Ko. Kompwekld 

Shweitsi 
Piima 
X>esseri 
Noisette 
Silva 
Mignon 
Vanille 
Kalew Jnö 

Tälfinn, Narwa maantee nr. 32 

Shokolaadi ' 
Karbi 

(shokolaadi) 
Paberi 
Dessert 
Karamell 
Monpensier 
Marmelaad 
Pastillajne ; 
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